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СУРУД ПАРВОЗИ ДИЛ АСТ 

        
Ализода Абдурашид Хўҷамқул,  

Корманди шоистаи Тоҷикистон, н.и.ф., дотсенти кафедраи телевизион ва 
 радиошунавонии Донишгоҳи миллии Тоҷикистон 

 
Устод Айнї њанўз 12‒уми декабри соли 

1948 дар "Мактуби кушода ба рафиќ Толис" 
доир ба истеъдоду мањорати забондонию 
сухангустарии Аминљон Шукўњї бањои 
баланд дода, дар ин замина ўро руњбаланд 
низ карда буд. Дар мактуб аз љумла чунин 
омадааст: "Рафиќ Толис! Ман аз ин пеш њам 
дар забони "адабї" ‒и баъзе њаваскорони 
нависандагї ин гуна њолатњоро дидаам. 
Аммо азбаски муаллифони он гуна порчањо 
кирои гап заданро намекарданд, ман дар 
бораи онњо чизе нагуфта будам. Аммо 
шумо, Фарњат ва Шукўњї чизи дигаред. 
Забони адабии тољик аз шумо ‒ љавонон 
сарсабзињои бисѐр аълоро умедвор аст" [ 1 ].  

Адабиѐтшинос Атахон Сайфуллоев дар 
бораи суруду таронањои Аминљон Шукўњї  
гуфтааст: "Сурудњои Шукўњї љаззоб ва 
дилнишинанд. Оњангсозони тољик бештар 
аз 100 шеъри ўро ба оњанг даровардаанд,ки 
онњо на танњо дар Тољикистон, балки дар 
дигар мамлакатњо низ чун бењтарин 
намунањои суруди тољикї танин меандо-
занд" [6]. Ба ин гуфтаи муаллиф метавон 
илова кард, ки дар 20 соли баъди навишта 
шудани ин маќола  шумораи сурудњои А. 
Шукўњї хеле афзудааст. Ин нишонаи он 
аст, ки санъаткорону оњангсозон ба 
эљодиѐти шоир, алалхусус шеърњои 
сурудбоби ў имрўз низ таваљљуњи зиѐд 
доранд. 

Дар мавриди дигар А. Сайфуллоев доир 
ба асарњои драмавии эљодкардаи А. 
Шукўњї бамаврид ќайд намудааст, ки  "А. 
Шукўњї ба  њар навъи адабї, ки таваљљуњ 
намояд, комѐб мешуд. Асарњои драмавии ў  
"Шабњои фироќ", либреттои операи 

"Бозгашт", "МИ-ВО" дар сањнањои театри 
вилоятии ба номи Хоља Камол, Театри 
опера ва балети ба номи С.Айнї, 
телевизиони "Тољикистон" бомуваффаќият 
намоиш дода шуданд. Операи "Бозгашт" 
дар Ўзбекистон низ шуњрат ѐфт"   [6]. 

Нависандаи халќии Тољикистон Саттор 
Турсун ва муаллифи ин сатрњо соли 1968 
дар Кумитаи давлатии телевизион ва 
радиои Тољикистон ба њайси дикторњои 
радио фаъолият доштем. Њарду бо имзои 
раиси кумита Аминљон Шукўњї ба кор 
ќабул шуда будем ва гоњ-гоње бо шоир 
вомехўрдем ва аз суњбати пурмазмуни ў 
файзѐб мегардидем.  Устод  Саттор Турсун 
дар яке аз маќолањояш чунин ишорат 
кардааст: " Воќеан, вай марде буд, ки дили 
пурэњтирос ва мисли кўдак хандаи беѓаш 
дошт. Бабардоштиву мењнатдўстияш худ як 
дунѐе буда, ба мо, љавонон низ бо 
сахтгирии падарона тамкину мењнат-
писандї меомўхт ва ба ин васила дилсўзиву 
мењрубонињо мекард. Агар радифи 
нависанда инсондўстї бошад, Аминљон 
Шукўњї инсондўсттарин инсон буд. Ў ба 
бисѐр љавонони дирўза, ки имрўз дар 
ќатори нависандагони калонсол ба адабиѐт 
хизмат мекунанд, истеъдодашонро сари 
ваќт пай бурда, бе ягон иллату миннат 
дарси адаб гуфтааст, аз барорашон болида, 
аз нобарории онњо ѓам хўрдааст"  [7].  

Муњаќќиќи љавон Илњом Бобомаллаев, 
ки дар бораи эљодиѐти А. Шукўњї рисолаи 
номзадї њимоя намудааст, доир ба 
эљодиѐти шоир ва сурудњои ў андешаи тоза 
дорад. Ў сифатан нав будани сурудњои А. 
Шукўњиро таъкид намуда гуфтааст, ки 
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"Онњо ифодаи њиссу фикри воќеии 
халќианд, ки дар зењни худ манфиатњои 
шахсиву љамъиятиро аз њамдигар људо 
намекунанд [3]. 

Шоири халќии Тољикистон Азизи Азиз 
дар маќолааш "Шукўњї аввалин буд" (2023) 
бамаврид ќайд кардааст, ки "Ду асари 
насрии Шоири халќии Тољикистон 
Аминљон Шукўњї " Об аз куљо меояд?" ва 
"Боѓи шакарханд", инчунин шеърњои хуби 
ўро ба ду сабаб метавон махсус ќайд кард. 
Якум, то нашри ин ду асари насрї ягон 
адиб љуръат накарда буд, ки барои бачањои 
синни хурди мактабї повест нависад. 
Дуюм, Аминљон Шукўњї аз шевањои эљоди 
асари бачагона огоњ буд, яъне њамон њафт 
хусусияти хосси онро њангоми эљод ба 
эътибор гирифт"  [2].  
 

Сафар кардам, љањон дидам, 
Рухи пиру љавон дидам, 
Гање фасли хазон дидам, 
Гање оби равон дидам. 
Вале, эй мулки озодам, 
Намерафтї ту аз ѐдам. 
Ба њар љо фахр мекардам, 
Ки ман аз Шарќи озодам  [8,197 ].    

 
Сурудњои ба матни шоири ширинкалом 

Аминљон Шукўњї офаридашуда, ба 
монанди суруди Шарофиддин Сайфид-
динов  «Намерафтї ту аз ѐдам», ки дар боло 
чанд байташро овардем ва онро сарояндаи 
мумтоз Ањмад Бобоќулов бо самимияту 
дилгармї иљро мекунад, мазмуну ѓояи 
баланд дошта, шунавандаро ба ватан-
дўстию инсондўстї, мењру вафо, сидќу сафо 
ва ишќу муњаббати њаќиќї рањнамун 
месозанд. 

Аминљон Шукўњї на танњо чун лирики 
рангинбаѐн, публитсист, муаллифи як ќатор 
ќисса, драма ва њикояњои лирикї маълуму 
маъруф аст, балки ў њамчун шоири 
суруднавис низ  дар байни њаводорони 
санъат эътибори баланд дорад. Ў анъанаи 
неки устодон Садриддин Айнї, Абулќосим 
Лоњутї, Мирзо Турсунзода, Абдусалом 
Дењотї, Муњаммадљон Рањимї, Боќї 
Рањимзодаро эљодкорона давому инкишоф 

дода, дар ривољу равнаќи жанрњои 
оммавитарини назм ‒ суруду тарона сањми 
арзандае гузоштааст. 

Ба муносибати шоир бо мусиќї аз он 
нуќтаи назар бањо медињанд, ки оњангсо-
зону сарояндагон аз ашъораш чї ѐфтаанд? 
Аз њамин нуќтаи назар ашъори Аминљон 
Шукўњї сарчашмаи илњоми бисѐр компози-
торону сарояндагон ќарор гирифтааст. 
Мавзую мундариљаи баланд, шакли равону 
дилчасп, услуби содаю мафњум ва хушоњан-
гию дилангезии ашъори Аминљон Шукўњї 
ба композиторон Зиѐдулло Шањидї, 
Шарофиддин Сайфиддинов, Ёќуб Сабза-
нов, Амон Њамдамов ва дигарон илњом 
бахшидааст, ки як ќатор суруду таронањои 
дилошўбашонро ба матни ин шоири 
хушзавќ тасниф намоянд. «Гули шафтолу», 
«Муњаббат», «Бурди диламро», «Шањри 
азизам», «Ба дилбар», «Мўйи тиллоранг (С. 
Ҳамроев)», «Мењри љавонї» аз њамин ќабил 
сурудњо буда, писанди њаводорони созу 
овоз гардидаанд. 

Доираи мавзуъњои суруду таронањои А. 
Шукўњї доманадор буда, мавзую масъала-
њои муњимми њаѐти пурљўшу хурўши 
имрўзаро дар бар мегиранд. Дар сурудњои ў 
Ватани мањбуб, халќи муъљизакори советї, 
водињои зарнисори колхозї, дењќононони 
забардаст, сулњу амонї, дўстии халќњои 
бародар, љавонї ва ишќи софу покиза бо як 
самимияту дилгармї ва њиссиѐти бепоѐн 
васфу тараннум карда мешаванд. «Ба рухи 
поки Ватан дилбандам» аз ќабили суруд-
њоест, ки мењру муњаббат, арзи садоќату 
эњтироми њар як одами советиро нисбат ба 
Ватани мањбубамон бо як эњтиросоти 
баланде ифода менамояд: 

 
Ман ба ин хоки Ватан дилбандам, 
Ба рухи поки Ватан дилбандам, 
Ба њамин рўз, ки ин дам дорам, 
Сари таъзим фурў меорам, 
Дар замири дили пуранворам, 
Донаи мењру вафо мекорам. 
Назар афканда ба њар фарзандам, 
Ба рухи поки Ватан дилбандам. 
Аввалин дафъа дилам чун битапид, 
Хуни нофам ба њамин хок чакид, 
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Чашмаи ишќам аз ин хок дамид, 
Сарам аз фахр ба хуршед расид. 
Хоњ ман гиряму хоње  хандам, 
Ба њамин хоки Ватан дилбандам [8,25 ] . 

 
Дар як ќатор суруду таронањои 

дилнишини А. Шукўњї мењнати бурдбо-
ронаи пахтакорон ва дигар зафармандони 
сањроњои колхозї ситоиш карда мешаванд. 
«Суруди мењнат», «Достони дастони тил-
лої», «Нони гандум», «Дар водии 
зарнисори колхоз», «Колхози шумо» ва 
ѓайра аз њамин ќабил сурудњо буда, бо 
мазмуни хурсандибахшу оњанги шодиомези 
худ писанди шунавандагони сершумор 
гардидаанд. Њамин мењру муњаббати беан-
дозаи шоир ба офарандагони неъматњои 
моддї, ба њаѐти пурљўшу хурўши дењот буд, 
ки кору бор, њаѐти хуррамонаи љавонони 
дењотро дар маркази спектакли телеви-
зионии худ‒ «Булбулакон месароянд» ќарор 
додааст. Фикру зикр, маќсаду мароми 
ќањрамони спектакл ба воситаи суруду 
тарона ва бадењањои шодиомезу сурурбахш 
ифода гардидааст, ки ба онњо композитори 
соњибистеъдод Фаттоњ Одинаев оњангњои 
мувофиќу дилнишин эљод намудааст. 

Драмањои мусиќии «Кўчабоѓи оши-
ќон», «Шањло ва Шифо»-и шоир њам 
саршори суруду бадењањои дилошўб мебо-
шанд.  

Ашъори А. Шукўњї умуман ва суруду 
таронањояш хусусан, пуробуранг, равону 
мавзун ва њамоњанги мусиќї буда, аз њар 
сатри онњо як оњанги тараннумшавандае ба 
гўш мерасад. «Хусусияти ашъори Аминљон 
Шукўњї, ‒ навиштааст устод Мирзо 
Турсунзода, ‒ ба дарѐе монанд аст, ки аз 
миѐни дашти васее љорї гардида, дар зоњир 
ором, вале љараѐни зери сатњи он хеле 
пурљўш ва пурѓалаѐн аст» [8,17]. Ин 
хусусияти ашъори шоирро аз сурудњояш 
низ ба хубї пай бурдан мумкин аст. 

Лирикаи ишќии А. Шукўњї бо салисию 
равонї, пурмазмунию дилчаспї ва нафосату 
латофати худ дар дили њаводорони назм 
ошѐн гузоштааст. Ин аст, ки бисѐрии 
шеърњои ишќии шоирро чи композиторону 
оњангсозон ва чи санъаткорони касбию 

њаваскор ба оњанг дароварда месароянд. 
«Муњаббат», «Имшаб», «Лаб кушо», «Кўйи 
љонон», «Теѓи нигоњ», «Рухатро рў ба рў 
кун», «Мепарварам», «Вазорат нест» ва ѓайра 
аз муњаббати софу беолоиш, ишќи њаќиќии 
инсонї њикоят менамоянд ва бо мазмуни 
баланду оњанги дилангезашон ба шунаванда 
ѓизои маънавї мебахшанд. 

А. Шукўњї бо суруду мусиќї мењру 
муњаббати беандоза калон доштааст ва 
офаридани онњоро кори сањл намедонис-
тааст. «Мо набояд фаромўш кунем, ки – 
навиштааст шоир,  ‒ на њама шеър, њатто на 
њама шеъри хуб матни суруд шуда 
метавонад. Ман аз мушоњидаи худ ба чунин 
хулоса омадам: њамон шеърњое суруд шуда 
метавонанд, ки аксар њиљоњои  кам ва 
сатрњои кўтоњ доранд ва дар њар сатр як 
мазмуну маќсади муайяне ѓунљидааст» 
[9,128]. Ин гуфтањои шоир бевосита аз 
таљрибаи амалии худи ў сар задаанд. Дар 
њаќиќат, сурудњои А. Шукўњї содаю 
мафњум буда, дар вазнњои сабуку мавзун 
эљод шудаанд. «Гули шафтолу» яке аз 
њамин гуна сурудњост, ки вазни сабуку 
мавзун ва оњанги шўху шавќангезе дорад. 

 
Ваќти гули шафтолу, 
Гули шафтолу, 
Дидам ќаду басти ту 
Дидам ќаду басти ту. 
 
Толеи сафед 
Ба рўйи ту буд. 
Чашмам ба умед 
Бар сўйи ту буд [ 8,201] . 

 
Њар як суруди А. Шукўњї баъди 

бедорхобињо ва зањмати зиѐди адиб сайќал 
ѐфта, сипас пешкаши хонандагон мегар-
дидааст, ки инро аз банди зерини шеъри 
«Эй суруди ман» ба хубї эњсос кардан 
мумкин аст:  

 
Њамеша дар равонї то ки чун оби  

равон бошї, 
Ба дунѐ омада шоистаи давру замон бошї, 
Намирї њељ гоње зинда монї,љовидон бошї, 
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Барои он ки бар пиру љавон вирди 
забон бошї, 

Нишастам то сањар бањри ту бедор, эй 
 суруди ман. 

 
Туро чанде даруни сина бо сад мењр  

парвардам, 
Ба мисли боѓбони гул ба шодї парвариш  

кардам, 
Ба нўги хома аз кони сухан ман берун  

овардам,  
Зи нав мехонаму бо љон навозиш мекунам  

њар дам, 
Аљаб ширину хуштамъї асалвор, эй  

суруди ман  [ 8,96 ].  
 

Мањз њамин мењнати босуботаш буд, ки 
А. Шукўњї барои матни сурудњои 
«Мепарварам», «Фаќат як дам», «Эй суруди 
ман», «Мўйи тиллоранг», «Сафар кардам, 
љањон дидам», «Ту гул не», «Интизорї», 
«Муњаббат», «Гули шафтолу», «Моњи 
њинду» ва «Маро танњо ту бинмудї 
фаромўш» Лауреати Мукофоти давлатии 
ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї гардидааст. 

Суруду таронањои чун чашмањои 
кўњистон софу беѓубори А. Шукўњї, ки аз 
дили саршор аз ишќу санъати ў љўш зада 
баромадаанд, ифодакунандаи маќсаду маром, 
орзую омоли халќи соњибэъљозамон 
мебошанд. Шоир бо нияте суруд меофа-
ридааст, ки писанди халќ бошад ва дар кору 
зиндагї ба мардум илњом бахшад. Ба ин 
гуфтањои худи ў гувоњанд: «Суруд акси  садои 
дили халќ аст. Агар вай дар њаќиќат аз дил 
барояд, ба дилњо мерасад ва аз забон ба 
забонњо мегузарад.  Дар суруд руњи замон, 
орзую умеди одамизод ифода меѐбад…Халќ 
бе суруд зиста наметавонад. Суруд яке аз 
жанрњои нињоят маъмул, машњур ва дар айни 
њол масъулиятноки адабиѐт аст. 

Суруд заминаи иљтимої ва иќтисодии 
худро дорад, ќудрате дорад, ки одамро 
метавонад дар чанд даќиќа аз як њолати 
руњї ба њолати дигари руњї орад. 

Некуањволии халќ, тинљию амонї 
сурудњои руњбахш, дилангез ва пур аз љўшу 
хурўшро ба вуљуд меоварад» [9,126]. 

Дар маќолаи дар боло зикргардида 
фикру андешањои љолиби шоири суруд-
навис хеле равшану фањмо ифода ѐфтаанд. 
Чунончи: "Њар давру замон мусиќии худ, 
суруду таронањои худро дорад, вай, чи хеле 
ки аз замини сахт лола медамад, аз дил љўш 
мезанад. Онро асосан шоирон, оњангсозон 
ва њофизон ба ќолаб меандозанд ва 
дастраси дигарон мегардонанд. Суруде, ки 
оњиста-оњиста ѐ якбора болу пар бароварда 
ба парвоз меояду ба дили одамон ошѐн 
гузошта, машњур мешавад, суруди хаќи-
ќист.              

Дар Тољикистон матни аввалин суруд-
њои советиро устодон Айнї, Лоњутї, Мирзо 
Турсунзода ва Абдусалом Дењотї навиш-
таанд. Сурудњои пурэњтироси граждании 
Айнї ва Лоњутиро кї дар ѐд надорад? 
Аксари ин сурудњо ба тариќи марш ва хори 
умумї то њанўз хонда мешаванд, то њанўз 
ин сурудњо одамонро ба њаяљон меоранд. 
Онњо њам бо оњанг ва њам бо мазмуни худ 
хеле баланд мебошанд" [9,126-127]. 

Суруд натиљаи зањмати шоир, бастакор 
ва сароянда, натиљаи њамкорї, њамфикрї ва 
њамдилии њамин се эљодкор аст. " ‒ Халќ бе 
суруд зиста наметавонад. Дили халќ ба 
замини корам шабоњат дорад. Агар бар он 
кишт накунед, гулњои тозаю хушбўе насаб-
зонед, хорњо ва алафњои ѐва зиѐд мешавад.  

Тамоман дуруст аст, ки матни сурудро 
бояд шоирон нависанд. Лекин намедонам, 
аз чи сабаб бошад, ки ваќтњои охир баъзе 
шоирон аз суруднависї парњез мекунанд. 
Сурудро жанри дуюмдараља ѐ сеюмдараља 
њисобидан хатои мањз аст. Албатта, њар 
шоир як шохаи дарахти назмро дўст 
медорад ва ин кори бисѐр хуб аст. Аммо як 
чиз таассуфангез аст: њамон шоироне, ки 
матни суруд навишта метавонанд, худро аз 
ин кор ба канор кашидаанд, дигарон 
шеърнависї ва ѐ достоннависї мекунанд. 
Ман дар ин љо пеш аз њама Боќї Рањим-
зода, Шукўњї, Ансорї, Лоиќ, Гулрухсор, 
Бањорї, Мењмон Бахтї ва боз чанде 
дигаронро дар назар дорам. Чунки онњо 
сурудњои бисѐре навишта буданд, ки халќ 
месароид ва њанўз њам дар консертњо иљро 
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мешаванд" ‒ [9,127-128] таъкид намудааст, 
А. Шукўњї. 

А. Шукўњї дар маќолааш "Баъзе 
мулоњизањо дар бораи лирикаи ишќии 
имрўза" эътироф намудааст, ки "Мо аз 
эљодиѐти Мирсаид Миршакар, Муњаммад-
љон Рањимї, Муњиддин Аминзода, Боќї 
Рањимзода ва як ќатор шоирони дигар 
бисѐр чизњоро бояд омўзем [12,91]. 

А. Шукўњї аз шоирони дигар, аз љумла 
аз устодаш Муњаммадљон Рањимї таъсир 
пазируфтааст. Чунончи, ин шеъри Шукўњї:  
 
Ба ман ишќи Ватан илњом бахшид, 
Вагарна ман куљову шеър гуфтан? [10,5] 

 
Дар худ таъсири шеъри мазкури М. 

Рањимиро таљассум намудааст:  
 
Бар шоирї даъво маро набвад, вале шодам 

 аз он-к 
Мењри Ватан хоњад зи ман ашъори зебо з- 

ин ќабил [5,57].   
 

Ва ѐ дар љои дигар А. Шукўњї аз 
рубоии зерини шоир, ки њангоми бебарорї  
њолати иљтимоии инсонро ба тасвир 
кашидааст:  
 
Корат ба касе фитад, гулат хор шавад, 
Чашмат ба ду њарфи мусбаташ чор шавад. 
Корат нафитад ба кас, азизо, чу фитад, 
Ў гарчи гадо бувад, њаводор шавад [4] 
 
бањра бардошта, дар муќобили бебарорї, 
яъне њолати руњонии фардро њангоми боба-
рории корњо чунин ќаламдод намудааст: 
 
Кор агар омад кунад, хас гул шавад, 
Зоѓ њам дар як нафас булбул шавад. 
 Пур бувад аз оби соф ар кўзаат, 
Хорњои роњи ту сунбул шавад [8,290]. 
          

Як хусусияти ашъор, суруду таронањои 
А. Шукўњї дар он зоњир мегардад, ки бисѐр 
сурудњояшро њам њунармандони касбї, њам 
сарояндагони халќї, њам љавонон пеш њам 
месуруданд, имрўз њам он сурудњо танинан-
доз њастанд. "Мепарварам", "Шунидам", 

"Интизорї", "Оби љонбахш" аз зумраи ња-
мин гуна сурудњо ба њисоб мераванд.  
Онњое, ки консерти ба љашни 20 - солагии 
истиќлолияти Тољикистони соњибистиќлол 
баргузор гардидаро тамошо карда буданд, 
то дер гоњ суруди "Мепарварам" -ро дар 
иљрои хори академии Театри опера ва 
балети ба номи устод С. Айнї, ки хеле 
бошукўњу шањомат, љўшу хурўш садо дод, 
фаромўш нахоњанд кард. Ё ин, ки  суруди 
"Оби љонбахш"- ро гирем. Ин суруди ди-
лангезро њунарманди маъруф Тољиддин 
Муњиддинов бо камоли мањорат, хеле муас-
сиру таъсирбахш иљро мекард. Мисраъњои 
ин ѓазали А. Шукўњиро баробари њофиз 
тамошобинон низ замзама мекарданд: 
 
Гул ба оби љўй ваќте ки хуморї мешавад, 
Барги њар як ѓунча чашми интизорї  

мешавад. 
Об  ояд тўй хоњам кард гўяд боѓи  нав,  
Њар ќарори ошиќон аз беќарорї мешавад. 
Њар кї кард обод як сањрои ноободро 
Њар нињол аз њиммати ў ѐдгорї мешавад. 
Дона то дар хок н-афтад кай ба боло ќад  

кашад, 
Ќадри одам њам баланд аз хоксорї  

мешавад. 
Ташнагонро об додан баски мебошад  

савоб, 
Лутфу эњсони њаќиќї ихтиѐрї мешавад. 

 [8,216 ].  
 

Шоири халќии Тољикистон, доктори 
илмњои филологї ва муњаќќиќи осори А. 
Шукўњї устод Аскар Њаким доир ба 
дубайтиву рубоињои А. Шукўњї андешаю 
мулоњизањои љолиби диќќат баѐн карда, аз 
љумла гуфтааст, ки  "Дар китоби "Чормаѓз" 
(1973) таљрибаи зиндагии шоир намоѐн аст, 
ки он ашъори андешамандонаи ўро аз 
муљаррадї халос карда, ба онњо заминаи 
њаѐтї ва табиият медињад" [13,387]. 
 
Агар бо зинањо боло барої, 
Ба Моњу Зуњраю Парвин барої. 
Ба ѐдат дор њар як зинаеро, 
Ки бо онњо ба поѐн мефарої [12]. 
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СУРУД ПАРВОЗИ ДИЛ АСТ 
 

Дар маќола мазмун ва муҳтавои суруду таронањо аз эҷодиѐти Шоири халќии 
Тољикистон, Лауреати Мукофоти давлатии Тољикистон ба номи Абуабдуллоњи Рўдакї 
Аминљон Шукўњї мавриди тањлилу баррасї ќарор гирифтаанд. Таъкид гардидааст, ки 
шоир анъанаи неки устодон Садриддин Айнї, Абулќосим Лоњутї, Мирзо Турсунзода, 
Абдусалом Дењотї, Боќї Рањимзода, Файзулло Ансорї ва дигар шоирони суруднависро 
эљодкорона идома дода, бо эљоди як зумра шеърњои пурмазмуну баландсанъат, содаю 
равон, сурудњое, ки матну оњанг бо њамдигар мусоидат мекунанд, ганљинаи суруду 
таронањои хешро бою рангин гардонидааст.  

Дар маќола зикр гардидааст, ки А. Шукўњї дар рушди навъи суруди муосир, санъати 
опера, таронањо барои кўдакону наврасон, љавонон, инкишофи суруду таронањои њаљвї 
низ сањми муносиб гузошта, намунањои барљастаи онњоро таълиф намудааст.  

Шохаи дигари фаъолияти А. Шукўњї ‒ таълифи асарњои драмавии адиб пйесањои 
"Шабњои фироќ", "Шањло", "Садафи сиѐњ", либреттои операи "Бозгашт" низ мавриди 
тањќиќ ќарор гирифтааст.  

А. Шукўњї ба воситаи суруду таронањои хеш солњои сол бо мардум гуфтугў хоњад 
кард. Дар мақола саҳми хосаи А. Шукўҳӣ дар тарбияи эстетикии ба оммаи мардум 
мавриди таҳлил қарор гирифтааст.   

 
Калидвожањо: суруд, тарона, А. Шукўњї, њамкории эљодї, такмили сурудњои халќї, 

опера, либретто, достон, спектакли телевизионї, радио, оњангсозон, дубайтї, рубої. 
 

ПЕСНЯ – ЭТО ВЗЛЁТ СЕРДЦА 
 

В данной статье рассматривается содержание и значение песен таджикского 
народного поэта, лауреата государственной премии Таджикистана имени Абуабдуллох 
Рудаки, Аминджона Шукухи. Было подчеркнуто, что поэт, продолжав добрую традицию 
таких писателей, как Садриддин Айни, Абулкосим Лохути, Мирзо Турсунзода, Абдусалом 
Дехоти, Боки Рахимзода, Файзулло Ансори и других поэтов, своим творчеством обогатил 
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свою сокровищницу песен рядом содержательных, благозвучных и несложных 
стихотворений, в которых и текст и мелодия созвучны друг другу. 

Также в статье упоминается, что А.Шукухи внѐс значительный вклад в развитие 
современного жанра песен, оперы, песни для детей и подростков, молодежи, а также в 
развитие сатиристических песен, создал лучшие образцы этих жанров.   

Другой ветвью деятельности А.Шукухи - являются его драматические произведения, 
пьесы «Шабхои фирок», «Шахло», «Садафи сиех», либретто оперы «Бозгашт», которые 
тоже были проанализированы. 

Благодаря своим песням А. Шукухи еще многие годы будет общаться с народом. 
Также в статье анализируется особый вклад А.Шукухи в эстетическом воспитании народа. 

 
Ключевые слова: песня, А. Шукухи, творческое сотрудничество, совершенствование 

народных песен, опера, либретто, эпос, телевизионный спектакль, радио,  композиторы, 
дубейти (вид четверостишия), рубаи. 
 

THE SONG IS THE FLIGHT OF THE HEART 
 

The songs of Aminjon Shukuhi the People's Poet of Tajikistan, Laureate of the State Prize 
of Tajikistan named after Abu Abdullah Rudaki, were analyzed in the article. It has been 
emphasized that the poet creatively continued the good tradition of masters Sadriddin Aini, 
Abulqosim Lohuti, Mirzo Tursunzoda, Abdusalom Dehoti, Boqi Rahimzoda, Faizullah Ansari 
and other songwriters, by creating a number of meaningful and highly artistic poems, songs with 
flowing text and melody, by this way making the treasure of his songs colorful. 

It is also mentioned in the article that A. Shukuhi made a significant contribution to the 
development of opera art, the creation of rhyme and songs for children, teenagers, youth, the 
development of comic songs, and wrote their outstanding examples. 

Another branch of activity of A. Shukuhi is  the creation of the writer's dramatic works, the 
plays "Lonely nights", "Shahlo", "Black Shell", the opera "Return", the libretto of which was 
written by the writer, have also been studied. 

A. Shukuhi talked to people for years through his songs. 
 
Keywords: song, A. Shukuhi, creative cooperation, improvement of folk songs, opera, 

story, television play, radio, composers, couplet, rubai. 
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УДК 7.067                                                               
 

ФЕНОМЕН КОЯНДИНСКОЙ ЯРМАРКИ, КАК  
МЕСТА КУЛЬТУРНОЙ ПАМЯТИ:КОММЕМОРАЦИЯ  

В ПРАКТИКЕ ИСКУССТВА 
 

Мухтарова Г.С. Дадырова А.А.1 
Казахский национальный университет искусств, г. Астана, Казахстан 

 
В статье представлены результаты научной экспедиции феномена Кояндинской 

ярмарки как места памяти. Профессорско-преподавательский состав Казахского 
национального университета искусств на протяжении года собирал эмпирические данные, 
которые легли в основу настоящего исследования и научно-исследовательского 
документального фильма [1]. Кояндинская ярмарка оказала большое и эффективное 
влияние на развитие сотрудничества народов в области открытой системы с учетом 
интересов местного населения. Принципы коммеморации опыт Кояндинской ярмарки, 
способствовали тому, что шел долговременный, производительный и продуктивный 
обмен, разработка и применение устойчивых моделей производства. 

Ключевые слова: ярмарка, место памяти, коммеморации, историческая память, 
региональная культура, коллективная память.  

 
С древности ярмарки были не просто 

пространством и местом для торговли, но и 
прежде всего, ярмарки выполняли важные 
когерентные оптики, такие как  социальное 
взаимодействие, культурное сотрудни-
чество, роль ярмарок выступала как 
summum bonum. Так автор концепции о 
местах памяти - Пьер Норра, пишет, что: 
«Все места памяти - это отдельные пред-
меты, отсылающие к памяти как к целому. 
Места памяти - это «бессознательная орга-
низация коллективной памяти, которой мы 
позволяем осознать самое себя. Места 
памяти - это наш момент национальной 
истории...» [2,39]. Историческая ярмарка в 
Коянды, является местом культурной, 
коллективной памяти и имеет устойчивые 
признаки региональной коммеморации. 
Кояндинская ярмарка в устье реки Талды, 
вбирает в себя функцию места памяти, 
потому что именно здесь, в историческом 
месте сошлись разные культуры, народы, 
 
 
 
 

 
 представители различ-ных профессий. Вот 
почему историческая традиция есть моби-
лизация прошлых мгновений ярмарки, 
народа, памяти. Следовательно, исследо-
вание этих наррати-вов – это региональная 
культура места памяти. В частности, Пьер 
Нора писал, что место памяти - это 
останки. Поэтому и Кояндинская ярмарка - 
это ценность и свидетели другого времени, 
общества. 

В условиях исторического нарратива 
ценностная функция ярмарок способство-
вала сохранению и распространению среди 
широких масс населения традиций испол-
нительского искусства различных регио-
нальных школ. Ярмарки были прежде всего 
пространствами для развития коллектив-
ного исторического сознания общества, 
народов, завязывания социальных и 
межкультурных видов обмена, сотрудни-
чества. 

 
 
 
 
 

1 Адрес для корреспонденции: Дадырова А.А. - к.ф.н., доцент кафедры «Сценография и декоративное 
искусство», ученый секретарь по академической этике КазНУИ, e-mail: asseldadyrova@gmail.com  
Мухтарова Г.С. – к.ф.н., профессор, и.о. проректора по научной работе КазНУИ, e-mail: 
gaini2008@hotmail.com  
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Обзор исследования сочинения Фрид-
риха Ницше дает следующую информацию, 
что ярмарки связывают с «дионисийским» 
типом культуры, где «каждый чувствует 
себя не только соединѐнным, примирѐнным, 
сплочѐнным со своим ближним, но единым 
с ним» [3, с. 24]. Ярмарка - это одна из 
первооснов и одна из ранних видов 
эмоциональных зрелищных представлений 
в истории человечества, и конечно же 
крупнейшая ярмарка в Евразийском 
регионе, на территории Центрального 
Казахстана. Следуя идее П. Нора, в 
полевом исследовании Кояндинская ярмар-
ка – предстает как один из основных 
«символических объектов», включая и 
коммеморации.  

Кояндинская ярмарка вначале носила имя 
в честь своего основателя Варнавы Ботова из 
семьи знаменитых металлургов Урала. 
"Ежегодно в указанное время Талдинская 
долина, безлюдная и молчаливая до того, 
оглашается шумом тысячеголосой толпы, 
представляющей из себя в буквальном смысле 
"смесь одежд и лиц, племен, наречий, 
состояний", кишит огромными табунами 
лошадей, верблюдов, баранов. Кругом шум, 
гам, беспрерывное движение, несмотря на 
изнуряющий зной и духоту июньского дня…». 
Это описание Кояндинской ярмарки в книге 
"Киргизский край" том 18. "Полное 
географическое описание нашего отечества. 
С.Петербург. Изд. А.Ф.Девриена.1903 [4,59]. В 
двух главных рядах, образующих собой 
длинную, широкую улицу, помещаются 
мануфактурные, чайные и проч. магазины, 
лавки со скобяным товаром, временные 
отделения транспортных контор и т.д. Тут же 
стоит небольшая часовня, в которой по 
праздникам совершается служба.  

В соседних с ними рядах помещаются 
ташкентцы со своими товарами (бязь, 
шелковые материи, ковры, сушеные фрукты 
и проч.), склад швейных машин Зингера, 
получающих за последнее время большое 
распространение в степи, магометанский 
молитвенный дом, кумысники, торговцы 
хлебом, торговые бани и проч. В конце 
торговых рядов расположен так назы-

ваемый "чиновничий квартал" где поме-
щаются временные отделения Госу-
дарственного банка, почтово-телеграфной 
конторы (в Коянды проведен телеграф), 
дома для приезжающих и живущих во 
время ярмарки чиновников Каркаралинс-
кого уездного начальника, мирового судьи, 
ветеринарных и медицинских врачей, 
полицейских служителей и проч. Здесь же 
во время ярмарки происходили съезды 
различных должностных лиц пяти бли-
жайших к Кояндам киргизских волостей – 
чрезвычайные съезды биев (народных 
судей), съезды выборных для решения 
различных важных исковых дел и 
поземельных споров, сюда же съезжались 
сборщики податей, взыскивающие с киргиз 
прямые налоги в половинном размере за 
текущий год.  

Словом, во время ярмарки Коян-
динский пикет является сосредоточием 
всего административного управления в 
Каркаралинском уезде и вообще самым 
оживленным пунктом во всей центральной 
части Семипалатинской области. В общем, 
ярмарка занимает почти всю Талдинскую 
равнину (верст 11 в длину и верст 5 в 
ширину). Кроме постоянных зданий (де-
ревянных или сложенных из сырцового 
кирпича), в которых помещаются мага-
зины, различные учреждения и квартиры 
чиновников, во время ярмарки устраи-
вается много временных тесовых балаганов 
и кибиток" [5,68]. 

Вникая подробно в смысл первоис-
точника об истории ярмарки, следует 
отметить, что из этого текста можно сделать 
выводы, это следствие живой памяти на 
примере Кояндинской ярмарки, где прео-
бладал благоприятный общий баланс 
экологических, социально-культурных и 
экономических воздействий, и что более 
важно, то, что было оказано положительное 
воздействие народов, участников ярмарки и 
местных жителей друг на друга.  В условиях 
полевого исследования очень важно, что 
преобладает исследовательский интерес к 
тому, чтобы изучать региональное культурное 
наследие, к артефактам исторического 
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прошлого в деятельности сообществ Евра-
зийского пространства. Возникла чрезвы-
чайная потребность в исследовании разных 
видов и форм исторического и культурного 
прошлого в истории страны. Считаем 
правильным отметить, что ярмарки прошлого 
транслируют не только экономико-со-
циальные достижения, успехи в товарно-
денежных отношениях, но и, культуру 
народных празднеств, межкультурный 
диалог, коммуникации, гастрономические 
туры, развитие туризма и пр. 

Например, согласно очерку «Куяндинс-
кая ярмарка (Еѐ возникновение, история 
развития и обороты)» за 1924 год, было: 
«Соблюдено географическое положение 
ярмарки на скотопрогонных путях, идущих 
из Семиречья и Китая и в центре кир-
гизского скотоводческого района, на грани-
це соприкосновения с русским населением» 
[6,51].  

Здесь, важно подчеркнуть, что бла-
гоприятные показатели окружающей среды 
один из индикаторов для экспонен-
циального роста устойчивого развития на 
примере Кояндинской ярмарки. Обратим 
внимание на то, что одну из немаловажных 
функций в продуктивном росте и устой-
чивом развитии выполняет государство, с 
его поддержкой, и в этом случае, 
Кояндинской ярмарке была оказана такая 
поддержка в лице правительства, в целях 
развития торговли с соседними странами. 

Прежде всего, отметим, что одной из 
таких мер поддержки ярмарки была – 
отмена пошлины по Сибирской линии в 
1831 году. Ниже приводятся факты из 
архива историко-краеведческого музея: «В 
1834 году бухарцам и ташкентцам, 
живущим в Западной Сибири, права 
торговли азиатскими товарами без оплаты 
гильдейских пошлин на границе и в 
городах, разрешение в 1845 году приезжим 
в Сибирь азиатским купцам торговать 
своими товарами без торговых свиде-
тельств, данное в 1852 году, сначала на 5 
лет, а затем продленное в 1857 году 
разрешение беспошлинной торговли на 
китайской границе товарами» [6,52]. 

Несомненно, меры, созданные госу-
дарством, способствовали успешному раз-
витию ярмарки, продолжая неравно-
душным участникам ярмарки, ее органи-
заторам, закладывать благо-приятную 
почву для устойчивого развития соблюдая 
холистический подход и развивая ярмарку. 
Согласно исследуемым архивным данным 
«В 1869 году торговый оборот ярмарки 
перевалил за 500 тысяч рублей» [6,52].   

Отсюда следует вывод, ярмарка – это 
одна из древних форм исторической, 
культурной, коллективной памяти стала 
эпицентром для важнейших и произво-
дительных факторов, ярмарка сама того не 
подозревая заложила основы для концен-
трации места памяти и выполнила главные 
принципы для сбалансированного роста: 
экологически благоприятная зона - выбор 
место расположения ярмарки – это цен-
тральная точка Евразийского субкон-
тинента, территория Центрального Казахс-
тана, средоточие Сарыарки, или как еѐ ещѐ 
называют древняя ойкумена; неограни-
ченные ресурсы для устойчивого развития, 
это связано с рядом уникальных потен-
циалов, которые были использованы в 
активной фазе работы ярмарки – это 
взаимодействие и сотрудничество между 
народами как «казахстанские, сред-
неазиатские, китайские и сибирские купцы 
торговали здесь шелками, коврами, восточ-
ными сладостями, хлебом, кумысом и 
скотом» [7,10]; активная фаза существо-
вания ярмарки позволяла выполнять такие 
роли, как информационная: на ярмарке 
жители самых разных городов и регионов, 
сел разных стран обменивались новостями, 
общались с людьми торговли, искусства, 
импровизаторами. Следующая роль это – 
архитектурная: благодаря ярмарке изме-
нился внешний облик местности Коянды, 
дословный перевод оронима «Коянды» - 
место, изобилующее зайцами. Примерно, с 
1875 года для обустройства торговых рядов 
на ярмарке развернули строительство, 
открылись магазины, уста-новлены юрты. 
В 1185 году на Ярмарке было открыто 
почтовое отделение, к 1889 году начал 
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работать телеграф. Культурная роль 
ярмарки – заключалась в том, что 
популярные казахские деятели различных 
видов искусств выступали на Кояндинской 
ярмарке, а именно знаменитые народные 
композиторы Укили Ыбрай, Биржан сал, 
Ахан-Сере, Естай, Таттимбет Казангапулы, 
исполнители Амре Кашаубаев, Майра 
Уаликызы, Иса Байзаков, борцы: Кажы-
мукан Мунайтпасов и Балауан Шолак. В 
числе именитых гостей ярмарки был 

прославленный казахский акын, поэт, 
философ и просветитель Абай Кунанбаев.  

Без сомнения, все вышеуказанные 
материалы, позволяют сделать основной 
вывод о том, что ярмарки на территории 
Евразийского региона носили характер 
редкостного, самостоятельного явления, 
независимого в своем проявлении вклю-
чающее в себя черты национальной куль-
туры.  
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МУХТАРОВА Г.С., ДАДЫРОВА А.А. 
 

Дар макола натичахои экспедицияи илмии падидаи ярмаркаи Кояндинская хамчун 
макони хотира нишон дода шудааст. Муаллимони Донишгоњи миллии санъати Ќазоќистон дар 
давоми сол маълумотњои таљрибавї љамъоварї карданд, ки асоси ин тадќиќот ва як филми 
њуљљатии тадќиќотиро ташкил доданд. Ярмаркаи Кояндин ба вусъати хамкории байни халкхо 
дар сохаи системам кушод, ба назар гирифтани манфиатхои ахолии махаллй таъсири калон ва 
самарабахш расонд. Принципхои ѐдоварии тачрибаи ярмаркаи Кояндин ба он мусоидат 
карданд, ки мубодилаи дарозмуддат, пурмахсул ва пурмахсул, кор карда баромадан ва татбик 
намудани моделхои устувори истехсолот. 

 

Калидвожањо: ярмарка, љои ѐдбуд, ѐдбудњо, хотираи таърихї, фарњанги минтаќавї, 
хотираи дастаљамъї. 
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MUKHTAROVA G.S., DADYROVA A.A. 
 

The article presents the results of a scientific expedition of the phenomenon of the Koyanda 
fair as a place of memory. The faculty of the Kazakh National University of Arts collected 
empirical data throughout the year, which formed the basis of this study and a research 
documentary. The Koyanda fair had a great and effective impact on the development of 
cooperation between peoples in the field of an open system, taking into account the interests of 
the local population. The principles of commemoration of the experience of the Koyanda fair 
contributed to the fact that there was a long-term, productive and productive exchange, the 
development and application of sustainable production models. 

 
Keywords: fair, place of memory, commemorations, historical memory, regional culture, 

collective memory. 
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КЛАССИКАИ МИЛЛЇ ДАР ДРАМАТУРГИЯ ВА  
ТЕАТРИ МУОСИРИ ТОЉИК 

 
Бањора Хуррамова 

номзади илми санъатшиносї, доценти кафедраи санъатшиносии Донишгоҳи Давлатии 
Самарканд ба номи Шароф Рашидов,узви Иттифоќи Ходимони Театрии Тољикистон 

 
Классикаи миллї дар драматургия ва 

театри тољик боиси ба вуљуд омадани 
асарњои барљастаи сањнавї гардида барои 
ѓановати анъанањои миллї, ташаккули 
поэтика ва эстетикаи он мусоидат намуд, ки 
ин сахифаи дурахшоне дар таърихи театр 
мебошад. 

Дар бењтарин асарњои классикаи миллї 
рамзњои фалсафї ба театр имконияти 
мукаммали тадќиќи амиќи воќеиятро 
пешнињод намуда бо гузориши масъалањои 
умумибашарї љолиби диќќат мебошанд. 

Яке аз муаллифоне, ки дар боби дар 
сањна муљассам намудани осори классикї 
таљрибаи эљодии назаррасро соњиб аст, 
Њунарпешаи Мардумии Тољикистон, тањия-
гари шинохта Шамсї Ќиѐмов мебошад, ки 
дар ќатори офаринишини асарњои жанри 
мазњака бо тањияи осори классикї маъруф 
аст. 

«Таљрибаи эљодие, ки Шамсї Ќиѐмов 
зимни тањияи намоишномаи «Бежан ва 
Манижа» (аз рўйи «Шоњнома»-и Абулќосим 
Фирдавсї ба даст овард, њагоми тафсири 
сањнавии намоишномаи «Љавонии Абўалї 
ибни Сино» (1980) чун мактаби эљодї хизмат 
кард» [1, 21]. 

Яке аз намоишномањои бењтарине, ки 
бозѐфтњои бадеии театрро дар боби таљассуми 
сањнавии осори классикї муљассам месозад, 
«Бежан ва Манижа» (1970) мебошад. Ин асар 
ба ќалами драматурги озарї Њамза Фатњї 
Хушкнобї мутааллиќ буда, дар сањнаи театри 
академии драмаи ба номи Лоњутї аз тарафи 
Шамсї Ќиѐмов тањия гардидааст.  

Муаллифи драма Њамза Фатњї Хушк-
нобї сужети маълум ва машњури достони 
«Шоњнома»-ро ба таври муќаррарї ба 
забони драма табдил насохтааст, балки дар 

асари худ бо назари тоза симои ќањра-
монони асосиро муљассам намудааст. 
Тавассути идроки моњияти амалиѐт дар 
драма ва василањои тасвири бадеї осори 
классикї ба забони жанри нави адабї ба 
вуљуд оварда шудааст, ки ин яке аз 
бозѐфтњои муаллиф мебошад. 

Ѓояи асосии драма – инсондўстї, садо-
ќат, муњаббат, сулњу осоиши башарист, ки 
имрўз низ моњияти хешро гум накардааст. 
Ѓалабаи аќлу хирад ба љањолат ѓояи асосии 
намоишномаи «Бежан ва Манижа»-ро 
ташкил намудааст, ки он аз идроки манбаи 
асосї – «Шоњнома» бармеояд. 

Оњанги шоиронаи намоишнома ќабл аз 
њама дар образи ќањрамони асосї – Бежан 
ифодаи худро ѐфтааст, ки он аз тарафи 
њунарпешаи маъруф – Мањмуд Воњидов 
тафсири романтикї касб намудааст. Воќеан, 
љанбаи романтикї ва тасвири мукаммали 
олами маънавии ќањрамонон дар достон низ 
таъсирбахш аст. Муколама ва руљўи ботинии 
образњо дар тасвири Фирдавсї намунаи 
барљастаи шеърияти олист, ки мањз он 
заминаи асосии образофарии драматург 
Њамза Фатњї Хушкнобї, тањиягар Ш.Ќиѐмов 
ва офарандаи наќши асосї – Мањмуд Воњидов 
аст. Ба ин тасвирњои Фирдавсї таваљљўњ 
месозем: 

 
Магар чењраи дўхти Афросиѐб 
Намояд маро бахти Фаррух ба хоб. 
Њаме бинам ин дашти ороста, 
Чу бутхонаи чин пур аз хоста. 

 
Агар некрої кунї, тољи зар 
Туро бахшаму гўшвору ќамар. 
Маро сўи он хубчењр оварї, 
Дилам бо ман – анар ба мењр оварї [2, 307] 
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Дар тафсири образи Бежан Мањмуд 
Воњидов љанбаи романтикї бо шиддату 
эњтирос ва љўшу хурўш хусусияти ќањра-
монї касб намудааст. Бежан – М.Воњидов 
љавони ќоматбаланду љасур ва љозиб аст, ки 
овози хушоњангаш ва офариниши ў дурахш 
ато месозад. Љўшу хурўш, њассосият ва 
њаракатњои зарифе, ки ба ќањрамони Воњи-
дов хос аст, дар сањнаи якум ва базмгоњи 
Манижа ифода мешавад. 

…Бежан – М.Воњидов аз саодати хеш 
меболад, гўѐ аз ў хушбахттар касе дар рўйи 
замин нест. Дили Бежанро зебоии духтари 
зебои Афросиѐб – Манижа тасхир наму-
дааст. Шеърияти драма, ки аз назми олии 
Фирдавсї бармеояд, мањз дар ин сањна 
муљассам мешавад. Барои ќањрамони 
Воњидов мафњуми ишќ аз Ватан људо нест. 
Аз ин рў, таклифи Афросиѐб рољеъ ба 
лашкар кашидан ва танњо бо њамин васила 
ба маќсад расидан боиси њам нафрат, њам 
мањзунї ва љасорату ќатъияти ќањрамони 
М.Воњидов мегардад, ки таљассуми он 
боиси амиќї ва таъсири образ гардидааст. 

Дар достони «Бежан ва Манижа» образи 
Афросиѐб таљассуми харобкорї ва бедод-
гарист, ки бо тамоми хислатњои манфур 
њамчун тимсоли бадї тасвир мешавад. Дар 
драма низ муаллиф ин љанбањои образро 
нигоњ дошта, симои Афросиѐбро њамчун яке 
аз образњои асосии асар, ки задухўрду 
конфликти драмаро баррасї менамояд, падид 
меоварад. 

Дар офариниши образи сањнавии 
Афросиѐб њунарпешагони соњибистеъдод – 
Аслї Бурњонов ва Њошим Гадоев њар яке бо 
тафсири фардї кўшиш намудаанд, ки симои 
ин шахси разил ва то андозае хавфокро 
муљассам созанд. А.Бурњонов ба љанбаи 
психологии образ, њамчунин тасвири 
назарраси зоњирї таваљљўњ намудааст, ки 
ин љињат боиси амиќтар зоњир шудани 
хислатњои зишти ќањрамон мегардад. Ба ин 
маънї, «Бурњонов грим, пластика ва овозро 
ба офариниши ниќоби сањнавї мувофиќ 
сохтааст. Онро метавон ниќоби шарќї 
намуд, зеро услубњои театри анъанавии 
Хитой ва Љопонро ба хотир меорад. 

Бешубња, анъанаи боз њам назаррас – 
санъати халќии миллии тољик аст [3, 21]. 

Таљассуми сањнавии образи Афросиѐб 
аз тарафи Њошим Гадоев бо омезиши 
љанбаи эпикї ва драматикї фарќ мекунад. 
Ќањрамони Гадоев бо баробари золимию 
беадолатї, шахси тарсончаку нотавон аст. 
Њунарпеша дар сањнањои таъсирбахш фо-
љиаи шахси мансабпарастеро нишон меди-
њад, ки њамеша барои нигањ доштани тахти 
шоњї дар тарсу вањм зиндагї менамояд. 
Масалан, њангоме ки ў духтараш Мани-
жаро аз ќасри хеш меронад, дар симои ў на 
шахси муќтадир, балки, ољизе муљассам 
мешавад, ки бо фарѐдњои љонхарош ашк 
мерезад. 

Дар њунарнамоии актѐр элементњои 
эпос, ки хусусияти мўњташамиро дорост, бо 
нишонањои драматикї ба таври љолиб 
омезиш ѐфтааст. Характери мукаммалу 
муайяни эпос дар тафсири актѐр ба таври 
ѓайричашмдошт таѓйир меѐбад ва шакли ба 
худ хос пайдо мекунад. Дар мисоли офари-
ниши образи Афросиѐб аз тарафи Њошим 
Гадоев метавон бисѐр љињатњои назарии 
тафсири сањнавии классикаи миллї, драма-
тургї ва наќшофариро аз љињати назарї 
тањлил намуда имкониятњои жанрї ва услу-
бии асарњоро дар муќоиса баррасї намуд. 

Дар тафсири драматургї ва сањнавии 
образи Манижа низ њунарпешагон – Хайрї 
Назарова ва Мукаррама Камолова ба 
таври алоњида санъати наќшофарии хешро 
намоиш доданд. Дар офариниши Х.Наза-
рова љанбаи лирикии образ бартарї пайдо 
кардааст, яъне Манижа – Назарова соњиби 
назокати олї, дили нарм ва зарофат аст. 
Дар нињоди ў ду эњсос – муњаббат ва ќарзи 
фарзандї ба њам зиддият пайдо намуда, дар 
охир эњсоси аввалї ѓолиб мешавад. Оњанги 
ќањрамонї дар офариниши образи Манижа 
дар наќшофарии Мукаррама Камолова низ 
аз бозѐфтњои бадеии асари сањнавист. Дар 
бозии Камолова љасорат, ќатъият, љавоб-
гарї барои ќисмат, интихоб аз сифатњои 
асосї мебошад, ки образро таъсирбахш ва 
имрўзї љилва медињад. Ин махсусият дар 
сањнањои алоњида – шабзиндадорї дар сари 
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чоњ, имдоди далерона аз Рустам равшану 
возењ зоњир мешавад.  

Дар достони «Бежан ва Манижа» об-
рази Рустам низ чун рамзи пойдорї, адолат 
ва накўкорї идомаи хешро соњиб гарди-
дааст. Њунарпеша Гурминљ Завќиеков – 
офарандаи машњуриобрази Рустам дар 
намоишномаи «Рустам ва Сўњроб»-и Ѓанї 
Абдулло (1967) таљрибаи эљодии худро 
идома дода ин дафъа образи Рустамро 
њамчун шахсияти воќеї ва бохирад рўи 
сањна меоварад. Оњанги инсондўстонаи 
асар низ дар интињо аз забони Рустам – 
Завќибеков садо медињад. Ба ин маънї, 
театр мавзўи анъанавии сулњу љангро, ки 
дар аз фољиаи «Рустам ва Сўњроб» оѓоз 
гардида буд, идома медињад [4, 84]. Ѓояи 
асосии драмаи «Бежан ва Манижа» низ аз 
асари «Шоњнома» сарчашма гирифта 
тавассути як силсила образњои хотирнишин 

дар намоишномаи њамноми театри ака-
демї-драмаи ба номи Лоњутї ифодаи худро 
ѐфтааст. 

Оњанги шоиронаи достон дар тањияи 
намоишномаи «Бежан ва Манижа» аз 
љониби Шамсї Ќиѐмов бо обуранги дурах-
шони миллии худ фарќ мекунад. Агар дар 
ороиши намоишномаи «Рустам ва Сўњроб» 
(тањиягарон Њ.Абдуззоќов ва Ф.И.Алек-
сандрин) манзараи комилї намоишнома 
дар шакли муайяни графикї, бо омезиши 
рангњои хокистарї ва сурхи равшан сурат 
гирифта бошад, пас дар варианти сањнавии 
«Бежан ва Манижа» тобиши нарми рангњо 
(рассом М.Мухин) бартарї пайдо кардааст. 
Истифода намудани миниатюрањои клас-
сикии рассомї барои њалли махсуси ком-
позитсионии њар як сањна имконият меди-
њад. 

 

 
 

Тањмина-М.Исоева, Сафина-
Н.Шомансурова 

Сўњроб-Њ.Гадоев,Тањмина-
М.Исоева 

 
Ќањрамонони Фирдавсии бузург натан-

њо дар сањнаи театри академии драмаи ба 
номи Лоњутї, балки дар сањнањои театрњои 
Хуљанд ва Хоруѓ низ таљассуми хешро 

соњиб шуданд. Намоишномаи театри маз-
њакаи мусиќии Хуљанд «Зол ва Рудоба» 
(1973) дар асоси достони њамноми Фир-
давсї аз эпопеяи «Шоњнома» тањия гарди-
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дааст. Муаллифони драмаи мусиќї - 
Шамсї Ќиѐмов ва Мастон Шералї тавас-
сути нигоњ доштани порчањои манзуми 
достони Фирдавсї, тасвири характерњои 
хотирнишину нишотафзо кўшидаанд, ки 
ѓояи асосии асар – тасвири ишќу муњаббат 
ва садоќату вафодориро ифода намоянд. 

Фирдавсї дар достони худ консепсияи 
бадеии инсони худро дар образњои асоти-
риву афсонавї, таърихї бо љамъбастњои 
фалсафї ва умумбашарї офаридааст. Ѓайр 
аз ин дар асар љузъиѐти воќеии тарзи 
зиндагии мардумї инъикоси худро меѐбад. 
Муњаќќиќи љараѐнњои адабї Ориф Њољиев 
дар асари тадќиќотии худ ќисмати «Огоњї 
ѐфтани Синдухт аз кори Рудоба»-ро аз 
љумлаи чунин сањнањои мардумшиносї 
шуморидааст [5, 15]. Ѓайр аз ин дар достони 
«Зол ва Рудоба» тасвири мукаммали 
образњо, драматизми диалог ва монологњо 
мушоњида мегардад. Масалан, як лањзаи 
тасвири њолати руњии Рудоба бо шеърияти 
хеш намунаи барљастаи бадеият аст ва он 
њамчун тасвири «Гимни њаќиќии муњаббати 
беѓараз ва олї мебошад, ки бо зиддиятњои 
иљтимої созиш намекунад»[6, 144]. 

Воќеан, ин боби «Огоњї ѐфтани Син-
духт аз кори Рудоба» яке аз тасвирњои 
бењтарини достон дар боби фароњам 
овардани сањнањои дурахшон, пурамалиѐти 
драматикї ва мўњташам аст [7, 289-295]. 

Дар драмаи «Зол ва Рудоба» чунин 
сањнањои психологї амиќтар ифода наѐф-
таанд, аммо ин норасоињо дар намоишнома 
тавассути суруду мусиќї, сањнањои раќсї, 
ороиши зебоманзар то андозае рўйпўш 
карда шудааст. Аз њамин сабаб дар рафти 
намоишнома на танњо ороиши бошукўњи 
сањна (рассом И.С.Буров, оњангсоз А.Њам-
дамов), овози дилнишини њунарпешагон, 
раќсњои зебо онро маќбули тамошобинон 
мегардонад, балки муколамаи зебо ва 
хушоњанги ќањрамонон низ ба намоишнома 
дурахши тоза мебахшад. 

Тањиягар С.Ќурбоналиев ба матни 
драма эљодкорона рафтор намуда сањнањои 
љолиб ва возењу равшан ба вуљуд овардааст. 
Образњои асосии асари сањнавї – Рудоба 
(Г.Аюбљонова), Зол (Д.Алиматов, Б.Шам-

сиев), «Синдухт» (С. Исоева) бо мазмуну 
моњияти худ ѓояи асосии намоишномаро 
таќвият медињанд. Оњангњои њаѐтдўстї дар 
офариниши образи Рудоба (Г.Аюбљонова), 
ѓановати маънавї ва драматизм дар симои 
Зол (Д.Алиматов) хирадмандї ва масъулият 
дар таљассуми образи Малика Синдухт 
(С.Исоева) дараљаи таъсири бадеии на-
моишномаро афзун месозанд. 

Образњои барљастаи осори классикї бо 
чунин мањорати баланд офарида шудаанд, 
ки ба њама давру замон мувофиќ сохтани он 
зарурате надорад, зеро ѓояњои фалсафї ва 
љовид, тасвири воло хоси ин асарњост. 
Асари безаволи Фирдавсї «Шоњнома» низ 
бо мазмуни умумбашарї ва бадеияти олї 
дар шаклњои гуногуни санъат такрор шуда 
барои тарбияи эстетикї ва ахлоќї, ташак-
кули намудњои гуногуни санъат – мусиќї, 
театр, синамо, санъати тасвирї мусоидат 
менамояд. 

Дар санъати театр, ривољи драматургия, 
ташаккули њунари тањиягарї – актѐрї, 
эстетикаи театр, тарбияи тамошобин, наќши 
шоњасари сатњи љањонї «Шоњнома» бузург 
аст. Дар мисоли тањлили ду драма аз рўи 
«Шоњнома» - «Бежан ва Манижа»-и Њамза 
Фатњї Хушкнобї [8], (тањияи Шамсї Ќиѐмов, 
театри академии драмаи ба номи Лоњутї) ва 
«Зол ва Рудоба»-и Шамсї Ќиѐмов, Мастон 
Шералї [9] (тањияи С.Ќурбоналиев, театри 
мазњакаи мусиќии ба номи Камоли Хуљандї) 
равшан гардид, ки воќеан љараѐни мурољиат 
ба осори классикї гуногун буда, як ќатор 
муаммоњои назарии драматургия ва театрро 
намоѐн месозад. Яке аз чунин масъалањои 
назарї хусусияти таљассуми образњо дар эпос 
ва драма, таѓйиротњои жанрї мебошад. Дар 
эпос аз сабаби «садди хамосї» ќањрамонњо 
дар сурати афсонавї ва фавќуттабиї ва дар 
њамон гуна муњит, фазо ва замони хамосї 
падидор мегарданд» [10, 84]. Дар драма 
бошад, характери ќањрамон ба таври 
эволютсионї ташаккул меѐбад ва ба воќеият 
наздик мешавад. Зимнан, тањлили ин љараѐн 
мавзўи тадќиќотии алоњида аст. 

Њамин тавр, тавассути санъати театрї 
дар сањна жанри синтетикї ба вуљуд 
омадааст, ки элементњои драма ва 
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достонњои ќањрамониро дар худ муљассам 
намудааст. Новобаста аз љанбаи асотирї 
характери ќањрамонони «Шоњнома» дар 
жанри драма обуранги воќеиро соњиб 

гардиданд, ки он ба љараѐни ташаккули 
театр ва драматургияи миллї таъсири 
назаррасро соњиб аст.  
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КЛАССИКАИ МИЛЛЇ ДАР ДРАМАТУРГИЯ 
 ВА ТЕАТРИ МУОСИРИ ТОЉИК 

 

Дар маќола тавассути тањлили конкретии драмањои "Сиѐвуш" - и Х. Хушгинобї, "Зол 
ва Рудоба" - и Ш Киѐмов ва М. Шералї (аз рўи "Шоњнома-и Фирдавсї) маќом ва моњияти 
классикаи миллї дар ташаккули принципњои эстетикии драматургия ва театри тољик 
баррасї мешавад. Ин намоишномањо дар ташаккули поэтикаи театр, њунари актѐр, 
тањиягар, мусаввир, ѓановати забони сањнави наќши муњим бозиданд. Дар онњо 
драматизм, динамикаи ботинї ва тобиши дурахшони сахнавї мушоњида мешавад. 

 

Калидвожањо: эпос, драма, конфликт, амалиѐт, характер, анъана, синтез, монолог, 
шеърият. 

 
НАЦИОНАЛЬНАЯ  КЛАССИКА В СОВРЕМЕННОМ  

ТАДЖИКСКОМ ТЕАТРЕ И ДРАМАТУРГИИ 
 
В данной статье на основе конкретного анализа драмы "Сиявуш" Х. Хушгиноби, 

"Заль и Рудоба" Ш, Киямова и М. Шерали (по мотивам "Шах-наме" Фирдоуси выявлены 
роль и значение произведений национальной классики в формировании эстетических 
принципов таджикского театра и драматургии. Эти спектакли играли значительную роль 
в формировании поэтики театра, искусства режиссера, актѐра, художника, обогащению 
сценического языка. В них наблюдается драматизм, внутренняя динамика и яркий 
сценический колорит. 

 
Ключевые слова: эпос, драма, конфликт, действие, характер, актѐр, традиция, синтез, 

монолог, поэзия. 
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NATIONAL CLASSICS IN MODERN TAJIK THEATER  

AND DRAMATURGY 
 
In this article, based on a specific analysis of the drama "Siyavush" by H. Khushginobi, 

"Zal and Rudoba" by Sh, Kiyamov and M. Sherali (based on "Shah-name" by Firdousi, the role 
and significance of the works of national classics in the formation of the aesthetic principles of 
the Tajik theater and  dramaturgy. These plays had  a significant role in the formation of the 
poetics of the theater, the art of the director, actor, artist, and the enrichment of the stage 
language.  They show drama, inner dynamics and bright stage coloring. 

 
Key words: epic, drama, conflict, action, character, actor, tradition, synthesis, monologue, 

poetry. 
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УДК 791.43 
 

ТАМОШОБИНИИ КИНО ДАВОМИ АФСОНАЊОИ  
ШАЊРЗОДАРО ИНТИЗОРАНД 

 
Тиллои Некќадам (Некќадамов Тилло Амонуллоевич) 

муњаррири шуъбаи рўзномаи "Садои мардум" (нашрияи Маљлиси Олии  
Љумњурии  Тољикистон) узви Иттифоќи нависандагони Тољикистон 

 
Филм – афсона, яке аз жанрњои 

маъмули кино буда, дар бисѐр мавридњо 
тамошои ин гуна филмњоро ба кўдакону 
наврасон тавсия медоданд.  Ин жанри кино 
таърихи тўлонї дорад. Дар кинои љањонї 
бори нахуст, соли 1898 дар Британияи 
Кабир, филм - афсонаи «Золушка» (аз рўйи 
афсонаи машњури «Золушка») тањия шуда, 
ба экранњои кино баромад. Азбаски 
комѐбии аввалин филм - афсона дар назди 
тамошобин ва мухлисони кино хеле зиѐд 
буд, баъди як сол дар Фаронса аз рўйи ин 
афсона филми дуюми бадеии «Золушка» ба 
навор гирифта шуд. Филм - афсонаи 
«Золушка» солиѐни зиѐд яке аз филмњои 
дўстдошта ва мањбуби хурду калон ба 
шумор мерафт.  

Агар ба факту раќамњо мурољиат 
кунем, ба тањияи филмњои бадеї аз рўйи 
афсонањои  машњури љањон  100- сол пур 
шудааст. 

Дар Россияи подшоњї бори аввал соли 
1910, ба наворгирии филми бадеї аз рўйи 
афсонаи машњури «Парии обї» («Русал-
ка»)-и Ганс Христиан Андерсен оѓоз 
ѐфтааст. Дар байни солњои 1910- 1913 
якчанд филм - афсона ба навор гирифта 
шудаанд. Охирин филми бадеие, ки дар он 
айѐм тањия гардида, ин филм афсонаи 
«Шаби пеш аз мавлуд» (соли 1913) буд. 

Дар замони Њокимияти Советї, яке аз 
аввалин Декретњое, ки 27 августи соли 1919 
аз тарафи Совнаркоми РСФСР ќабул 
шудааст, ин «Декрет дар бораи ба ихтиѐри 
Комиссариати халќии маориф гузаштани 
савдо ва саноати фотографї ва кине-
матография» мебошад. Вале ба тањияи 

филмњои бадеї аз рўйи афсонањои халќии 
рус ва љањон танњо соли 1938 рў овардаанд.  

Яке, аз  аввалин филм - афсонаи Советї 
ин «Духтур Айболит» мебошад, ки аз 
тарафи хурду калон гарм истиќбол гирифта 
шуд. Филми бадеии «Духтур Айболит» дар 
муддати кўтоњ дар тамоми љумњурињои  
бародари Иттифоќи Советї маълуму 
машњур гардид. 

Чун сухан дар бораи режиссѐроне, ки 
дар ин жанр филмњои бадеї ѐ мул-
типликатсионї эљод кардаанд, равад, пеш 
аз њама яке, аз аввалин режиссѐрњои дар ин 
соња машњур ва муваффаќ Александр 
Артурович Роу ном бурда мешавад. Филм-
њои бадеии аз рўйи афсонањо тањиякардааш 
«Василисаи соњиб-љамол» соли 1940, 
«Аспаки кўзапушт» 1941, «Кашейи абад-
зинда» 1945, «Саргузаштњои нави Гурбаи 
мўзапўш» 1958, «Морозко» 1965, «Шохњои 
тиллої» 1973, «Маряи боњунар» 1960, 
«Варвараи соњибљамол кокулдароз», 1970 
ва ѓайрањо мебошанд. 

Режиссѐри дигар, ки дар ин жанр 
филмњои зиѐде тањия кардааст, Александр 
Лукич Птушко мебошад. Режиссѐр А.Л. 
Птушко филм - афсонањои «Гули сангин» 
1946, «Садко», «Иля Муромец»- аввалин 
филми бадеии васеъэкрани рангаи 
овозадори стереофонии советї соли 1956, 
«Афсона дар бораи шоњ Салтан» соли 1966 
ва «Руслан ва Людмила»- ро соли 1973 (аз 
рўйи асарњои А.С. Пушкин) ба навор 
гирифтааст. Минбаъд режиссѐрњои дигар 
ба ин жанри кино рў оварда, филмњои зиѐде 
тањия кардаанд. 
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Дар бисѐр мавридњо ќайд мекунанд, ки 
ин жанри кино, яъне филм - афсона, хоси 
наврасону бачагон аст. Баръакс, дар 
таърихи кинои љањонї филм - асфонањои 
бадеии «Золушка», «Чароѓи сењрноки Ало-
вудин», «Алибобо ва чињил роњзан», «Ка-
шейи абадзинда», «Аљузкампир», «Алѐнуш-
ка», «Василисаи соњибљамол», «Морозко», 
«Шоњдухтари барфї», «Руслан ва Люд-
мила» «Иля Муромец», «Парии обї», 
«Афсонаи дар бораи шоњ Салтан» ва 
ѓайрањоро на танњо бачагон, балки 
калонсолон бо мароќи том тамошо 
мекунанд [1, 338-339], [1, 371-372]. 

Пас суоле ба пеш меояд, ки чаро  
тамошои филм - афсонаро бештар ба 
бачагон тавсия медињанд? Аз он сабаб ки 
ин гуна филмњо беш аз њама дар худ дунѐи 
зебої, афсонавї, орзую њавасњои ширини 
айѐми наврасї ва љавонї, инчунин ахлоќи 
њамидаи инсониро нишон медињад. Њамаи 
ин дар ташаккули насли наврас ва 
зебоипарастии онњо наќши нињоят муњимро 
ба анљом мерасонад. 

Халќи тољик афсонањои хеле зиѐд, бою 
аљиб ва нињоят шавќангез дорад. Бештари 
афсонањои халќї љанбаи тарбиявї доранд 
ва ќањрамонњои асосии афсонањо Њасанак, 
Кали зирак, Афандї, Лаку Пак, Хоља 
Насриддин, Эраљи тилисмшикан, Робияи 
љилгазамўйи ва дигарон њамеша ба зидди 
бадї ва фиребгарї бахилию дурўягї 
мубориза мебурданд. Афсонањои зиѐде дар 
шакли китобњои алоњидаи  суратдор чоп 
шудаанд. Тадќиќотњои илмї дар ин самт ба 
субот расонда шудааст. 

Аз рўйи афсонањои халќии тољикї дар 
театрњои љумњурии мо операњо, пьесањои 
зиѐди бачагона рўи сањна омадаанд. Рассо-
мони тољик дар асоси сужаи афсонањо, 
асарњо ва мусавварањои хеле диќќатљалб-
кунанда ва аљоиб кашидаанд. 

Чун ба таърихи жанри филм - афсона 
дар кинои тољик мурољиат кунем, оѓози он 
ба аввалњои солњои шастум рост меояд. 
Аввалин филми њунарие, ки  дар асоси 
афсонањо дар бораи Хоља Насриддин ба 
навори кино гирифта шудааст, филми 
њунарии «Насриддин дар Хуљанд» 

(Муаллифони сенария ва режиссѐрон А. 
Бекназаров ва Э. Карамян, оператор И. 
Барамиќов, рассомон П. Бейтнер ва 
К.Полянский, оњангсоз Вано Мурадели, 
соли 1959) мебошад. Тамоми амалиѐти 
асосии филм дар атрофи ду ќањрамон - 
Хоља Насриддин (артист Гурген Тонунс) ва 
дузди баѓдодї (артист Марат Орифов) 
мегузарад. Наќши шоњзодаро Тоњир 
Собиров иљро кардааст. Азбаски ин 
аввалин филм дар бораи Хоља Насриддин 
буд ва тањиягаронаш аз дигар љумњурињо 
даъват шуданд, он ќадар љолиб набаромад. 
Якум тањиягарон анъана, урфу одат, лутфу 
сухангўии мардуми моро хуб намедо-
нистанд. Сонї, иљрокунандаи наќши Хоља 
Насриддин актѐри арман Гурген Тонунс он 
сифатњое, ки ќањрамонаш доштанд, ба 
пуррагї нишон дода натавонист. Агарчи 
зоњиран ба тољик монанд буд.  

Муњтавои ин филми бадеї, ки  аз рўйи 
повести «Хоља Насриддин»- и Леонид 
Соловѐв ба навор гирифта шудааст, каму 
беш ба жанри филм- афсона ќаробат дорад, 
дўстї ва вафодории Хоља Насриддин ва 
дўсташ дузди баѓдодї (М.Орифов) - ро 
нишон додааст. Яъне ду нафар њамеша бар 
зидди фанду фиреб ва зулму истеъдоди 
бойњо ва савдогарону судхўрон муќобил 
истода, манфиати халќи мењнаткашро 
њимоя кардаанд. Вале  ќањрамони дигар 
Шоњзода (Тоњир Собиров) аз нодонї ва 
аблањияш  зиндонї шуда, чун «меросхўр» 
фармонњои кадушоњї бароварда, худро дар 
масанди подшоњї мепиндорад. Образи 
Шоњзода дар филм он ќадар зиѐд ва фаъол 
нест. Аз ин сабаб, наметавон гуфт, ки ин 
наќш хеле хуб баромада бошад. Ба актѐр  
муяссар шудааст, ки  Шоњзодаи сода ва 
зудбовар, аниќтараш абалањро, хуб офарад.  

Филми бадеии «Насриддин дар Ху-
љанд» тарзе тањия шудааст, ки ягон лањзаи 
аљоиби афсонавї надорад. Сужањои филм 
асосан  макру фиреб ва дурўѓгўию шайтон-
бозиро нишон медињаду халос. Фаќат сару 
либоси афсонавии ќањрамонњои филм каму 
беш тамошобинонро ба дунѐи афсона 
мебараду халос. Њатто декоратсияњои  
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бодабдабаи ќасри шоњ ѐ хони Хуљанд ба 
назар намерасанд. 

Эљодкорони филм метавонистанд аз 
наворњои мураккаб (комбинированный 
съѐмка) истифода бурда, сањнањое тањия 
кард, то тамошобини кино дар њайрат 
монанд. Масалан, чашмбандї, сењру љоду 
ва ба ин монанд. Мутаассифона, ба ѓайр аз 
ду лањза дар филм – сањнае, ки сењргар дар 
њузури Хони Хуљанд бо чодари  сењрнокаш 
гулњои зебои сурхро пайдо мекунад ва 
сањнаи дигар ин раќси њиндї дар иљрои 
раќќоса. Дигар лањзањои аљоибу ѓароиб дар 
филм ба назари тамошобин намерасад. 

Аз режиссѐрњои мањаллї аввалин бор 
соли 1965 Муќќаддас Мањмудов ба жанри 
киноафсона рў овард. Филми њунарї, филм 
- консерти «Шаби 1002- ум» аз рўйи 
сенарияи Т.Зулфиќоров ва Г. Юнгвалд – 
Хилкевич тањия шуда, дар кори 
банаворгирии он операторон Г. Навроцкий 
ва Б. Ќосимов, рассом Н. Кирюхина, 
оњангсоз Андрей Бобоев сањми худро 
гузоштаанд. Филми «Шаби 1002-ум» асосан 
филм - консерт буда, дар он унсурњо ва 
ќањрамонњои афсонавї аз «Њазору як шаб» 
истифода шудаанд. Омезиши афсона ва 
њаѐти муосир бо истифода аз раќсу суруд. 
Муаллифони филм њам даъвое надоранд ва 
онро филм - консерт ѐ филми бадеии 
мусиќї – мазњакавї муаррифї мекарданд. 
Зеро раќсу сурудњои форам дар иљрои 
Ањмад Бобоќулов, Лайло Шарифова, Оят 
Сабзалиева, Яъќуб Аълоев, Малика 
Собирова, Музаффар Бурњонов, Гавњар 
Мирљумъаева, Бањодур Љўрабоев, Г. 
Головянс ва дигарон дар филм ба чашм 
мерасад.  

Филми «Шаби 1002- ум» бо порчањои 
филмњои тасвирї оѓоз ѐфта, Шањрзодаи 
афсонагўй ќиссаи 1002- и худро ба охир 
мерасонад. Вале шоњ намехоњад, ки афсона 
ба охир расад. Аз ѓайб садое мебарояд, ки  
лолањои сењрнокро чида, ба бењтарин 
шахсон ва эљодкорон таќдим кунанд. Тоњир 
аз ќасри зебои афсонавї баромада, 
гулдастае аз лолањои сењрнок дар баѓал ба 
шањр мебарояд. Яъне аз афсона ба њаќиќат. 
Њамин тавр, раќсу сурудхонї оѓоз меѐбад… 

Лањзае дар филм њаст, ки духтарак 
яхмос мехоњад, вале пулаш намерасад. Пас 
Тоњир (Анвар Тўраев) ба ў ду яхмос 
медињад. Вале яхмосфурўш аз Тоњир пул 
талаб мекунад. 

- Пул!? 
- Чи хел пул? Охир  ман аз афсона. 
- Ман аз Горпо, - љавоб медињад 

яхмосфурўш... 
Дар нињоят, њама ба ќасри Султон 

бармегарданд ва бо шунидани раќсу суруд 
Зумрад (С.Азаматова) аз хоби ширини 
афсонавї бедор шуда, њамроњи њама ба 
раќс медарояд… 

Муаллифони филм афсонаро ба њаѐти 
имрўза омезиш карда, ба се нафар 
ќањрамони асосии филм сару либоси 
афсонавї пўшонидаанду халос. Боќї 
амалиѐти ќањрамонњои филм дар њаѐти 
имрўзаи мо мегузаранд. Ба њар њол дар 
якчанд лањзањои филми бадеии «Шаби 
1002- ум» унсурњои афсона дида мешавад. 

Аз чї сабаб бошад, ки киносозони мо 
бештар ба њаѐти Хоља Насриддин завќ 
дошта, дар ин мавзўъ чор филми бадеї  
офаридаанд. «Насриддин дар Хуљанд»- и 
режиссѐрон А. Бекназаров ва Э. Карамян, 
соли 1959, «12 ќабри Хоља Насриддин»- и 
режиссѐр Климентий Минц, соли 1966, 
«Ишќи нахустини Насриддин»- и режиссѐр 
А. Тўраев, соли 1977 ва филми бадеии 
телевизионии «Хушњолтар  нигар»- и  
режиссѐр М. Орифов, соли 1983, дар се 
ќисмат. 

Дар филми бадеии «12 ќабри Хоља 
Насриддин» наќши асосиро актѐри озарї Б. 
Сафар - оѓлї бозї кардааст. Ќањрамони 
дўхалќ Хоља Насриддин ин даъфа аз афсона 
ба њаѐти њаќиќии имрўза афтида, бо 
нобарорињои он дучор мешавад. Ин њам 
бошад, фиребгарї, дурўягї, бахилї, 
бењурматї, хушомадгўйї, лаганбардорї 
тамаллуќкорї буд. Хоља бар муќобили 
чунин зуњуроти номатлуб баромада, њамаи 
корњояшро ба нафъи мардуми поквиљдон 
ва мењнаткаш њал мекунад. Насриддин чун 
дар филми пештараи «Насриддин дар 
Хуљанд» одами некхоњ ва поквиљдон буда, 
њамеша ба манфиати халќ талош дорад.  
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Режиссѐри бомањорати мо Анвар 
Бурњонович Тўраев соли 1977 дар асоси 
сенарияи нависанда Темур Зулфиќоров 
филми бадеии «Ишќи нахустини Насри-
ддин»- ро тањия кард. Дар наќши 
Насриддин актѐр Суќрот Абдуќодиров 
баромад кардааст. Агар дар филмњои 
бадеии пешин ва баъди ќањрамони халќї  
Хоља Насриддин чун марди доно, дурандеш 
ва њаќиќатљўй бошад, дар филми Анвар 
Тўраев Насриддин дар љавонияш тасвир 
ѐфта, як љавони сода, зудбовар ва соњиби 
дили пок мебошад. Бори нахуст шањди ишќ 
ва ошиќиро мечашад. Ба висоли Суњайл 
мерасад... Ў ба њама бовар мекунад. Ба 
пиндораш тамоми халќ некхоњу некдиланд. 
Аммо афсўс, ки чунин нест. Махсусан, 
муколамањояш бо Ќаробутони золим хеле 
таъсирбахшанд. Сенарист ва режиссѐр 
асосан  тамошобинро ба ишќи нахустини ў 
шинос мекунанд. Вале дар баробари ин, дар 
филми бадеии «Ишќи нахустини Нас-
риддин» аз унсурњои афсона дида бештар 
бадеият, фалсафа, суханњои њикматангез ва 
нигоњи шоирона ба назар мерасанд. 
Масалан, дар сањнаи гусели Насриддин 
модар ба ў косаи шир медињад ва пас боќї 
ширро аз  пасаш мерезад. Яъне роњат мисли 
ин шир сафед бод. 

- Ман ба зудї бармегардам, модарљон,- 
гуфт Насриддин. 

- Не, писарам, ту дигар њаргиз 
барнамегардї, - мегўяд модар. 

Тавре ки ќайд кардем, Насриддини 
режиссѐр Анвар Тўраев як љавони содаи 
зудбовар ва покдилу некхоњ аст. Дар ин 
филми он ќадар имконият ќудрати баланд 
надорад. Баръакс, усто (А. Муњаммад-
љонов) ўро њамеша њимоя мекунад. Яъне 
худаш муњтољи ѓамхорист, вале бо 
имконияти нахустин ба муњтољон ва 
дармондагон дасти ѐрї дароз мекунад. Њељ 
набошад мурѓонро аз ќафас озод ва 
моњиѐнро аз тўри сабадбофи моњигир (А. 
Рањимов) рањо мекунад. 

Метавон гуфт, ки Хољаи љавон аз 
филми бадеии «Ишќи нахустини Насри-
ддин»- и режиссѐр Анвар Тўраев нисбати 
Хоља Насриддини филмњои бадеии 

«Насриддин дар Хуљанд»- и режиссѐрон А. 
Бекназаров ва Э. Карамян, соли 1959, «12 
ќабри Хоља Насриддин»- и Климентий 
Минтс, соли 1966 ва «Хушњолтар нигар»- и 
режиссѐр Марат Орифов, соли 1983 хеле 
фарќ дорад. Шояд  муаллифи сенария ва 
режиссѐри филм Насриддинро чунин дидан 
мехоњанд. 

Баъдњо Насриддини љавон дар кўраи 
зиндагї тафсида обу тоб ѐфт, неку бадро  
дурустар дарк кард ва нињоят дурандеш, 
мададрасон ва некхоњи мардум шуд. 

Соли 1983 режиссѐр ва актѐри бома-
њорат Марат Орифов ба образи ќањрамони 
афсонањои халќї Хоља Насриддин ва 
дўсташ Дузди Баѓдодї мурољиат кард. Ин 
навбат режиссѐр филми бадеии телеви-
зионии «Хушњолтар нигар»- ро дар се 
ќисмат ба навор гирифт. Дар наќши асосї 
Насриддин Марат Орифов ва Дузди 
Баѓдодї актѐр Сайидо Ќурбонов њунар-
намої кардаанд. Филми нави режиссѐр 
Марат Орифов аз се филмњои дар ин мавзўъ 
эљодшуда аз чанд љињат бартарї дошт. 
Амалиѐтњои ќањрамонњои филм, интихоби 
актѐрон мусиќї сањнањои алоњида ва 
декаратсияњои зебову таърихї ба тамо-
шобин то андозае таъсири амиќе гузошта 
тавонист. Махсусан, бозии Дузди Баѓдодї 
дар иљрои актѐр ва режиссѐри шинохтаи 
тољик Сайидо Ќурбонов хеле аљоибу 
ѓароиб ва хотирмон баромадааст. Тамо-
шобин дар симои ў дузди боинсоф, 
адолатпеша ва дастгири мардуми оддиро 
мебинанд. 

Азбаски мо њунарнамоии ситораи кино 
Марат Орифовро дар шоњкории кинои 
тољик «Ќисмати шоир», Рўдакї, «Абўалї 
ибни Сино»- Абўалї Сино, «Писар бояд зан 
гирад»- Сайфї, «Хељбудагон…»  - амир 
Олимхон ва ѓайрањо дидаем, ин навбат 
тамошобин ўро дар ампулаи нав он ќадар 
хуб ќабул накард. Хоља Насриддини актѐр 
Марат Орифов хеле љиддї, мулоњизакор ва 
бештар ба ашрофзода шабоњат дорад. Бо 
вуљуди ин филми бадеии телевизионии 
«Хушњолтар нигар»- и режиссѐр Марат 
Орифовро метавон як филми то андозае 
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љамъбастї дар мавзўи Хоља Насриддин дар 
кинои тољик номид [2, 155-161]. 

Аз ин пас, режиссѐрони кинои тољик 
дар филмњои истењсолкардаашон њатман 
ягон унсури афсонаро дохил мекарданд. 
Масалан, «Дўст медорад ѐ на?» («Любит - 
не любит») - и режиссѐр- А. Њамроев, соли 
1964, «Рояли сафед»- и режиссѐр М.Мањ-
мудов, соли 1969, «Достони шарќї»- и 
режиссѐр Л. Файзиев, соли 1972, (филм - 
балет дар асоси афсонањои Шарќи ќадим), 
«Шераки далер» сенарияи В.Инин, 
режиссѐр М. Мањмудов, соли 1976 ва боз 
чанд номгўй ба ин рўйихат дохиланд. 

Филми бадеии «Дўст медорад ѐ на?»- и 
режиссѐр Алї Њамроев бо усули модерн 
эљод шудааст. Номи ќањрамонњои асосии 
филм Тоњир ва Зўњро буда, ин ду љавон дар 
хурдсолї гањворабандон шудаанд. Чун ба 
воя  мерасанд, њамдигарро дўст медоранд. 
Вале дар ягон лањзаи филм мо афсонаро 
надидем. Филм асосан филми бадеии 
мусиќї- мазњакавї мебошад. 

«Рояли сафед»- и режиссѐр М. Мањ-
мудов дар чанд лањзаи филм аз  
ќањрамонњои сару либоси афсонавї ва 
ѓайрањо истифода кардаанду бас. Инњо 
сањнањои мењмонхона, њарамхона,… 

Аз миѐни филмњои дар ин давра 
тањияшуда, танњо филми бадеии телеви-
зионии «Саргузашти  Муки хурдсол» (соли 
1983) аз рўи афсонаи Гауф бо вуљуди баъзе 
камбудињо, ба талаботи ин жанри филм - 
афсона љавоб медињад. Муаллифони 
сенария Ю. Дунский ва В. Фрид, режиссѐр 
Елизавета Кимѐгарова, операторон Р. 
Пирумов ва Г.Дзалаев, рассом Л. Шпонко 
ва оњангсоз Геннадий Александр мебошанд. 

Дар наќшњои асосї Мук- Бахтиѐр 
Фидоев, Амина - Лариса Белогурова, 
Сулаймони сењргар - Бимбулат Ватаев, 
љаллод - Мањмуд Эсамбоев, ќозї – Тоњир 
Собиров, зиндонбон - Юнус Юсупов 
тезгард- Бердї Мингбоев ва ѓайрањо 
иштирок кардаанд. 

Дар филм пеш аз њама кори рассоми 
тањиягар Леонид Шпонко ва рассом оид ба 
сару либос Римма Зудерман шоѐни тањсин 
аст. Либосњои шоњона ва афсонавї, 

декоратсия ва интихоби манзарањои 
тамошобоби  афсонавї ба филм Амина, 
Мук, љаллод ва Сулаймони сењргар 
шањомат ва љазобати аљибе бахшидаанд. Ва 
тамошобини филм афсонаро бовар 
мекунанд, ки онњо алњол дар дунѐи зебои 
афсонаанд. Илова бар ин зебогињо, муњити 
афсона, суруд ва оњангњои маѓруби ба 
андешаву дунѐи хаѐл рањнамосози оњанг-
сози нодиркори мо Геннадий Сергеевич 
Александров муњтавои онро дучанд 
таъсирбахшу боварибахш кардааст. Лањзае, 
ки сењргар Сулаймон суруд мехонад, аз 
устокорињои афсонавии операторони филм 
ба њисоб меравад. Зеро он аз нигоњи 
оператор хеле аљоибу диданї баромадааст. 

Образи Муки хурдсолро кафшњои 
сењрнок ва асоси њайратовараш боз њам 
пурратар мекунад. Сањнае, ки Мук 
кафшњояшро пўшида, парвоз мекунад ѐ ки 
бо нўки асо тангањои тиллої мебарорад, 
тамошобинро бовар мекунанад, ки  дар 
олами афсона ќарор доранд. 

Ё ба хотир оред, ки Мук ва шоњ аз 
мевањои дарахт мечашанду дарњол гўшњоя-
шон мисли гўшњои хар дароз мешаванд… 
Ин њама унусрњои филмњои афсонавї 
мебошанд. Њамаи ин љињатњои хуби филми 
бадеии телевизионии «Саргузашти Муки 
хурдсол» буд, ки филми мазкур соли 1984 
дар Кинофестивали «Зори Алатау» дар 
Ќирѓизистон сазовори Љоизаи «Бењтарин 
филми бачагона» гардид. 

Тањиягари филм Елизавета Кимѐгарова 
дар жанри дўстдоштаи бачагона таљрибаи 
хубе андўхт, аммо ин мавзўро мутаас-
сифона, дигар давом надод. 

Режиссѐри машњури тољик Тоњир 
Собиров дар мавзўи таърихї – револю-
ционї филмњои бадеии «Хиѐнат» соли 1967, 
«Кашфи асрор» соли 1970, «Њељбудагон…» 
1974, «Њар кас шуданд» 1975, «Вохўрї дар 
Дараи марг» соли 1979, «Сулњу амонї дар 
манзилатон» соли 1981 ва дигар филмњо 
комѐб шуда буд. Њатто барои филмњои дар 
ин мавзўъ эљодкардааш соли 1980 сазовори 
Љоизаи давлатии Тољикистон ба номи 
Рўдакї гардида буд. Режиссѐр ин даъфа 
ќувва ва истеъдодашро дар тањияи филм- 
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афсона санљида, дар таърихи кинои тољик 
бори нахуст силсилафилмњои бадеии 
васеъэкрани стереофонї ва рангаи «Боз як 
шаби Шањрзода» (1984), «Афсонањои нави 
Шањрзода» (1986) ва «Шаби охирин 
Шањрзода» (1987)- ро тањия кард. 

Раќамњои омории «Совэкспортфилм»-и 
СССР шањодат медињанд, ки ин силсила-
филмњои аз рўйи афсонањои «Њазору як 
шаб» ба наворгирифта, пешсафи (лидери) 
кинопрокати солњои 80- ум буданд. Ва, дар 
бозори кинои љањонї (кинорынок) хари-
дорону талбагорони зиѐд доштанд. Дар 15 
моњи намоиши он айѐм ин филмњоро 45 
миллион нафар тамошо карданд ва ин 
филмафсонаи сегонаро 23 мамлакати 
хориљї харид карда буданд. 

Метавон гуфт, ки режиссѐр Тоњир 
Собиров дар ин жанри кино њам ба 
муваффаќиятњои калон ноил гардид. Ин 
силсилафилмњои афсонавї аз рўи афсо-
нањои «Њазору як шаб» дар Кино-
фестивалњои байналмилалї соњиби Диплом 
ва љоизањои зиѐде гардидаанд. 

Бояд зикр намоем, ки ин эљодкори кино 
бо жанри филм - афсона њанўз аз филми 
њунарии «Насриддин дар Хуљанд» - и 
тањиягарон А. Бек - Назаров ва Э. Карамян. 
соли 1958 шинос буд ва таљрибаи нахустин 
андўхт. Тоњир Собиров дар ин филм наќши 
Шоњзодаро иљро кардааст. Њамчунин, бо 
даъвати роњбарияти киностудияи «Турк-
манфилм» соли 1964 дар шањри Ашќобод аз 
рўйи афсонањои халќї филми њунарии 
«Шоњсанам ва Ѓариб»-ро чун режиссѐр ба 
навор гирифтааст. Аз ин рў, дар ин жанр 
каму беш таљриба дошт ва хеле комѐб њам 
шуд.  

Оѓози силсилафилмњо аз рўйи мазмуни 
афсонањои «Њазору як шаб» соли 1984 сурат 
гирифт. Тоњир Собиров дар таърихи кинои 
тољик  бори аввал филми бадеии рангаи 
васеъэкрани стереофониро тањия кард. 
Филми якум «Боз як шаби Шањрзода» ном 
гирифт. Бояд ќайд кард, ки дар баробари 
бори аввал ба иќдоми нав даст задан ба 
режиссѐр муяссар шуд, ки њамкорињои 
киностудияи «Тољикфилм»- ро бо Кино-
ширкати «Ганемфилм» шањри Дамаски 

Сурияи Араб (роњбараш Абў Абдел - ал 
Ганем) роњандозї намояд. Њар се филмњои 
бадеї дар њамдастї бо ин киноширкати 
бонуфуз тањия шудаанд. 

Муаллифони сенарияи филми бадеии 
«Боз як шаби Шањрзода» В. Карен ва Т.  
Собиров, режиссѐр Тоњир Собиров, опе-
ратор В. Климов, рассом В. Птицин, 
оњангсоз Г. Александров буданд. 

Дар наќшњои асосї Шањрзода – Елена 
Тонунс, Малика - Лариса Белогурова, 
Анор- Тамара Яндиева, Халифа – Тоњир 
Собиров, савдогар – Бурњон Раљабов, 
Ш.Кабулов. Д. Умарова, Ѓ.Исломов ва 
дигарон њунарнамої карданд. 

Режиссѐр аз усули маъмули ќиссагўї ѐ 
худ афсонагўї истифода бурда, оѓоз ва 
хотимаи њар лањзаи филмро бо афсонањои 
Шањрзода (Е. Тонунс) оѓоз мекунад. Чун 
рўз фаро мерасад, Шањрзода ба ќиссаву 
афсонањояш хотима мебахшад. 

Ин усул дар ду филми аввалї 
«Насриддин дар Хуљанд» соли 1959 ва 
«Шаби 1002 –ум» соли 1965 њам истифода 
шуда буд. Агар дар филми якум дар наќши 
Шоњзода Т. Собиров ва дар наќши 
Шањрзодаи афсонагўй зангидухтар њарна-
мої карда бошанд, дар филми бадеии 
«Шаби 1002–ум» режиссѐр аз филми 
тасвирї истифода кардааст. Ќањрамонњои 
афсонавї Султон ва Шањрзода ба тарзи 
филмњои тасвирї истифода шудаанд. 

Дар се силсилафилмњои аз рўйи афсо-
нањои «Њазору як шаб» Тоњир Собиров 
наќши Халифа ва Елена Тонунс наќши 
Шањрзодаро иљро кардаанд, тафовут аз 
замин то осмон. Сањнаи ќиссагўйии 
Шањрзода дар њузури халифа тамоман чизи 
нав – Халифа чилим кашида давоми 
афсонаро гўш мекунад. Шањрзодаи Тоњир 
Собиров аз ду Шањрзодаи пештара аз 
њамаи љињатњо њам зебо ва њам доност. 
Ороишот ва пероњани њар ду ќањрамонњои 
афсонавиро хотиррасон мекунад. Ин 
љањзањо - Шањрзода ва Халифа дар чанд  
љойи филм омадааст. Њар се филм - 
афсонањо бо ќиссагўйии Шањрзода оѓоз ва 
хотима меѐбанд. 
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Бояд ќайд кард, ки бењтарин сањнањои 
афсонабоби филм - ба доми  тортанак  
афтодани Азамат, наљот ѐфтани Азамат бо 
найи сењрнок, њаракати мори  калон дар 
биѐбон ва нињоят аз кўза баромадани Љин 
ва парвози Љин аз як мамлакат ба 
мамлакати дигар  тамошобинро ба сењру 
афсун ва дунѐи афсонањо мебарад. Наќши 
Љинро актѐр Г. Четвериков нињоят дараља 
воњимаангезу таъсирбахш офаридааст. 
Њатто намуди зоњирї ва либосњояш ба 
тамошобин таъсир мерасонад. Дар асл њам 
Љини пуриќтидор бояд чунин бошад. 

Метавон гуфт, ки режиссѐр Тоњир 
Собиров он солњо исбот кард, ки кинос-
тудияи «Тољикфилм» ќудрату тавоноии 
зиѐд дорад ва њар гуна филмњои бадеии 
асотириву таърихї ва афсонавии аз љињати 
њаљм мураккабро тањия ва ба навор гирад. 
Ин гуна филмњои бадеии афсонавї 
декоратсияњои пурдабдаба, манзарањои 
аљоиби табиат, сару либос зебо ва 
ѓайрањоро талаб мекунанд. 

Оператор бошад, эљодкорї ва ба 
наворгирии сањнањои мураккаб аљоибу 
ѓароиб, сањнањои сењру љоду ва вањмангезро 
таъмин кунад. Ба рассоми тањиягар ва 
рассом оид ба сару либос лозим аст, ки пас 
аз  мутолиаи  сенария ва китобњои таърихї 
ба ќањрамонњои афсонавї сару либос ва 
ороишоти диќќатљалбкунанда эљод на-
моянд. 

Он солњо дар «Тољикфилм» на 
дастгоњњои раќамї буданду на ороиши 
васеъ тариќи компютерњо. Бо вуљуди ин 
силсилафилмњо аз рўйи асфонањои «Њазору 
як шаб» номи киностудияи «Тољикфилм» ва 
режиссѐри номвари мо Тоњир Собировро на 
танњо дар Иттифоќи Советї, балки дар 
љањон машњур гардонид. Суратњои 
Шањрзода (Е.Тонунс) Усмагул (Т. Яндиева) 
ва Малика (Л. Белогурова) дар тамоми 
ширкатњои рекламавии љањонї истифода 
шуданд. Он маблаѓе, ки дар тањияи 
силсилафилмњои афсонавї сарф шуданд, 
дар муддати кўтоњ якчанд  баробар зиѐдтар  

баргардонида шуд. Њар се филмњои бадеї 
ба бонуфузтарин кинофестивалњои 
умумииттифоќї даъват шуда, соњиби 
диплому љоизањои ифтихорї гардидаанд. 

Аз ин силсила филми аввалин бадеии 
«Боз як шаби Шањрзода» чор Љоизаи 
асосии Кинофестивали умумииттифоќии III 
филм - афсона «Сказка» - ро соли 1984 дар 
шањри Вилнюс соњиб шуд. Инњо «Барои 
кори режиссѐрї», «Барои бењтарин кори 
операторї», «Бењтарин наќши мардона» ба 
актѐр А. Ал - Њаддод ва «Бењтарин наќши 
занона» ба Лариса Белогурова мебошанд. 

Илова бар ин, соли 1985 ин филм дар 
Кинофестивали байналмилалии Дамаск 
сазовори Љоизаи «Шамшери тиллої» шуд. 
Дар Кинофестивали халќии Душанбе – 
1985, ки дар Заводи «Тољиктекстильмаш» 
ба номи Ф.Э. Дзержинский гузаронида 
шуд, ба актѐр А. Ал - Њаддод барои иљрои 
«Бењтарин наќши мардона» љоиза супорида 
шуд. 

Филми дуюм аз ин силсила – 
«Афсонањои нави Шањрзода» соли 1986 бо 
Диплом ва Љоизаи Кинофестивали 
байналхалќии Осиѐ ва Африќо дар шањри 
Тошканд ва Дипломи Кинофестивали 
умумииттифоќии филмњои бачагона дар 
шањри  Москва сарфароз гардид. 

Охирон филми бадеї аз ин силсила – 
«Шаби охирини Шањрзода» соли 1988 дар 
Кинофестивали умумииттифоќии филмњои  
бачагонаи «Афсона» дар шањри Рига 
соњиби Љоизаи махусуси кинофестивал 
гардид.  

Шояд суоле пеш ояд, ки комѐбии 
асосии ин силсилафилмњо аз рўйи 
афсонањои «Њазору як шаб» дар чї буд?  

Якум. Ба андешаи ман пеш аз њама  
сужаи филм, яъне  мазмуни филм, аз 
афсонањои  аљоибу ѓароиби афсонаи дар 
тамоми љањон машњури «Њазору як шаб» 
гирифта шуда, ба он тобиши экранї 
додаанд. Яъне сужа, ки хуб бошад, аз он 
сенарияи хеле баланд мебарояд. 
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Филми њунарии "Шаби охирини Шањрзода"-       Филми њунарии "Афсонањои нави   
      режиссѐр Тоњир Собиров Дар наќши                        Шањрзода"- и режиссѐр                                     
   Ўсмагул  Тамара Яндиева соли1987                        Тоњир Собиров, соли 1988 

 
Дуввум. Режиссѐри бомањорат ва 

таљрибадори мо Тоњир Собиров ин иќдоми 
нахустин ва зањматталабро бар уњда гирифт 
ва аз иљрояш сарбаландона баромад. 

Саввум. Интихобии актѐрону актрисањо 
ба наќшњои асосї хеле даќиќкорона ва 
нињоят серталабу љиддї гузаронида шуд. 
Дар натиља бењтарин актѐрону актрисањои 
тољик ва аз дигар љумњурињо даъватшуда ба 
филм роњ ѐфтанду њар кадоме наќш-
њояшонро хеле олї бозї карданд. 

Чањорум. Эљод кардани оњангњои 
марѓуб, дилнишини Шарќї ва афсонавї аз 
љониби оњангсози филмњо Геннадий 
Александров буд, ки таъсири бозї ва 
амалиѐти ќањрамонњои афсонавиро дучанд 
гардонида буданд. Баъди нахустнамоиши 
ин филм - афсонањо суруду оњангњояш 
вирди забони мардум гардид. Суруди 
«Малика» имрўзањо њам яке аз сурудњои 
дўстдоштаи љавонон шуморида мешавад. 

Панљум. Шояд аз кор ва зањмати дигар 
эљодкорон сањми рассомони тањиягар Г. 
Птицин дар филми бадеии «Боз як шаби 

Шањрзода» соли 1984, Л. Шпонко ва К. 
Аваков дар «Афсонањои нави Шањрзода» 
соли соли 1986 ва Б. Назаров, Л. Шпонко 
ва К. Аваков дар «Шаби охирини 
Шањрзода» соли 1987 зиѐдтар ва чашм-
растар бошад. Зеро офаридани тамоми 
зебоињо – ќасру кўшкњои афсонавї, 
манзарањои дилангези табиат ва сару 
либоси зарњалї, кулоњњои афсонавї аз 
рассомон тахаюлоти бою рангинро талаб 
мекунад. Рассомони тањиягари ин силсила-
филмњо вазифаашонро сарбаландона иљро 
кардаанд. 

Хизмати пардозгарони (гримѐр) 
ќањрамонњои силсилафилмњои афсонавиро 
низ набояд фаромўш кард. Њунари нодири 
онњо њамеша  паси пардаи кино мемонад. 
Агар зањмати рассомони сару либос ва 
пардозгарон намешуд, магар актрисањои 
рус: Елена Тонунс ва Лариса Белогурова ин 
ќадар њусну малоњат ва зебоии бонуњои 
шарќиро аз куљо доштанд?  

Мухлисони кино аз тамошои кадрњои 
банаворгирифтаи операторони силсила-
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филмњо В. Климов «Боз як шаби 
Шањрзода», Рустам Муњаммадљонов- 
«Афсонањои нави Шањрзода» ва «Шаби 
охирини Шањрзода» як љањон лаззати 
маънавї бардоштаанд. Ин зебоињои 
афсонавиро на њар оператор метавонист аз 
нигоњи худ дарк карда, бо режиссѐр 
њамфикр ва њамаќида шуда, ба навор 
бардорад. Камераи операторон Халифа, 
Шањрзода, Усмагул, Анор, Ќаробой, 
Музаффар, Азамат, Малика, Љини аз кўза 
рањоѐфтаро устокорона дар њар намуд 
(план) гоњ дур, гоњ наздик ва дар баъзе 
њолатњо умумї нишон додааст, ки хеле 

љолиб баромадаанд. Њунару истеъдодњои 
операторон В. Климов ва Рустам 
Муњаммадљонов буд, ки сурати ќањра-
монњои асосии он филм - афсонањо 
Шањрзода, Анор, Усмагул, Малика ва 
дигаронро киноширкатњои рекламавии 
љањон пањн карданд. Суруду мусиќї аз 
филмњо ба шакли карта (пластинка) бо 
теъдоди хеле зиѐд 1 миллион чоп шуда, зуд 
ба фурўш рафт. Умуман, ин силсила-
филмњои афсонавї лидери кинопрокати 
солњои 80 ва 90 буданд ва њанўз њам 
мањбубияташонро гум накардаанд[3. 312-
394]. 

 

               
Филми њунарии Шаби охирини Шањрзода"      Лањзае аз филми њуљљатии "Офаридани  
- режиссѐр  Тоњир Собиров.  Дар наќши              афсона"  режиссѐр ва оператор Е Кузин  
          Маъруф  шоњ Тоњир Собиров                                              соли 1987     
-башмачник Улуѓбек  Музаффаров  соли 1970 
                                (аз чап) 

              
Силсилафилмњои афсонавии режиссѐр 

Тоњир Собиров аз рўйи «Њазору як шаб» 
тадќиќоти алоњидае мехоњад. Дар навиш-
тањои хеш мо мухтасар фикру андеша-
њоямонро нисбати  силсилафилмњо баѐн 
кардему халос. 

 Инак, аз тањияи охирин филм - афсона 
«Шаби охирини  Шањрзода» - и режиссѐр 
Тоњир Собиров 30 сол гузашт. Дар ин 

муддат дар киностудияи «Тољикфилм» касе 
аз режиссѐрон љуръат накард, ки аз рўйи 
афсонањои халќии тољикї филми бадеї 
тањия кунанд. Гўиѐ филми бадеии «Шаби 
охирини Шањрзода» охирин филм - афсона 
дар кинои тољик гардид. 

Ба њар њол умед њаст, зеро режиссѐрњои 
љавон дар кинои тољик ќувва ва  мањо-
раташонро санљида истодаанд. Оянда њар 
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кадоме самти муайяни худро пайдо меку-
нанд ва боварї њаст, ки нафаре аз онњо ба 
афсонањои халќии тољик мурољиат карда, 

шаби охирини Шањрзодаро давомдор 
мекунад [3, 312-394]. 
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ТАМОШОБИНИИ КИНО ДАВОМИ АФСОНАЊОИ ШАЊРЗОДАРО ИНТИЗОРАНД 
 
Халќи тољик афсонањои хеле зиѐд, бою аљиб ва нињоят шавќангез дорад. Бештари 

афсонањои халќї љанбаи тарбиявї доранд ва ќањрамонњои асосии афсонањо Њасанак, Кали 
зирак, Афандї, Лаку Пак, Хоља Насриддин, Эраљи тилисмшикан, Робияи љилгазамўйи ва 
дигарон њамеша ба зидди бадї ва  фиребгарї бахилию дурўягї мубориза мебурданд. 
Афсонањои зиѐде дар шакли китобњои алоњидаи  суратдор чоп шудаанд. Тадќиќотњои 
илмї дар ин самт ба субот расонда шудааст. 

Аз рўйи афсонањои халќии тољикї дар театрњои љумњурии мо операњо, пьесањои 
зиѐди бачагона рўи сањна омадаанд. Рассомони тољик дар асоси сужаи  афсонањо, асарњо 
ва мусавварањои хеле диќќатљалбкунанда ва аљоиб кашидаанд. Дар маќола инъикоси 
афсона дар кинои тољик мавриди тањлили муаллиф ќарор гирифтааст. 

 
Калидвожањо: Режиссѐр, рассом, афсона, мусиќї, костюм, пардоз, декоратсия, 

силсилафилмњо, оператор, љоиза. 
 
 

 КИНОЗРИТЕЛИ ЖДУТ ПРОДОЛЖЕНИЯ СКАЗОК ШЕХЕРАЗАДЫ 
 

Таджикский народ имеет очень много сказок, странных и очень интересных. 
Большинство народных сказок имеют образовательный аспект, и главные герои сказок 
Хасанак, Кали Умен, Афанди, Лаку Пак, Ходжа Насриддин, Эраджи талисман, 
гилгазамская Робия и другие всегда боролись против зла и обмана скупости и лицемерия. 
Многие сказки были опубликованы в виде отдельных фотокниг. Научные исследования в 
этом направлении привели к стабильности. 

По народным таджикским сказкам в театрах нашей республики вышли оперы, 
многочисленные детские пьесы. Таджикские художники рисовали на основе сюжета 
сказок, произведений и картин, очень привлекающих внимание и интересных. В статье 
рассматривается отражение легенды в таджикском кино. 

 
Ключевые слова: Режиссер, художник, легенда, музыка, костюм, декорация, 

декорации, сериалы, оператор, приз. 
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MOVIEGOERS ARE WAITING DURING THE  
FAIRY TALES OF SHAHREZAD 

 
The Tajik people have a lot of fairy tales, strange and very interesting. Most folk tales have 

an educational aspect, and the main characters of the fairy tales Khasanak, Kali Umen, Afandi, 
Laku Pak, Khoja Nasriddin, Eraji talisman, Gilgazam Robiya and others have always fought 
against the evil and deception of avarice and hypocrisy. Many fairy tales have been published as 
separate photobooks. Scientific research in this direction has led to stability. 

According to Tajik folk tales, operas and numerous children's plays were released in the 
theaters of our republic. Tajik artists drew on the basis of the plot of fairy tales, works and 
paintings, very attractive and interesting. The article considers the reflection of the legend in 
Tajik cinema. 

 
Keywords: Director, artist, legend, music, costume, scenery, scenery, series, cameraman, 

prize. 
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УДК 78 (55) 
 

МУСТАФО КАМОЛИ ПУРТУРОБ (ЭРОН) * 
 

Назарияи мусиќї 
(Мабонии мусиќии назарї) 

Тењрон, нашриѐти “Чашма”, 1348. 
(Баргардони Саидкаримов Б.А. ва Манонова М.Т.) 

 
 

ПЕШГУФТОР 
 
Ба номи он, ки гулро рангу бў дод,  
Зи шабнам лолањоро обрў дод.  
Ба гул бахшид њусну дилситонї,  
Ба булбул дод ишќу наѓмахонї. 

 

Мусиќї навозишгари гўш, рањнамун ва 
муњайиљи дил ва талтифкунанда ва 
сафодињандаи руњ аст ва хулќи мусиќї 
иборат аз низоми савтист, ки аљзои 
гуногуни як асари мусиќоиро бо инсиљоми 
васфнопазир ба якдигар пайванд медињад.  

Мусиќї содатарин ва холистарини 
њунарњост, ки тавсифкунандаи њаяљонот ва 
муњаррики  завќи  њунарї ва њисси 
зебоипарастї ва тарљумони эњсосот, ба дур 
аз судљўист.  

Шопенњауэр мусиќиро олитарин 
њунарњо медонад чун беш аз соири онњо аз 
ќайди њадафњои ѓайрињунарї озод аст.  

Муњимтарин омиле, ки ба маънои  поя 
ва асоси љиддї дар омўзиши мусиќї ба кор 

меравад -  солфељио1 аст, ки аз ду ќисмати  
умда ташкил мешавад: 1. Ќисмати амалї; 2. 
Ќисмати назарї (илмї).  

Ќисмати амалї шомили хондан ва 
талаффузи нотањо ба шакли «овозї»2 ва 
«вазнхонї»3 ва «ќисмати назарї»4 шомили 
шинохти куллияи аломатњо ва ќавоиде аст, 
ки  ба манзури иљрои њар чї даќиќтари 
мусиќї ба тадриљ  такомул ѐфтаанд, то 
битавон «шинохти њунарї»5-ро, ки 
воќеияти дарунї аст ва бештар љанбаи 
отифї дорад бо ин аломатњо ва ќавоид, ба 
«шинохти илмї»6 табдил намуд.  

Бар хилофи баъзе аз кишварњои шарќї, 
ки дар онњо омўзиши созу овоз ба сурати 
«сина ба сина»7 таълим дода мешавад, дар 
тамоми мадориси мусиќии љањон ва 
консерваторияњо, омўзиши солфељио  ва 
назарияи мусиќї аз љумлаи дарсњои бунѐдї 
ба шумор меравад. Дар њунаристонњои 
мусиќии  Эрон  низ  дарси солфељио ва 
назарияи мусиќї дар синфњои  ибтидої ва 

                                                 
* Мустафо Камол Пуртуроб – композитор ва 
мусиќишиноси маъруфи Эрон, устди Донишгоњи 
њунарњои зебои Тењрон,солњои 1972 – 1980 Раиси 
Донишгоњи мусиќии миллии Тењрон, муаллифи 
силсилаи осори таълимї барои донишљуѐни зинањои 
мухталифи тањсил. Устод М.Пуртуроб соли 1973 
њамроњ бо профессор Мењдї Баркашлї дар 
консерваторияи давлатии Тошканд аз фанни 
назарияи мусиќии шарќї дарс додааст. 
1 Solfege (Fr.)- солфељио, яке аз фанњои асосии 
доираи тањсилоти мусиќии њирфаї мањсуб меѐбад. 
2Sight-Singing – аз руйи нота бо овоз талаффуз 
кардани садоњои сабт гардида. 
3Sight-Reading – хондани нотањо. 
4Theory – маљмуи масоили назарияи мусиќї . 
5Art Cognition -  
6Scientific Cognition 
7Orale Tradition  
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миѐна ба унвони дарсњои  бунѐдї дар назар 
гирифта шудааст.  

Албатта, дарсњои дигаре  низ монанди 
гармония, созшиносї, контрапункт, 
созорої1 ва ѓайра низ љузъи  назарияи 
мусиќї мањсуб мешавад, зимнан дарсњои 
мазкур ќисмати амалї низ доранд.  

Ин китоб дар соли 1345 бо таваљљўњ ба 
ниѐзи њунарљўѐни њунаристони олии 
мусиќии миллї  тадвин  гардида буд. 

Дар соли 1358  муаллиф онро такмил 
кард ва порае аз истилоњоти фанни мусиќї 
ба забонњои англисї (бо намоди – Eng.), 
фаронса (бо намоди – Fr.) олмонї (бо 
намоди – Ger.) ва итолиѐї (бо намоди – It.)-
ро ба он афзуд. Ин китоб чандин бор дар 
соли 1359 ба василаи интишороти «Чанг»  
ба чоп расид ва дар соли 1363 низ чандин 
бор  мунташир шуд. Баъд аз он ба иллати 
мушкилоте, ки пеш омада буд таљдиди чопи 
он мутаваќќиф гардид ва чун ба иллати 
ноѐб шудани китоб, иддаи зиѐде аз 
њунарљўѐни њунаристони мусиќї ва 
донишљўѐни донишгоњњо хостори идомаи 
интишори он буданд, ба ночор дар соли 
1368, нашри «Чашма» бо вироиш ва 
њуруфчинии муљаддад, идомаи чопи онро 
ба уњда гирифта интишори онро аз нав оѓоз 
намуд, ки бино ба истиќболи хосторон, то 
кунун навбати чопи он ба чињилу панљум 
расида аст ва акнун вирости панљуми 
китоби  назарияи мусиќї дар соли 1390 бо 
њуруфчинии муљаддад ва таѓйироти бунѐдї  
бо њаљми бештар, таќдими алоќамандон 
мешавад.  

Умед аст матолиби ин китоб беш аз пеш 
сабаби иттилои дониши илмии мусиќої 
барои њунардўстон шавад.  

Мустафо Камоли Пуртуроб 
 

Фасли якум 
Мабонии мусиќии назарї 

Мусиќї илме аст, ки аз тамомии ќавоид 
ва истилоњоти мусиќої гуфтугў мекунад, 

                                                 
1Orchestration – (оркестровка, инструментовка) 
барои иљрои ансамбл ва оркестр тањия намудани 
нотањо дар иљрои созњои мухталиф. 

бинобар ин донистани он барои њамаи 
мусиќидонон лозим аст.  

 
Таърифи мусиќї 

Мусиќї, њунари баѐни эњсосоти инсонї 
ба василаи садоњост.  

Муњимтарин  омилњои ташкилдињандаи 
мусиќї садо ва ритм њастанд.  

Садо - натиљаи њаракати ларзиш2 
(иртишоъи њаво) аст, ки ба василаи гўш 
эњсос мешавад.  

Садоњое, ки дорои иртишоъоти ному-
наззам бошанд, садоњои ѓайримусиќої3 ва 
онњое, ки  дорои иртиошооти муназзам 
њастанду аз аљсоми «киш» «сон» ба шароити 
вижае тавлид мешаванд, садоњои мусиќої4 
номида мешаванд.  

Садоњо дорои чањор вижагї њастанд: 
1. Дар миѐни ду садо -  он, ки 

нозуктар аст, «зер»5 ва он, ки кулуфттар 
(дурушт, даѓал) аст «бам»6 ном дорад. Ин 
вижагии байни асвотро «зеройї»7 гўянд.  

2. Тафовути  миѐни ќувват ва зеъфро 
миѐни ду садо «шиддат»гўянд.  

3. Тафовути  миѐни як садои 
давомноку  тўлонї ва як садои кўтоњро аз 
назари замон «диранг»8 гўянд, ки баъзе 
онро «кашиш» меноманд.  

4. Кайфияте, ки ду садои яксон, аз ду 
сози ѓайримушобењ монанди  скрипка ва 
фортепиано мутафовит нишон медињад, 
«танин»9 ѐ «ранги савтї»10 номида 
мешавад.  

Нота11(аломат, нишон)  
Нота нишонаест, ки ба василаи он 

садоњои мусиќої навишта ва иљро 
мешаванд.  

Њомил12 (хатти нотанависї) 

                                                 
2 Vibratory Movement  
3 Noise (non-Musical)  
4 Musical Sounds  
5 High  
6 Low  
7 Hauteur (Fr.), Pitch (Eng.)  
8 Duration – давомнокии замони садодињї 
9 Timbre (Fr.) - тембр 
10 Tone colour   
11 Note  
12 The stave (staff) 
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Њомил иборат аст аз  панљ хатти 
уфуќии баробар, бо фавосили мусовї, ки 
нотањо дар рў, ѐ миѐн ва ѐ зеру ѐ болои  он 

хатњо навишта мешаванд. Хатњои  њомил 
маъмулан аз пойин ба боло шумурда 
мешаванд.  

 
Шакли 1-1 

Ба василаи њомил теъдоди ѐздањ нота, 
ба ин шарњ шинохта мешавад: панљ нотаи 
дар рўи хатњо, чор нота дар миѐни хатњо, як 

нота дар боло пайваста бо хатти панљум ва 
як нота дар зери њомил (пайваста бо хатти 
якум).  

 
Шакли 1-2 

Номи нотањои мусиќї 
Нотањое, ки дар мусиќї ба кор 

мераванд, дар кишварњое монанди Итолиѐ, 
Булѓория, Фаронса ва Эрон – до (ут1), ре, 
ми, фа, сол, ля ва си ном доранд, вале дар 
кишварњои англисї ва олмонизабон -  А ба 
љои «ля», В ба љои «си», С ба љои «до», D ба 
љои «ре», Е ба љои «ми», F ба љои «фа» ва 
њарфи G ба љои «сол» корбурд  мешавад, бо 
ин тафовут, ки дар кишварњои олмони 
забон њарфи В  муаррифи «си-бемол» ва Н  
муаррифи «си» аст.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Ut. (Fr.)  

Калид2 
Калид аломатест, ки дар самти чапи 

њомил ќарор гирифта, ном ва мавќеияти 
садоии нотањоро дар бистари савти 
мусиќої3 мушаххас мекунад.  

Калидњое, ки дар мусиќї ба кор 
мераванд иборатанд аз: «калиди сол»”4, 
«калиди до»5, «калиди фа»”6.  

                                                 
2 The Clef  
3 Musical Compass  
4 G clef  
5 C clef  
6 F clef  

Шакли 1-3  
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Ин калидњо бар рўи њомиле, ки дорои 
ѐздањ хатт аст (ва њомили умумї ном дорад) 
мавќеияте монанди шакли 4 доранд. Ба 
ибораи дигар, њар калид, бар рўи як њомили 
панљхаттї воќеъ шуда, вале сатњи хутути 

њомили он, бо сатњи хутути њомили калиди 
дигар мутафовит аст. Масалан, сатњи хатти 
якум њомили калиди «сол», шаш хатт 
болотар аз сатњи хатти якуми њомили 
калиди «фа»-и хатти чањорум ќарор дорад.  

 

 
 
Шакли 1-4  

Калиди сол маъмултарин калидњост ва 
мабнояш хатти дувуми њомили панљхаттї 
(хатти њаштуми њомили ѐздањхаттї) аст.  

Бо калиди сол нотае, ки дар рўи хатти 
дувуми њомил ќарор дорад «сол» номида 
мешавад ва баќияи нотањо чї пойинтар ва 
чї болотар, ба нисбати нотаи мазбур 

шинохта мешаванд. Нотаи созњое монанди 
скрипка,флейта, гобой, кларнет ва дигар 
созњое, ки садои “зер” доранд, бо ин калид 
навишта ва иљро мешавад.  

Номи нотањо бар рўи њомил бо калиди 
«сол» 

 

 
 
 
 
Шакли 1-5  

Калиди «фа»-и хатти чањорумро 
«калиди бас» низ меноманд ва мавриди 
истифодаи созњое монанди контрабас, 
виолончел  ва «басун» ва ѓайра аст.  

Калиди «фа»-и хатти савум «калиди 
баритон» ва калиди «до»-и хатти чањорум 
«калиди тенор» номида мешавад. Калиди 
«до»-и хатти савум «калиди контр-алт» ва 
мавриди истифодаи созњое монанди 
«скрипка-алт» ва «тромбон-алт» аст. 
Калиди «до»-и хатти дувум, «калиди метсо-
сопрано» ва калиди «до»-и хатти якум,  
 
 
 

«калиди сопрано» ва «калиди сол», калиди 
овоз1 ном дорад. Ин калид дар осори овозї 
барои яккахонињои овози сопрано манзур 
мешавад.  

Хутути изофа2 
Њар гоњ нотањо аз боло ва пойини 

њомил таљовуз кунанд, бо истифода аз чанд 
хатти кучак ва мувозї бо њомил навишта 
мешаванд.  

Номи нотањо бо хутути изофа дар боло 
ва пойини њомил бо 

                                                 
1 Canto (It.)  
2 Ledger Lines  
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калиди «сол»  

 
 
Шакли 1-6  
Њамон тавр, ки ишора шуд теъдоди 

хутути изофа бењтар аст ба њадде нарасад, 
ки дар нотахонї1 мушкилсоз бошад.  

√Ёдоварї:  агар хутути изофа дар 
болои њомил (болотар аз нотањо) ва дар 

пойини њомил (пойинтар аз нотањо) ќарор 
гиранд, таѓйире дар ном ва садоии онњо ба 
вуљуд намеоваранд; бинобар ин ниѐзе ба 
вуљуди онњо нест.  

 

 
Шакли 1-7 

Яке аз иллатњои вуљудиикалидњои 
мухталиф, љилавгирї аз корбурди теъдоди 
зиѐди хутути изофа аст, ки боиси ишкол дар 
кори хонандаи нота ва ѐ нотахонии 
навозанда аст. Ба унвони мисол, агар 
бихоњанд нотаи «сол» рўи хатти якуми 
калиди «фа»-ро бо калиди «сол» 
бинависанд, лозим аст теъдоди шаш хатти 

изофа дар зери њомили калиди «сол» 
бигузоранд ва њамчунин чунончи бихоњанд 
нотаи «фа»-и рўи хатти панљуми калиди 
«сол»-ро бо калиди «фа» бинависанд, шаш 
хатти изофа дар болои њомили он ќарор 
мегирад. Монанди ин мисол:  

 
Шакли 1-8  

Дарвоќеъ истифода аз калидњои 
мухталиф, гоње барои љилавгирї аз хутути 
изофаи мутааддид ва суњулат дар нотахонї, 
аз аломати октава низ истифода мешавад. 
Ин аломат «8va» агар дар болои гурўње аз 
нотањо ќарор гирад, он нотањоро як октава 

болотар, ва агар дар пойини нотањо ќарор 
гирад, як октава пойинтар иљро мекунанд. 
Гоње низ аз «8va sopra» барои як октава 
болотар ва «8va bassa»” барои як октава 
пойинтар истифода мешавад.  

 
 Sight reading  
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√Ёдоварї: бо таваљљўњ ба фанно-
варињои љадид ва истифода аз нишонањои 
ихтисорї, ин нишонањо дар нармафзорњои 

компютерї ба сурати «8va» барои як октава 
болотар ва «8vb» барои як октава пойинтар 
истифода мешавад.  

 
 

 
Шакли 1-9  
 
Густураи садоии инсон1 
Садоњои мусиќоии инсон маъмулан ба 

шаш табаќа таќсим шудааст, ки њар як 

дорои густурае (диапазон) ва калиди махсус 
ба худи он аст.  

Густураи сопрано2 (дорои садои зер ѐ 
нозук), метсо-сопрано3, контр-алт4 

 

 
Густураи садои мардон: тенор5, баритон6, бас7 

 Compass  
2 Soprano (It.) 
3Mezzo Soprano (It.) 
4 Contre Alto (Fr.) 
5 Tenor (Fr.) 
6 Baritone (Fr.) 
7 Basse (Fr.) 
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Шакли 1-10  
 

«Нардбони мусиќої»1 ѐ бистари савтии 
шастињои сафеди пиано2 

Маљмўаи садоњоеро, ки маъмулан дар 
мусиќї мавриди истифода ќарор мегирад, 
бар рўи ду њомил (ба фосилаи як хатт) ба 
номи «њомили умумї» (ѐздањхаттї) бо 
истифода аз теъдоди хутути изофа 
менависанд.  

Ин маљмўаро нардбони мусиќої гўянд. 
Дар нардбони мусиќої нотаи шастињои 
сафеди мављуд дар пианино навишта шуда, 
вале нардбони воќеии мусиќої аз ин 
намуна низ густураи3 бештаре дорад4.  

Ин садоњо аз чап ба рости сози пианино 
ба сурати дигаре низ ба ин тартиб 
номгузорї шудаанд; ду шастии якум ва 
дувум: зермутаќобил5, аз савум то нуњум: 
октаваи мутаќобил6, аз дањум то 

                                                 
1 Echelle Musicale. (Fr.) 
2 Piano  
3 Compass (Eng.)   
4Гўши баъзе аз афрод ќодир аст, садоњоеро 
бишнавад, ки басомади онњо байни нотаи «До»-и 16 
њертс (Do-2)  (Hz) ва «Ми»-бемол 20000 њертс (Mi9), 
як октава бамтар аз бамтарин садои пианино ва ду 
октава ва як савуми кучак болотар аз болотарин 
садои пианино аст.  
5Sub Contra    
6Contra Octave 

шонздањум: октаваи бузург7, аз њафдањум то 
бисту савум: октаваи кучак8, ва шастии 
бистучањорум: «до»-и васат9 ном дорад. Аз 
бистучањорум то сиюмро октаваи 
якхаттї10, аз сию якум то сиюњафтумро 
октаваи духаттї11, аз сиюњаштум то 
чињилу чањорумро: октаваи сехаттї12, аз 
чињилупанљум то панљою якумро: октаваи 
чањорхаттї13, ва шастии панљоњу дувумро: 
«до»-и панљхаттї14 меноманд; зимнан ду 
нотаи нахустро ба сурати А2 ва В2 
менависанд ва онњоро октаваи 32-футї15 
меноманд.  

                                                 
7Great Octave   
8Small Octave    
9Middle C    
10One Lined Octave   
11Two Lined Octave   
12Three Lined Octave. 
13Four Lined Octave    
14Five Lined Note. 
15Фут (Foot) воњиди андозгирии тўл, баробар бо 
30/48 сантиметр ѐ 12 инч (Inch) аст, ки он њам 
муодили 2/54 сантиметр аст. Дар мусиќї манзур аз 
октаваи 16-футї лўлањое дар густураи њудуди як 
октава аст, ки баландтарини онњо тўли њудуди 520 
сантиметр ѐ 5/2 метр дорад. Ин ќабил лўлањо дар 
сози орган (Organ) ќарор дорад ва бо он садоњои 
муайянеро мутаносиб бо тўли онњо эљод намуд.  
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Њафт нотаи баъдиро ба сурати C1, D1, 
E1, F1,G1, A1 ва B1 навишта ва онњоро 
октаваи 16-футї ва њафт нотаи баъдиро ба 
сурати C, D, E, G, Aва B навишта онњоро 
октаваи њаштфутї меноманд.  

Аз шастии сафеди њафдањум то нотаи 
панљоњу дувумро бо истифода аз њуруфи 
кучак: c, d, e, f, g, aваbменависанд ва дар 
миѐни онњо октаваи кучакро чањорфутї, 
октаваи якхаттиро дуфутї ва октаваи 
духаттиро якфутї меноманд.  

√Ёдоварї:  физикдонони фаронсавї 
сатњњои мухталифи садоњоро бо ададњои 1-
2-3 – ва ѓайра ба сурати ду андис як (Do1) ва 

ѓайра мушаххас мекунанд. Теъдоди њара-
катњои рафтуомади дар сими муртаъишро 
дар сония, фриконс (Frequence – частота, 
диапазон частот – тавзењот аз мост) ѐ 
басомад (амплитуда) меноманд. Масалан 
нотаи (La1) дорои фриконси 440 Hz аст, 
яъне сими марбут ба он дар њар сония 440 
бор њаракати рафтуомадї дорад.  

Њуруфи кучаки октаваи якхаттї адади 1 
ва духаттї, адади 2 ва сехаттї адади 3, 
чањорхаттї, адади 4 дар болои худ доранд 
ва охирин нота адади 5 дар боло дорад ва 
ба сурати «с5» навишта мешавад.  

 
Шакли 1-11  

Нотањои мусиќої дорои њафт шакли 
мухталиф њастанд, ки њар як аз «Ритм»1 
нахустин омили аслї дар мусиќї аст, ки ба 
он зиндагї ва њаракат медињад ва иборат 
аст аз дирандњои гуногуни садоњо ва 
сукутњо дар як маљмўаи савтї, ки бар рўи 
зарабонњои2 мутасовї ѐ «квантум»3-и 
замонї, њаракат мекунад. Ба иборати 
дигар, симои созмондодашудаи асвот ва 
сукутњои гуногун, аз назари имтидодњои 
мухталифи замонї ва њамчунин таъкидњои 
муназзам ва номуназзам, дар миѐни асвоти 
яксони дорои як имтидод низ, эљоди ритм 

                                                 
1 Rhytm   
2 Pulse 
3 Quantum   

мекунад. Ин имтидодњо ба василаи ашколе 
ба номи «гарди музоаф»4, «гард», «сафед», 
«сиѐњ», «чанг» ва ѓайра дар мусиќї ба кор 
мераванд:  

онњо имтидоди замонї ѐ «диранд»5-
ашонро мушаххас мекунад: 

Шакли нотањо 
Нотаи гирд – чунин нота маъмулан 

воњиди мусиќї ба шумор меравад; 

Нотаи сафед6 –1/2 воњид, ва  

                                                 
4 Double Whole-Note 
5 Duration  
6Хатти ќоимї, ки ба нотањои сафед ва сиѐњ ва ѓайра 
муттасил шуда, даста ѐ дунболаи нота (Stem) номида 
мешавад.  
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Нотаи сиѐњ –1/4 воњид, ва  

Нотаи чанг1 – 1/8 воњид, ва  

Нотаи дулочанг – 1/16 воњид ва  

Нотаи селочанг – 1/32 воњид, ва  

Нотаи чањорлочанг –1/64 воњид 
арзиши замонїдорад.  

Шакли 1 – 12  
Чанд таърифи куллї марбут ба ритм 

а) ритм, симои имтидоди замонии 
садоњо ва сукутњо ва таъкидњо ва 
таносубњои онњо бо якдигар дар як маљмўа 
аст.  

б) таволии «диранд»-њои мухталифи 
садоњо ва сукутњо тавлиди ритм мекунанд.  

в) таволии садоњои дорои диранди 
мутасовї, ки дар нуќоти дорои «таъкид»2 
бошанд, низ ритмро ба вуљуд меоварад.  

Нисбати имтидодњои мазкур ба 
якдигарро ба ин шакл низ метавон нишон 
дод: 

 

 
Шакли 1-13 
Батавре ки мулоњиза мешавад, як гирд 

муодили бо 2 сафед ѐ 4 сиѐњ ѐ 8 чанг ѐ 16 
дулочанг ѐ 32 селочанг ѐ 64 чањорлочанг 
аст.  

Ва як сафед, муодил бо 2 сиѐњ ѐ 4 чанг 
ва ... аст.  

Арзиши гирд, бар њасби замон, 
ќарордодест, яъне мумкин аст 2 ѐ 4 сония ѐ 
камтар ѐ бештар тўл бикашад.  

 
 
 

Агар нотаи гирд дар як асари мусиќої 4 
сония тўл бикашад, нотаи сафед 2 сония, 
нотаи сиѐњ 1 сония ва нотаи чанг 1/2 ва 
нотаи дулочанг 1/4 ва нотаи селочанг 1/8 ва 
нотаи чањорлочанг 1/16 сония тўл хоњад 
кашид.  

 

 

 

 

 
Хутути мунњании ќулобмонанде, ки дар нотањои чанг, дулочанг, селочанг ва чањорлочанг, ба дастаи 
онњо изофа шуда парчам (Flag) номида мешавад.  
2 Accent (Eng.) 
 Flag 
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√Ёдоварї: чунончи чангњо ва 
дулочангњо ва ѓайра аз яке бештар буда ва 
ба якдигар марбут бошанд парчами3 онњо 
маъмулан бо дастањои дутої ва сетої ѐ 

чањортої (бино ба вазъи мизонњои 
мухталиф) ба василаи хутути уфуќї ѐ моил 
ба номи шоњин1ба њам муттасил мешаванд; 

 
Вале дар мусиќииовозї ба манзури 

татбиќ бо аљзои (њиљоњои) калимот, 
парчами нотањои чанг ва ѓайра ба шакли 
мунњанї ва људо аз якдигар навишта 
мешаванд.  

Дар баъзе аз маворид нотае ба шакли 

мустатил ( ѐ ) ва нотае ба ин шакл 

( ) низ дар миѐни нотањо вуљуд дорад, ки 
ду шакли аввалиро гирди музоаф2 
меноманд, ки диранди он ду баробари 
нотаи гирд аст ва дувумиро, ки диранди он 

нисфи чањорлочанг аст, панљлочанг3 
меноманд. 

Сукутњо4 
Дар муќобили дирандњои мухталифи 

садоњо ва ба манзури људо кардани онњо аз 
якдигар, аломатњое бо њамон номњо дар 
мусиќї ба кор меравад, ки иборатанд аз: 
сукути гирди музоаф (бо арзиши муодили 
ду баробари гирд), сукути гирд, сукути 
сафед, сукути сиѐњ, сукути чанг, сукути 
дулочанг, сукути селочанг ва сукути 
чањорлочанг.  

 
Шакли 1-14  
 
 
 
 

 Beam 
 Doubl Whole-Note 
 One Hondred & Tventy eight-Note  
 Rest (Eng.) Silence (Fr.) 
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Аломатњои дигари дирандњо 
Чун њафт шакли нотањо ва сукутњо 

барои тамоми дирандњои лозим дар мусиќї 
кофї нест, аз ин рў аломатњои дигаре низ ба 
кор мераванд, ки бархе аз онњо иборатанд 
аз: хатти иттињод, нуќта, дунуќта ва ... 

Хатти иттињод1 
Хатте аст мунњанї, ки дар боло ѐ 

пойинии ду нотаи њамном ва њамсадо 
гузорида мешавад ва диранди он ду нотаро 
бо якдигар муттањид мекунанд2.  

 
Шакли 1-15  

Хатти иттисол 
Дар мусиќї, хатти мунњании дигаре 

шабењ ба хатти иттињод низ ба кор меравад, 
ки дар боло ѐ пойинии ду ѐ чанд нотаи 
ѓайрињамном ва ѓайрињамсадо ќарор 
мегирад ва садоии онњоро ба якдигар 
муттасил мекунад, ки онро хатти иттисол 

гўянд. Дар созњои зењї (монанди скрипка ва 
виолончел) нотањои бо хатти иттисолро бо 
як орша ва дар созњои бодї (монанди 
флейта ва кларнет) ва овоз бо як нафас 
иљро мекунанд.  

 
Шакли 1-16 
 
Нуќта  

Њар гоњ нуќтае самти рости нота ѐ 
сукуте ќарор гирад, ба андозаи ½ бар 
диранди он нота ѐ сукут изофа мешавад. 
Бинобар ин нотаи нуќтадор 3/2 арзиши 

замонї (диранд) нотаи бенуќтаро дорад ва 
ба њамин далел ќобили таќсим ба се воњиди 
мусовї аст.  

 

 

 

 
Шакли 1-17  
 
 Tie (Bind) (Eng.)  
Slur: хатти иттињод ва хатти иттисол дар сукутњо наќше надоранд 
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Ду нуќта 
Њар гоњ ду нуќта, самти рости нота ѐ 

сукуте гузошта шавад, нуќтаи нахуст ба 
андозаи ½ва нуќтаи дувум ба андозаи ¼ ба 
арзиши диранди он нота ѐ сукут меафзояд.  

Бинобар ин нота ѐ сукути дунуќтаї 7/4 
арзиши нотаи бенуќтаро дорад ва 
метавонад ба њафт ќисмати мусовї таќсим 
шавад.  

 

 
Шакли 1-18  

Садоии муќаттаъ1 
Агар нуќта дар боло ѐ зери нота ќарор 

гирад, маъмулан нисфи арзиши замонии он 

нота иљро ва баќияи он табдил ба сукут 
мешавад. Ин навъ иљроро муќаттаъ 
меноманд.  

 
Шакли 1-19  

Садои нимамуќаттаъ2 
Агар хатти уфуќии кўтоње дар болои 

нуќтаи болои нота ва ѐ пойини нуќтаи зери 
нота ќарор гирад ва ѐ агар хатти иттисолї 
бар рўи чанд нота (ки болои онњо нуќта 

дорад) ќарор гирад, ¾ арзиши замонии њар 
як аз нотањо иљро ва баќия табдил ба сукут 
мешавад.  

Ин иљро ва аломатњои онро 
нимамуќаттаъ меноманд.  

 

 
Шакли 1-20  

Садои бешмуќаттаъ3 

Агар ин аломат « » дар боло ѐ зери 
нотае ќарор гирад, ¼ арзиши замонии он 

нота иљро шуда ва баќияи он табдил ба 
сукут мешавад.  

 
Шакли 1-21  
Ин иљро ва аломати онро бешмуќаттаъ 

меноманд.  
Нуќтаи таваќќуф4 

« » 
 
 
 
 
 
 

 
Агар ин аломатњо дар боло ѐ пойини як 

нота ѐ сукут ќарор бигирад, тадовуми иљроии 
он нота ѐ сукут байни якуним то ду баробари 
диранди он, ба салиќаи навозанда хоњад буд. 

Ба ин тартиб аввалї ( ) баландтар, дувумї 

( ) мутавассит ва савумї ( ) кўтоњтар аз 
соирин, вале арзиши замонии њар сеи онњо аз 
нотаи бидуни аломат бештар хоњад буд.  

Staccato (It.)  
 Mezzo Staccato (It.) 
 Staccatissimo (It.)  
 Fermata (It.), Hold (Eng.) 
 Aural Drills  
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Тамринњои шифоњї1 ва таколифиамалї2 
ва озмуни дарки матлаб3 марбут ба: Фасли 
якум 

1. Мабонии мусиќии назарї ва 
наќшионро баѐн кунед 

2. Муњимтарин авомил дар мусиќї 
кадоманд?  

3. Садо чї гуна ба вуљуд меояд ва чї 
гуна эњсос мешавад?  

4. Садои тик-токи соат ва садои 
флейта бо њам чї тафовуте доранд?  

5. Савт чї вижагињое дорад ва њар 
кадом аз онњо чї ном доранд?  

6. Тафовути нота бо садо чист?  
7. Њомил чї корбурде дорад?  
8. Номи нотањои мусиќї дар 

забонњои мухталифро баѐн кунед. 
9. Кадом њарф аз њуруфи алифбо дар 

забони олмонї муодили «си-бемол» ва 
кадом њарф муодили  «си» аст?  

10. Калидњои мухталиф дар мусиќї чї 
наќше доранд ва њар кадом аз онњо дар чї 
созњое ва кадом як аз садоњои инсонї ба 
кор мераванд?  

11. Аз хутути изофа ба чї манзур 
истифода мешавадва њадди онњо чї ќадар 
аст?  

12. Барои љилавгирї аз теъдоди зиѐди 
хутути изофа, аз чїнишонае истифода 
мешавад?  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Aural Drills  
2Practical Assignments 
3Comprehesion Test 

13. Њомили умумї чист ва чанд хатт 
дорад?  

14. Вуљуди хутути изофа дар куљоњо 
зарурї нест?  

15. Басомад чист?  
16. Кадом шакли нотањо арзиши 

замонии 1/8 ва 1/32 ва ¼ ва 1/64 нотаи 
гирдро дорад?  

17. Ритм дар мусиќї чист?  
18. Сукут ба чї манзур дар мусиќїба 

кор меравад?  
19. Хатти иттињод ва хатти иттисол 

чист ва чї тафовуте ба њам доранд?  
20. Нуќта дар самти рости нота чї 

наќше дорад?  
21. Нуќта дар боло ѐ пойини нотањо 

чї таѓйире эљод мекунад ва чї ном дорад?  
22. Нишонаи нимамуќаттаъ чист ва 

чї асаре дорад?  
23. Нишони бешмуќаттаъ чист ва чї 

асаре дорад?  
24. Густураи савтии сопрано, метсо-

сопрано, алт, тенор, баритон ва басро бо 
калиди марбут ба њар як аз онњо бинависед.  

Бо ќарор додани калиди муносиб, 
инсадоњоро бо номњои пойини 

онњо татбиќ дињед:  
 

Муодили сањењи ин садоњоро бо 
истифода аз калиди “сол” ва калиди 
“фа”-и хатти чањорум дар рўи њомил 
бинависед:  
 

AAA-CC-FF-C-d-g-c1-e2-g3-a4-c5-f2-e3-a3-d2-
f1-e4-c4- d2-g2. 
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МУСТАФО КАМОЛИ ПУРТУРОБ (ЭРОН) 1 
Назарияи мусиќї 

(Мабонии мусиќии назарї) 
Тењрон, нашриѐти “Чашма”, 1348. 

(Баргардони Саидкаримов Б.А. ва Манонова М.Т.) 
 

Мустафо Камоли Пуртуроб – муаррих ва назариядони илми мусиќї, устоди маъруфи 
Эрон. Китоби мазкур ба асосњои назарияи мусиќї бахшида шуда, доир ба садои мусиќї ва 
хусусиятњои он, системаи мусиќї, оњанг ва нимтонињо маълумот оварда шудааст. Инчунин 
системаи мусиќї, системаи номњои садоњои мусиќї, номњои октавањо ва таќсимоти онњо 
ба зинањоро дар бар гирифта, системаи аломатњои шартї дар мусиќї (нотатсия) баррасї 
карда мешавад. Дастурамали таълимї аз њафт фасл иборат буда, фаслњои он таълимоти 
имлои мусиќї, мизон ва ритм, таълимоти гаммањо ва таълимоти фосилањо, ихтисорот ва 
аккордшиносиро фарогир аст. Баробари ин дар ин китоб маълумот оид ба гармония, 
тањлили асарњои мусиќї оварда шудааст. Инчунин дастурамали мазкур бо тамринњои 
шифоњї, амалї дар њамаи фаслњои курси назарияи мусиќї таъмин аст.  

Дастури таълимї барои донишљўен ва омўзгорони муассисањои махсуси мусиќї 
пешбинї шудааст.  

 
Калидвожањо: мусиќї; назарияи мусиќї; системаи мусиќї; имлои мусиќї; нота; сукут; 

аккордњо; аломатњои шартї дар мусиќї; гамма; фосилањо; њомил.  
 

МУСТАФА КАМОЛИ ПУРТУРОБ (ИРАН) 
 

Теория музыки 
(Основы теоретической музыки) 

Тегеран, издательство Чашма, 1348 год. 
(Перевод Саидкаримова Б.А. и Маноновой М.Т.) 

 
Мустафо Камоли Пуртуроб – известный иранский историк и теоретик музыки, 

педагог. Данная книга представляет собой учебник по элементарной теории музыки. 
Приводятся предварительные сведения о музыкальном звуке и его свойствах, о 
музыкальной системе, о тоне и полутоне. Описывается музыкальная номенклатура, 
включающая систему названий музыкальных звуков, названия октав и их деление на 

                                                 
1 Мустафо Камол Пуртуроб – композитор ва мусиќишиноси маъруфи Эрон, устди Донишгоњи њунарњои 
зебои Тењрон,солњои 1972 – 1980 Раиси Донишгоњи мусиќии миллии Тењрон, муаллифи силсилаи осори 
таълимї барои донишљуѐни зинањои мухталифи тањсил. Устод М.Пуртуроб соли 1973 њамроњ бо профессор 
Мењдї Баркашлї дар консерваторияи давлатии Тошканд аз фанни назарияи мусиќии шарќї дарс додааст. 
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ступени; рассматривается система условных обозначений в музыке (нотация). Излагаются 
семь основных раздела элементарной теории музыки – музыкальной орфографии, учение о 
размере и ритме, учение о гаммах и учение об интервалах, знаках сокращения нотного 
письма, а также учение об аккордах. Также в учебнике изложены сведения по гармонии, 
анализу музыкальных произведений. В приложениях по всем разделам курса элементарной 
теории музыки содержатся вопросы для повторения пройденного материала, 
практические упражнения.  

Учебное пособие предназначено для студентов и преподавателей специальных 
музыкальных учебных заведений.  

 

Ключевые слова: музыка; теория музыки; музыкальная система; музыкальная орфография; 
ноты; паузы; аккорды; условные обозначения в музыке; гамма; интервалы; нотоносец.  

 
                                MUSTAFA KAMOLI POURTUROB (IRAN) 

 

music theory 
(Fundamentals of Theoretical Music) 

Tehran, Chashma publishing house, 1348. 
(Translated by Saidkarimov B.A. and Manonova M.T.) 

 
Mustafa Kamoli Pourturob is a well-known Iranian music historian and theorist, teacher. 

This book is a textbook on elementary music theory. Preliminary information is given about the 
musical sound and its properties, about the musical system, about tone and semitone. The 
musical nomenclature is described, including the system of names of musical sounds, the names 
of octaves and their division into steps; the system of symbols in music (notation) is considered. 
Seven main sections of elementary music theory are presented – musical spelling, the doctrine of 
size and rhythm, the doctrine of scales and the doctrine of intervals, signs of shortening of 
musical notation, chords. The textbook also contains information on harmony, analysis of 
musical compositions. The appendices for all sections of the elementary music theory course 
contain questions for repeating the material passed, practical exercises.  

The textbook is intended for students and teachers of special music educational institutions.  
 
Keywords: music; music theory; music system; musical spelling; music; pause; gamma; 

chords; symbols in music; intervals; note-bearer.  
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УДК 78 (575.3) 

 

ЯК  ЌАВЗА ГУЛ(У)М ДАР ЛАВИ НОВАРДОНАЙ 
 

Љонибек Асрориѐн 
номзади илмњои таърих,  мудири кафедраи таърихи 

халќи тољики Донишгоњи миллии Тољикистон. 
 

Адабиѐти шифоњї китоби вижае аз 
зиндагиномаи мардум аст, ки дар рубої, 
дубайтї, таронањо, афсона, чистону маќол-
њо ифода меѐбад. Дар замони Истиќлоли 
Љумњурии Тољикистон ба василаи ташаб-
бусњои дурандешонаи Пешвои миллат, 
асосгузори сулњу вањдат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї 
Рањмон таваљљуњ ба анъанањо, маросим ва 
урфу одатњои мардумї бештар гардид. Дар 
ин раванд  љойгоњи љашнворањои миллї ба 
воситаи пажуњишњои тозаи муњаќќиќони 
ватанї мураттаб, намунањои жанрњои  
созию овозии њирфаии “Шашмаќом” ва 
“Фалак”, ки аз анъанњои ноби мардуми 
куњантамаддун сарчашма мегирад ба 
фењрасти осори шигарфи ѓайримоддии 
љањонї ворид шуд. Дар заминаи эњѐи 
њунарњои мардумї шинохт ва пазируфтани 
“Чакан” аз тарафи љомеаи башарї сањифаи 
дигари китоби дастовардњои њунари 
миллати тољик мебошад.  

Дар партави ташаббусњо ва дастурњои 
Пешвои миллат Эмомалї Рањмон, роќими 
сутур, дар бист соли соли охир ба омўзиши  
осори њирфаї ва ѓайрикасбии мардуми 
тољик шуѓл варзидам. Дар ин муддат 
навиштањо перомуни эпоси мардумї 
(Гўрѓулї : гузориш ва нигориш) ва жанри 
созию овозии“Фалак” (“Фалак”: сайри 
таърихї ва тафсири фарњангшиносї) ба 
нашр расиданд. Њангоми ошної бо рубої, 
дубайтї ва маќолу масалњои  халќї  
зарурати  дигарбораи омўзиши онњо раво 
дониста шуд.  Зеро мазмуну муњтавои онњо 
дороии мардум аст, ки аз мушоњидаву 
дониш ва бовару љањонбинии хеле куњан 
паѐм доранд. Дар ин раванд боз чанд 
пањлўи эљодиѐти халќ  диќќатро ба худ љалб 
мекунад. Пеш аз њама рангорангии 

бенињоят, ки дар зиндагї вуљуд дошта, 
муљиби саодати инсон мешаванд  ва  майли 
њамзот будани ўро бо табиат нишон 
медињад, ба дафтари эљод кўч бастааст.  

Дар натиљаи дарѐфти сарриштаи сањењ 
ќомусеро мемонад, ки њатто дуруст 
вараќгардониш накардем. Пеш аз њама дар 
эљоди мардуми тањљої (кўњистон ва водињо) 
вожањои ќадими орї вомондаанд, ки чанд 
дањсола пеш (ва њоло њам) олимони 
забоншиноси  ноогоњ аз таърихи забон, 
адабиѐти шифоњї, ананъанаву урфу одати 
љануби Тољикистон ва мавриди корбурди 
калимањо шеваву лањљаш маънидод 
мекарданд. Аз љумлаи ата, шў, мойиндар, 
пийандар, яна (йана), пучала, бохчон, 
гулак, ѓажд, достак, наваса, њаваса, кафтар, 
патоник, бутбутак (њудњуд), њишта, ѓафс, 
кењлї, чапотї, чагдон, врељидан, шитала1 [ 
8, 411] ва хеле калимањои дигарро.  

Унвони бахш аз рубоии маъмули 
кўњистонист. Мисраи дуюм ба тариќи зайл 
мебошад: “Пучала шидай дар њасрати 
боронай.” Эљодгари халќї ба љойи “паж-
мурда” “пучала” – ро истифода кардааст, 
ки ба  назарам, хеле хуб аст. Аввал, ки ба 
њамин васила вожаеро имкони мављудият 
додааст. Дигар, аз назари банда дар забони 
халќ воќеиятро бењтар ифода мекунад. 

Илова ба пучала вожањои камистеъмол, 
ки дар шеваи мањаллї вомондаанд, дар 
сурудњои занона ва мардонаи (“Фалак”) 
бохтарї садо медињанд. Ба чанд љињат 
њолиѐ ањаммият дорад. Аз таърихи куњани 
забон далолат мекунанд ва зењнияту 
њувияти тањљоиѐнро мувофиќу мутобиќ 

                                                 
1 Аз миѐни вожањо “шитала” ба ранги “шишала”дар 
замони Рўдакї вуљуд дошта ба маънои сусту заъиф 
ва бенерў: Дастњоям шик гардад, пойњоям шишала. 
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медоранд. Дар сурудњои занона заифї, 
назокат, латофат ва як навъ нолањои ширин 
ва дар таронањои мардона дилерї, шуљоат 
ва намунањои разму пайкор ба гўш 
мерасанд.  

Ќаблан, аз  часорату шердилии мардум 
дар ањди пешин ишора кардем, ки дар 
сурудањошон бармалост. Чуноне дар яке аз 
навиштаамон иртиботи “Фалак” –ро  бо 
фањлавиѐт  таъкид доштем: “Фањлавия ба 
маънои диловару шуљоъ ва бузург ташрењ 
мешавад... Яъне таронањое будаанд, ки аз 
забони эшон кутоњ, форам ва бо шўху шанг 
садо медоданд.” [6, 109] 

Ва таронањо аз тарафи мардон ва занон 
иљро мешуданд, ки мазмуну муњтавои  
мухталиф доштанд. Дар базмњои хосса: 
дўхтани чодару бардеворї, гањворабандон, 
саршўѐн ва ѓайра занону духтарон ва дар 
суру сурури мардона: мањфили вижа, 
шабнишинињо, љашнњо, маъракањои умумї, 
пазироии мењмонон хониши “яктабудор” 
(ба навбат) анъана буд, ки сабќати рўйи 
рост аст.   

Ба чанд љињат ба офаридањои мардум 
бояд эътибор доду навишт. Дар њоле ки 
имконият фароњам дорем ва ба ќавли 
шоири забонсоз Низомї “Тануре гарм, нон 
чун дарнабандем.” [9, 38] Хосса аз он, ки  
дар эљодашон шароити зист ва табиати 
гирду атроф бо вижагињову хосиятњои гулу 
гиѐњњо ва њайвоноту паррандагон таљассум 
ѐфтаанд. Дар порањо ба саргузашта 
таваљљуњ мешавад ѐ аз гузаштаи хеле дур, 
ки ба василаи хотираи таърихї то замони 
мо расидаанд. Яъне ба замони пештар, 
баробари ашъори устод Рўдакї ва пасон 
тааллуќ доранд. Чи, истилоњоти хеле 
ќадимро дар таркиб нигоњ доштаанд. 
Дигар, ки аз садоќат ба анъанањои пешин 
гувоњанд. Ва њам дар ќисмате аз рубої ва 
дубайтињо номњои манзили зисташон гўѐ 
барои таърих сабт шудааст. Ба тањдашт ва 
водињо, ки муњољир шуданд, унвони 
зодгоњашонро бо худ овардаанд. 

Дар эљодашон тору пуди рўзгорро 
танидаанд, ки роѓе барои шубња аз 
бедонишї ва бехирадї намемонад. 
Мушоњидањои аљибу ѓалатї  дар сифати 

офтобу моњу ситора, ки дар асотир, анъана 
ва русуму урф ањаммият доштанд, намуна 
аз тавонмандии маънавии мардуми мо 
мебошад. Ба фањмиши худ љараѐни њаводис 
ва падидањоро шарњ медињанд.  Ба табиати 
гирду вано мароќ зоњир мекунанд ва хешро 
дар низоми ягона мебинанду бо латофату 
назокат љонваронро дар ќиѐс бо зиндаги-
номаи худ мекашанд.  Ин њама аз таљриба 
ва мушоњидањои њазорсола беш аст. 
Метавон дар офаридањо махлуќотеро вар 
хўрд, ки, ки дар суннатњои пешин бори 
муќаддасоти миллатро мекашиданд. Мета-
вон онро як њунари бузурги тасвирнигорї 
дар назм тахсис кард. Хулќу хислати онон 
ба назме зебоанд, ки пеши назар, гўѐ 
намоѐн мешаванд. Мисли шер, бабр, асп, 
симурѓ, товус, уќоб, куланг, шоњин ва ѓ.  

Дар ин рав тасвири паррандагони 
судманд ва бадном: уќоб, шањбоз, боша, 
боз, шоњин, кабк,  булбул, кафтар, ќумрї, 
ќароѓ, гунљишк, њудњуд, мусича, фохта, 
каргас, зоѓ, калмурѓ барои донистани 
наслњо муњим аст, дар рубоињо љойгоњ 
доранд.  

Ќисмати афзуни ѐддоштњои мардум ба 
набототи мањал дар бастагианд. Дар 
таронањо истифодаи чанор, арча, анор, 
ангур, санавбар, себ, санљид, тут, бед, 
зардбед, маљнунбед, сафедор, шамшод, 
дулона, олуча, ар – ар, зардолу, зардолуча, 
писта, чормаѓз ва номи гулу гиѐњон: 
сиѐњгўш, лола, садбарг, бунафша, сунбул, 
сунбули тар, сипанд, наргис, себарга,  
насрин, настаран, гулхор, торон, чукрї, 
гашниз, шибит ишора аз табиати пурсарват 
ва зебои диѐранд.  

Њамзамон аз шуѓлу њунари дилбару 
дилдор, унсурњои њастї, пушоку пар, 
љирмњои осмонї, њисоби рўзу моњу сол  ва 
асбобу афзори зарурї метавон маълумот 
дарѐфт. Ин њама намунањои донишанд, 
њарчанд содалавњонаашон ќаламдод меку-
нем. Замоне ба фолклор муносибати сара 
муќаррар шуда, аз он таъриху забон ва 
дониш мељўстанд. Аммо акнун авзоъ 
дигаргуна  аст. Фолклоршиносони замони 
нав, на танњо чунин намекунанд, балки 
таърихро ба фолклор табдил медињанд. 
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Яъне осори арзишмандро ба самте 
мекашанд, ки пайи далелу бурњон кўр 
мешавад. Офаридањои мардум њамон бар-
расии мушоњидањо будаанд, ки ифшояшон 
соддатар аст. Магар оинаи љањоннамо ва 
гилеми парронро фаромўш кардем?  

Вале, агар дар эљоди мардум  сўзу соз, 
ишќу муњаббат ва мењру садоќат набуд, 
арзишаш мекоњид ва шираву шарбаташ 
набудї. Дар ин рав марди содаи кўњистон, ѐ 
душизаи кокулонаш дучолаи дења таърифи 
ишќу муњаббатро надониста буд, айбу 
иллате надошт. Шояд бо сухан фањмонда 
наметавонист, вале месухту меврељиду 
намехобид. Ва сўзу печиданњо ва сухтан-
њояш њич аз азоби маълумоти олидор, ѐ 
доктори адабиѐт камтар набуд. Дўст 
медошт ва эњсосашро ифода мекард. Сода 
мегуфт, ба такрор мегуфт, чи вожањои 
болохонадорро вирд накарда буд. Њолати 
худ ва тану љонашро тавсиф мекард. Њамин 
ќабил рубоињоро борњо шунидаву аз бар 
кардаам: 

 
Ай хона бадар шудум чашм(а)м ба намай, 
Чашм(а)м ба тамошову дил(а)м пураламай, 
Мардум мега: дар дил(у)т чи аламай, 
Ай ѐр(у)м људо шудум, гирдоби ѓамай. 

 [14 ,12] 
 
Барои ифодаи њолат мисол мезанаду 

ќиѐс мегирад, ки дар назар мантиќро ба 
роњи   ѓалат мебарад ва тазодеро истифода 
мекунад, ки номумкинро мумкин 
мегардонад: 

 
Њаргиз нагира шохи сафедор ангур, 
Њаргиз нарава мењри ту ай дилм дур. 

 [14 ,16] 
 
Аз забони сарояндагон ва мўйсафедон 

сари замину дарави ѓалла дар Сартез ва 
гандумкўбињо дар хирманњо рубоињои зиѐд 
мешунидам. Ба асли маќсад сарфањм 
намерафтам. Пасон аз асари бозињои 
муњаббат ва “ошиќї” аз китобњо навиштањои 
ба дардамон мехурдаро гирд меовардем. 
Бароямон мегуфтанду барои духтаракони 
соддаи дењот мехондем. Онњо мисли мо 

дарди дили худро ифода карда намета-
вонистанд. Ё ошарф намекарданд. Вале дўст 
медоштанд. Мо гапи зиѐдро медонистем, 
онњо ишќу муњаббатро. Дар рўймолчањо 
бароямон шеър менавиштанд, ки боиси 
ифтихорамон буд. Ба хотири њамрањони 
оянда чодар, бардеворї, зардеворї, сузанї, 
болишт, курпањои наќшин, румоли миѐн, 
тоќї, чойхалта, оинахалта медўхтанд. Бо 
њамин роњ орзуву ормон мешикастанд. 
Рубоињо ва таронањои ширин мањсули њамин 
муњити одї ва зебои кўњистон буд. Аммо ин 
њама дар сањифањои зардшудаи дафтарњо 
монду ќисмате дар китобњо. Замона дигар 
шуд. Василањои изњор лухт шуд. Наврасе ѐ 
љавоне ба нияти изњори муњаббат байте ѐд 
намегирад. 

Хурдсол будам. Дар шебу фарози 
кўњистон медидам, ки љавоне ѐ зане ба 
танњої такя бар дарахте  андешаманд ба 
дуродур менигарад. Ва шояд андешааш аз 
нигоњаш дуртар рафта буд: 

 
Ёрм рафтай, дилм намегира ќарор, 
Ай сўзиши дил такя задам бар девор.  

[14, 20] 
 
Ё чупоневу подабоне аз баландињои 

баланд фалак мезанад: 
 

Шинам ба баландињо туро ѐд кунам, 
Монандаи кавги тоќа фарѐд кунам. [14, 88] 
 

Чї зебову самимї месароиданд, ки ба 
жарфнояш фурў намерафтем. Он овон аз 
камхирадї, ин замон аз бефарќию 
бетафовутї. Чї, на ќадри баландињоро 
дарк мекунему ва чи медонем, ки “кавги 
тоќа” чи маъно дорад. Ва њоло низ, ки на он 
муњит асту на он мардумони содаву одии 
дењотї. 

Метавон аз тариќи дубайтиву рубоињо 
зиндагии он овонро тасаввур кард. Онњо 
мушоњидањои худро дар љашну идворањо 
танин мебахшиданд. Барояшон донишу 
фањмиш буд. Шодиву нишоти худро бо 
гузашта мепайвастанд. Воќеият аст, ки ба 
љавњари одамият сару кор доштанд. Чи 
худашон инсон буданд. Чун аз сидќ  дўсту 
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ѐри азизашонро мепарастиданд, дидор ид 
буд. Мазмун аз љашнњо шодиву нишоти 
ботинї буду аз дидор њам: 

 
Ман рўйи туро бинаму Наврўз кунум, 
Шавма ба сари санги сияњ рўз кунум. 

 
Љашнњо рўзи мањшарро мемонд. Гўѐ 

тамоми сол омодагї доштанд. Рўи хон 
анвои хурданињо фаровон. Вале хеле муњим 
суруду арѓушт ва бозињои бачањову сабќати 
калонсолон  буд. Бањори дигар буд мањфи-
лу љамъияти занону духтарон, ки пеш аз 
гулњои бањорї мешукуфтанд. Њич таровату 
зебоиро бад – он сон надидаам. Шояд аз 
забони ширину шевои онњо буд, ки ба 
сафњаи китобњо кўчидааст:  

 
Эй, бе ту маро бањору Наврўз мабод, 
Эй, бе ту маро умр ба як рўз мабод. [12, 109] 

 
Ва чи ќадар бо сўзу гудоз, бо як љањон 

орзуву ормон байд мехонданд. Ёдам меояд, 
ки духтарони ќадраси бошарму боназо-
катро кампиракон ба “лабкафонї, лабши-
ринкунї” (“лабта бкафон, ѐ лавта ширин 
бкн” – суханњои маъмулии он овон) њидоят 
мекарданд. Яъне ба хандаву байту сухангўї 
тањрикашон медоданд, ки шањбачањо 
“гунгашон” фикр накунанд. Гумонам њамон 
лањзањо тавлид мешуданд ќиссањои дилсўзу 
дилбар: 

 
Ай, мавсими навбањор наврўзии ман, 
Ай ѐраки бадќавли љигарсўзии ман. [12, 109] 

 
Мотиву мазмуни рубоињо мардуми 

Кўлоб гуногунранганд. Аз шуниданашон 
дар бадани кас мурѓак медавад. Онњо 
фарзандони номбардори худро сифат 
мекунанд, аз шуљоату диловаришон ѐд 
менамоянд ва ба ќавли худ “байдашон 
мемонанд.” Яќин кардаанд, ки Ватан бе 
вуљуди фарзандони мубориз побарљо ва  
обод нест. Мардуми водї њич гоњ 
душманро на сифат кардаву на сутудааст ва 
низ сари таъзим хам накарда. Фарзандони 
покнияти худро хоксорона сифат мекунан-
ду баљо. Аз майдонњои пањлавонї ибтидо 

мегирифт ситоиш то аспсаворї ва дар сафи 
лашкару пайкор. Занону апаву хоњар аз 
амалу пайкорашон ифтихор мекарданд: 

 
Акаи худум аспдавонї дора, 
Кордои сафеди балљувонї дора...[12, 119] 

          
Ё маъшуќи сарафроз бо сад ишваю ноз 

изњори муњаббат меварзид. Аз шуниданаш 
шояд љавонмард сар ба осмон месояд: 

 
И бачаи миѐнќад, камон дар арќат, 
Ман садќа шавум чашмой сиѐи њалќат. 

[12, 120] 
 
Мо мушт намунаи хирвор аз таронањои 

занона овардем, ки нињонї суруда 
мешуданд, ѐ дар гўшаи рўймолчае наќш 
мебастанд. Рубої ва тарона дар базмњои 
хоссаи занон садо медоданд. Банда, њич 
гоње то солњои 80 асри пешин сарояндагии 
бонувонро миѐни мардон ѐд надорам. 
Апаам Фирўза дуторро хуб менавохт ва дар 
њалќаи оила “байд” мегуфт. Њамон њам, 
агар дар хона падарам набошад. Ин ќабил, 
мисли Ойниссо, Шарбону ва Гулистону 
чанди дигар буданд. Ва њич гоњ сароиши 
эшонро ба жанри “Фалак” ворид накар-
даам. Онњо намунаи хоссае буданд, ки ба 
худашон тааллуќ дошт. Њарчанд чанд тани 
фалаксаро њам будаанд, ки анъанаи ононро 
Гулчењра Содиќова идома медињад. Њатто 
дар миѐн эпоси мардумии “Гўрѓулї” 
истисно набуд. Зани шоиртабъ ва гўяндаи 
номї Љањоноро Каримова (модари шоир 
Ќурбоналї Раљаб) достонњои зиѐдеро 
медонист. 

Вале “Фалак”, ки хосси мардони размо-
вар буд, мавзуъ ва мазмунњои пањновар, 
мисли мењру шафќат, ишќ, сўзу соз, ѓаму 
дард, даъват, зебоипарастї, ахлоќи пок, 
назокату латофатро  фаро мегирифт. Бар 
хилофи ќисмати афзуни муњаќќиќон аз 
“шикояту мунољот ба Худо” будани 
мазмуну муњтавои “Фалак” – ро комилан 
ќабул надорам. Мардуме, ки дар њудуди ду 
њазор сол муќовимати сахту сангине бо 
лашкари маќдуниву араб, муѓулу турк ва 
темуриѐн доштанд ва муддати чоряк аср бо 
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Њукумати Шўро дастугиребон буданд, 
метавонистанд заифу тарсу ва бечора 
бошанд. 

Ва яке аз таронањои марѓубашон, ки 
гумонам хеле куњан аст аз муборизаи 
далеронаи эшон гувоњ аст: 

 
Дар хоб будам, зилзилаи занг омад, 
Шамшери муѓул ба гарданам танг омад. 
Мардбача буд(у)м гуоехтан(а)м нанг омад, 
Хуни љигар(а)м ба њар сари санг омад. 

 [12, 111] 
 
Дар байти зер воќеият эњсос мешавад. 

Мурољиат ба калонтари хонаву ќавм ѐ 
рањгузарест. Бидуни тарсу њарос ба мубо-
риза омода буданро ифшо мекунанд: 

 
Мо чор бародарем, ай бобои пир, 
Њар чор камон дорем, як бастаи тир. 
Дар об шиноварем, дар кўњ нахчир, 
Дар љанг бањодурем, дар марг асир. 

[6, 75 – 94] 
 
Дар миѐн бо таронае вар хурдам, ки 

бўйи ќадима дорад. Сухан аз номи Шањбол 
меравад. Исми хеле камѐбу нодир аст. 
Гумонам ба њар васила халќ онро њифз 
кард. Решаи муњаббаташро ба ин ном ѐд 
надорад, вале вирдаш дошт. Бигирем, ки ба 
ѐди Шањболи мубориз аст, ки арабњоро 
шикаста буд, ѓулув мешавад. Агар шањбози 
шоњист ѐ њамон боз ѓалати фоњише 
намекунем. Вале даќиќ аст, ки  сиѐсати араб 
њамин номро мутлаќо аз маърака берун 
карда буд: 

 
Эй бачаи љон сояи давлат бошї, 
Шањболи сафед рўйи вилоят бошї. [12,98] 

 
Ба њар ранге бошад шањболу шањбозу 

бозу шоњин рамз ва намои ќањрамонони 
диѐранд. Ба наќли Низомї дар “Достони 
булбул ва боз” (“Махзану – л – асрор”) 
посухи боз ба булбул хеле ѓалатист: 

 
Ман, ки њама маъниям ин сайдгоњ, 
Синаи кабкам дињаду дасти шоњ. [929] 

 

Аз байтњои “Кўлоб ѓариб, даштаки 
Кўлоб ѓариб, Бемор шудем ба сар надорем 
табиб”, “Лаънат ба касе, ки аз ватан канда 
шава, Афта ба ѓарибию ба кас банда шава”[ 
14,12] “Сарчашмаи боѓи булбулонай вата-
нум...”, “Ку апаи дилсўз, ки будўза 
кафанум...” [14,13] “Як даста гуле аз 
Бадахшон моем, Дур аз ватану људои ѐрон 
моем”, “Апа ба Ќаротегинай, хоњар ба 
Њисор, Апа гули санљитай, хоњар гули нор”[ 
14,18] “Ин наќша ба девол, ай ќалам 
мебинум, Ай беватанї ба худ алам 
мебинум”[14, 17] бармало  мешавад, ки яке 
аз дигар мавзуоти рубої ва дубайтињои 
халќї мушкилоти дур аз ватан будан ва 
сахтињои ѓарибист.  

Дар њамин рав метавон эљоди 
мардумиро китоби љуѓрофии мањал ѐ 
минтаќа, њамзамон донишњо аз тасаввурот 
ва боварњо  номид. Дар рубоињо номи мања-
лу дењот, ќадова, дараву барзану пушта: 
Балљувон, Афардї, Кундонї, Айлонї, 
Лайронї (дарѐи калон мерава Лайронї), 
Бедак, Тутак, Дараи Мухтор, Сангови 
Муллоконї (Хорой Дарай Мухтор сар дар 
фалакай, 

Сангови Муллоконї њамаш намакай), 
Сурхоб (Эй ови Сурхов ба ту аламњо 
дорум), Ѓармашо, Даштаро, Доровї (Дар 
даштаки Доровї (Даштаро) рехтай жола, 
Дар кокули ѐри ма шукуфтай лола...)  ва 
мањалњои пурвусъати Сари Хосор, 
Ховалинг, Балљувон, Муъминобод, Дашти 
Љум, Дашти Терайро бо рўду чашмањои 
зулолаш метавон вар хурд. Њамзамон ѐд 
шудани Кўлоб, Кангурт, Њисор (Болои 
Њисор капањой найпўшай, Поѐни Њисор 
дегњой дар љўшай), Файзобод (Эй љўраи љон 
биѐ брем Файзобод...), Дарвоз (Ма шишта 
будум, ай уру овоз омад, Ширинаки ма, ай 
рањи Дарвоз омад.), Ќаротегин, Ѓарм 
(Дастмонаи дасти мо ба дарѐ рафтай, 
Ширин акаљон сайли Бухоро рафтай. 
Ширинакаљон, ай рай Бухоро чї хавар? 
Мирой Ќаротегина куштан ба тавар. [12 
,25]), Бадахшон, Балху Самарќанд (Эй ѐри 
Самарќандї, ба ман ќанд бидењ, Аз кокули 
худ ба ман миѐнбанд бидењ.),  Бухоро ( Ин 
љо гул асту дар Бухоро гашниз, Ман рўи 
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туро серї надидам њаргиз.), Хуќанд 
падидаи муќаррарї менамоянд, ки хоси як 
сарзаминанд. Баѓдоду (Дастакта гирум 
барум ба шањри Баѓдод...)  Шом, Яман, 
Рум, Хутану Хитой (Гар мулки ту то Шому 
Яман хоњад буд, В – аз сарњади Рум то 
Хутан хоњад буд.)  ва Булѓор шояд вобаста 
ба муносибатњои тиљоратї ва бархўрд бо 
навиштањои љањондидагон бошад. 

Истифодаи ташбењу истиора ва дигар 
жанрњои бадеї мањорати шоирону гўянда-
гони халќиро бармало мекунад. Дар рубої  
ва дубайтињо, ки пешнињод мешаванду дар 
љараѐни рисола раќам мезанем намунаи 
барљастаанд. Баррасии дигарбораро њољат 
набувад. 

Дар баробари жанрњои бадеї истеъмол 
шудани маќолу масалу маталњои халќї хеле 
зебо ва дилчаспанд. Дар миѐни мардум ба 
паридани чашм фол мезананд, ки њодисаи 
хуб ѐ баде дар пеш аст. Аз мардон паридани 
чашми чап ва аз занон чашми рост ба 
рушанист: 

 
Гањ чашми чапм мепара, гањ чашмаки рост, 
Тавларза ба тан дорум, ѐрум ба куљост? 

 [14,19] 
  
Дар миѐни тоифањои халќи тољик 

мушоњидањо ба њар ранг тавсиф мешаванд. 
Ва таъбирот низ њар гуна аст. Дар рубої, ки 
ќањрамон такя ба  урф дорад, мунтазир ба 
шодї ва хурсандист, мисли: Чашмам 
бипариду абрўям бозї кард.14,34 

Маќоли мардумї, ки ба беэътиборї ва 
иззат нанињодани шахс ва амали сањењ 
ишора дорад, хеле зебо ифода мешавад: 

 
Субњи сањарї зи домани шом гузашт, 
Ќурби зари пухтаро зари хом шикаст. 

[14, 135] 
 
Аз даврони бачагї ва наврасї ѐдам 

меояд, ки бозори паррандагонро мемонд 
дењоти мо. Хосса булбул. Дар адабиѐти 
љањон ва мардумони гуногунзабон булбул 
ба хотири овозаш ситоиш мешавад. Ва гўѐ 
забонашро њама мефањманд. Афлотун 
булбулро аломати Томурос – ромишгари 

ањди бостон медонист. Шоирон ўро 
ромишгари ишќ ва воњиде миѐни ишќу марг 
тавсиф кардаанд. Шабњо, ки болои суфра 
мехобидем, булбул афсунгарї мекарду дами 
субњ хонишашро таѓйир медод. Њамин 
њолат дар адабиѐти шифоњї ба чанд ранг 
љилва мехўрад: 

 
Ма бед шавум ќади туро соя кунум, 
Булбул шаваму доѓи туро нола кунум. 

[14,90] 
 
Њамон мазмуну муњтавои адабиѐти 

њирфаї дар хонишњои мардумї айният 
доранд. Куљост булбуле, ки дар чаманистон 
набошад; 

        
Ман булбуламу ѐди чаман кардам боз, 
Майли гулу лолаву суман кардам боз. 

[14,140]  
 
Дар сифати булбул зиѐд гуфтаанд. Аз 

сўзу шеванаш дар њиљрону фироќи гулу 
гулбун. Дидору шамими гул барояш 
саодату чаманистон манбаи илњом аст. Бе 
он наметавонад, чуноне инсон бе Ватан. 
Дар њар суруди инсон, комноком аз дарди 
зодгоњ ва обу хокаш пораи пурсўзе эљод 
мешавад: 

 
Сарчашмаи боѓи булбулонай ватан(у)м, 
Хуш боду њавои бўстонай ватан(у)м. 

 
Як олами пур аз шўру шавќро метавон 

дар фолклор пайдо намуд, ки марѓубтарин 
осори адабиѐт аст. Аз  љумлаи мурѓони 
хушхон, дилбар ва зебу оробахши табиати 
дењот ба хосиятњои вижа корбурд шудаанд. 
Ин њама дониш ва мушоњида ва ќарин будан 
бо табиат аст. Кї ва кадом љавони имрўза 
номи паррандагонро медонад? Аз  фарќи созу 
садояшон љойи гап њам нест. Кабк, соч, 
зарѓов, залич, саъба, кафтар, ќумрї, фохта, 
мусича, гунљишк, бедона, акка, майна, 
санговдавак, њаллољї, ќароѓ, куркуровак, 
уќоб, калхот, шоњин, боз, боша, зоѓ, каргас, 
калмурѓ ва ѓ. аз љумлаенд, ки миќдорашон ба 
маротиб кам шудааст. Насли нав бештари 
онњоро дар китоб мехонанду дар “Боѓи 
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вуњуш” тамошо. Мешавад бори дигар аз 
хиради азалии мардум гуфт. Онњо ба 
парандагоне дилбастагї доранд, ки созгори 
муњити зисташон будааст. Чуноне дар боби 
майна, ки мурѓи њиндист сифате мављуд нест. 

Падида ва њодисае, ки дар зиндагї 
воќеъ  мешавад ва халќ ба мушоњида 
мегирадаш, њангоми тасвир дар муќоиса ва 
таносуб намоѐн мегардад. Њамин ранг 
ќонунмандии адабиѐти њирфаист. Суханро 
кашол намедињам, мисол:  

 
Пеши зулфат чу кабки хастаљигар, 
Зери чанголи боз меѓалтам. [15, 394] 
 
Дар  рубоињо њамин шева мушоњида 

мегардад. Фаќат кафтару зоѓ таносубу ќиѐс 
шудааст, ки ба зењнияти мардуми одї 
мувофиќ мебошад: 

 
Кафтарбачара ба боѓ мебинум ма, 
Љулидаю бедимоѓ мебинум ма. 
Кафтарбачара ба хуни дил парвардам, 
Охир ба чанги зоѓ мебинум ма. [14, 144] 

 
Њамин зоѓ аст, ки њич гоњ наќши неке 

дар адабиѐт надорад. Дар бештари фар-
њангњо рамзи шум асту худбинї. Одами  
пургап ва дуздро њам зоѓ мегўянд, ки аз 
табиаташ тахсис кардаанд. Дар асл паран-
даи доност. Мудом аз садову рангаш 
намунањои бадро ба мисол мегиранд. Вале 
мардум гоње умедворона аз он ѐд мекунанд. 
Ќањрамон хуб медонад, ки ба умеди зоѓ 
набояд буд, ки некї аз ў намерўяд. Боз њам 
содагї мекунад: 
 
Эй зоѓи сиѐ, ки меравї гўшот кар, 
Хавари мара ба пеши отама бубар. [14, 12] 

 
Зоѓ дар дењот хеле зиѐд буд ва мутобиќ 

шудаву аз берўву бериѐї миќдораш 
накоњидааст. Њар ваќте ќар – ќараш танин 
меандохт, калонтарон баробараш мегуф-
танд:”ќар – ќарт сарта б(х)х(у)ра.” 
Хиѐлашон сабаби сардињо буд ва хабари 
мурдаро бо шунидани садояш мунтазир 
мешуданд. То куљое њамин мушоњидањо 
асос дошт. Мо бачањои дењ яќин мекардем, 

ки бо зиѐд шудани шумораи зоѓон, 
комноком, барф меборад. 

Аз њама љонвари дўстдоштаи кўњистонї 
кабк буд. Њам зебо буду њам заифу бечора. 
Дар бештари њавлињо кабки ќафасиро 
дидан мумкин буд. Дар дашт кабкони 
адирї ва суракро. Аз ќаќрааш субњу бегоњ 
дења дар ханда мешуд. Гўѐ Парвардигор 
кабкро барои зеби табиат офарида буд. 
Барои ваќтхушї дар рўзњои љашн кабкљанг 
маъруф буд. Бароям дўстам Юсуф, ки бо 
лаќаби Исуфи Говак шинохта мешуд, кабки 
сўрак (дастомўз нашуда) њадя карда буд. 
Барояш ќафас њам харидем. Аммо дар хона 
дер напоист. Як рўзи бањор аз ќафас 
берунаш кардаму дигар наѐфтамаш. 
Модарам барои дили ман зиќ шуду 
падарам хурсанд, ки љойи кабк адир аст.  

Байни мардум бовар њам буд, ки агар 
зани обистан ба кабк кадошхур1 шавад, 
мисли ў тўли хушчењри ќошпайванд мезояд. 
Вале умри дароз намебинаду ба аљали худ 
намемирад. Сабаби маргаш тасодуф, љанг 
ва ѐ садама хоњад буд.   

Дар рубої ва дубайтињо зебої, хиром, 
садои шевои кабк сутуда мешавад. Агар дар 
адабиѐти њинд кабк киноя аз чашмони зебо 
бошад, дар ѓазалњои шоирони классик роњ 
рафтани зани маѓрур ва раъно дар ќиѐс 
гирифта мешавад. Дар миѐни мардум 
вобаста ба хосиятњояш бекасию бепушту 
паноњї, ки дилсўзї ва хайрхоњиро ба вуљуд 
меоварад, сароида мешавад.  

 

Мо кавгонем, элчаи мо дар камарай, 
Моро мебаран, очаи мо бехабарай. [14, 16] 

 
Њамзамон кабк ба сурати ошиќу 

маъшуќ тасвир мегардаду ташбењ мешавад. 
Дар њамин холат эљод хонданї ва дилбар 
менамояд: 

 

Дар лаваки бом шишитай, эй кавги дарї, 
Рухсора араќ кардай монанди парї. [14, 70] 

 
Љонваре, ки муљиби ѓамхорї ва 

хайрњоњии мардум мегардид, ќумрист. Мо 

                                                 
1  Кадошхур, зане, ки њини обистанї  дил ба чизе 
мебандад. Истилоњи тиббии токсикоз. 
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ўро ќумбрї меномидем ва аз рўйи њаракату 
бепарвої ва сарнавишт “тољик.” Мардуми 
куњансол бинобар даба - даба гаштану 
помонї ва бетафовутї “мулло” унвонаш 
дода буданд ва аз махлуќони дўстдори 
Худо медонистандаш, ки задану куштанаш 
убол буд. Гумонам њамин анъана аз замони 
пеш барљост, ки Адиб Собир ишора дорад:  

 

Ќумрї хатиб гашта, ки аз бањри ў бањор, 
Аз шохи сарв пояи минбар кунад њаме.  

[11, 230] 
 
Таваљљуњ карда бошед, њангоми гом 

бардоштан ќумрї бо ѓурур ба пањлуњо 
назар меандозад, ки дар эљоди халќ ќумрии 
маст унвон дорад. Ва ќумрии маст ташбењи 
маъшуќа будааст:  

 

Дар боѓ будум, ѓулак надоштум сари даст, 
Дар фикр будум, омад гузашт ќумрии маст. 

 
Гоњњо, дар адабиѐти илмї - оммавї 

фохтаву ќумриро ба њам меомезанд. Вале аз 
сикаву сурат ва анотомияи бадан аз њам 
фарќ доранд. Дар адабиѐти њирфаї дар ин 
маврид мисол дорем: 

 

Ќумрию фохта, ки наво баркашидаанд, 
Гўѐ, зи дўст шарбати њиљрон чашидаанд.  

[11, 230] 
 
Дигаронро намедонам, мо бачањои 

дењот аз рўи холњои пеши бар фарќашон 
менињодем. Дар суннати ведањо фохта 
нишонаи рўњи инсон ва адабиѐти ќавмњои 
љањон ба њар ранг ќаламдод мешавад. Ўро 
намунаи њасодат мепиндоранду танбалї. 
Зеро ќодир нест ба танњои барои худ ошѐна 
бисозад ва тухм дар лонаи паррандагони 
дигар мегузорад. Њамчунин робита ба 
бањор ва бедории табиат дорад. Мар-
думони Сибир фохтаро њофизу барќарории 
адолат мешуморанд. Ривояте дар байни 
мардум гардиш дорад, ки мувофиќи он 
овози фохтаро аввалин шахсе, дар љайб 
сикка дорад, бишнавад, навиди сарват аст. 
[13, 374] 

Мўсичаро халќ дар эљод њамсони 
ошиќони бетаќдир ба ќалам медињанд. 

Шабоњати мусичаву ќумрї ва фохта дар 
назари аввал хуб намоѐн аст. Мусича, ба 
ќавли мардум бењирак аст. Аз њамаи 
љонварон сари тарс дорад. Луќмаашро аз 
нулаш мезананд, амале содир намекунад: 

 
Осмона баланд, замина пас(т) мебинум, 
Дар элчаи мусича магас мебинум. 
Илоњї сўза таќдири рўзи азалум, 
Ай бахти бадум, ѐрма ба кас мебинум.  

[14, 100] 
 
Рамзи кафтар ѐ кабутар дар замони пеш 

ба сифати ќосиду умед, њамонњангї ва дар 
замони нав маънои сулњу осудагию саодати 
инсониятро дорад. Дар эљоди халќ низ ба 
њамин маъност. Онро рамзи ишќ низ 
медонанд. Чуноне дар суњбати љуфти 
кабутар  эњсос мешавад. Зебої ва нафосат 
дар кабутари сафед бармалост. Иљти-
моитарин парандааст ва ба инсон ќарин. 
Кабутарро намоди заволнопазирї низ 
донистаанд. Аз њамин рў дар халќи тољик 
гўшташро њаром њукм кардаанд, ки њикмат 
дошт, то парандаи хушсурату хушсифатро 
эмин доранд. Ба хонавода тез ањл мешавад 
ва баландпарвозу хушбол аст. Мурољиати 
маъшуќ ба ошиќ ишора аз хушзотии он аст 
ва тараннуми зебост: 

 
Кафтабачаи тори њавої чї кунум!? 
Ќанду асали ќиматбањои чї кунум!? 
 
Дар эљоди зер як танзи мувофиќу 

муносиб, ки ба шарафи одамї дар 
пайвандист, ба њам омадааст:  

 
Кавгат бигирум кабутар(у)т ном кун(у)м, 
Худма ба ту бевафо чї бадном кун(у)м.  

[14, 118] 
  
Чи зебост “Кавгат бигирум кабутар(у)т 

ном кунум.” Ишораест ба урфи халќї, ки 
њаваси дилашро мерезад. Кабк њич ром 
нашуда аст, бо кабутар дар муќоиса меояд. 
Њамон орзуест, ки касеро бо ќањрамоне 
нисбату ном менињанд ва њеваи дил 
мешикананд. Вале доду бедоду њайњот, ки 
орзу дар њаво мемонаду амалї намешавад..  
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Рубоињо ва дубайтињо бо сабки хушоян-
ду серистеъмол, бо ифодањои “кафтарбачаи 
сафед”, “гардан гули хор” ва “ќатраи 
борон”аз љониби зану мард баробар садо 
медоданд: 

 
Кафтарбачаи  сафеди гардан гули хор, 
Шав ќатраи боронї, рўз абри бањор.  

[14, 146] 
 
Дар њар навишта хосиятњои љонва-

ронро метавон тахсис кард. Соч, ки дар 
адабиѐт камистеъмол аст, дар забони халќ 
гардиш мекунад:  

 
Акам омадай худакма торољ кунум, 
Дар мўйи акам худма пари соч кунум. 

 [14, 94] 
 
Њамин тавр парандае мисли гунљишк, 

ки њаракатњош ѓалатист (“Гунљишкаки 
беќарор кардай ту мара...”) ва ба одам 
ќарин асту аз дару погааш дур намеравад, 
мувофиќ љилва мехўрад: 

 
Гунљишк шавум њелча кунум тори дарат, 
Ду зулф шавум њалќа занум пеши барат.  

[14’ 81] 
 
Тафаккури инсонњо дар кураи арз, дар 

шинохти хосиятњои наботот ва њайвонот 
њамранганд. Аммо љузъиѐте мушоњида 
мешавад, ки аз зењнияти миллат ба тарзи 
вижа намоѐн мегардад. Чуноне дар байти 
боло эњсос мешавад. Аз гунљишк гуфтем, 
вале њалќаи зулф чї? Њалќаи гесу намунаи 
зебої ва афсуну сењр аст алайњи ошиќ. 
Пойбанд ва асир гардондан аст. Дар Мисри 
ќадим њалќаи зулфро њамсони њилоли моњ 
медонистанд. Ва он нишонаи таќдис буд. Ва 
ду зулфи њалќаи нигор ўро сифати 
барљастаи ѓайримуќаррарї медињад. Яъне 
навъест аз арљ нињодан. 

Сифатњои мувофиќ ва љолиб дар 
мавриди сангодавак, ки лаби чашмањо ва 
рўдњои Йохсу ва Сурхоб, девлохњо бо як 
пой намоѐн мегардид, тараннум мешуданд. 
Аз дањони бачањо бо диданаш суруди халќї 
пањну парешон мегардид, ки пасон аз 

љониби шоири мумтоз Ѓаффор Мирзо  
такмил ѐфт: 

 
Сангодавак, санги ту ку? 
Аилу пуштанги ту ку? 

 
Аз калонгарии парандаи хурду заифе 

дар байти зер сухан меравад, ки як пояшро 
баландтар  аз дигараш нигањ медорад, ки 
мабодо саќфи осмон бар сари заминиѐн 
фурў наафтад. Ва њам ба душизаи зебое низ 
ќиѐс мешавад, ки бо нияте дар парвоз аст, 
зеро макони зисти махлуќ маълум нест:  

 
Ма садќа шавум њечаи санговдавака, 
И духтари ќадбаланди девлохравака.  

[14, 121] 
 
Мурѓобї дар осори халќї мусбату 

манфї арзѐбї мешавад. Гумонам ишорањо 
ба мурѓобињои даштї ва хонагист. Дар 
боварњои мардумї мурѓобии дари хона 
моли тоза нест. Ва масал њам мезаданд, ки 
“мурѓобї мариз мешавад ва њич мудовво 
пайдош намекунанд. Табибе маслњаташ 
медињад, ки “дар кадом обе даромада, 
нарида бошї, аз њамон бинўш, тандуруст 
мешавї.” Вале ин амал ба хислати мурѓобї 
созгор нест. Масалро нисбати одамоне 
истифода мекунанд, ки њар љое бошанд бо 
бадї ва амалњои носавоб худро шуму расво 
гардондаанд. 

Аммо дар адабиѐти шифоњї љойгоњи 
хубе њам дорад, хосса лаклак (рамзи 
сафедию бахт), куланг, турна, ѓоз бо 
гардани болои каљгашта ва ѓ. Онњо намоди 
ќудсї ва зебої, нафосату латофат дар 
сифати маъшуќ истифода мншаванд: 

 
Ма садќа шавум хонаи лавиовита, 
Зулфони сиѐњ каљаки мурѓовита. [14, 119] 

 
Ё байти зер, ки дар телевизиону радио 

аз љониби њунармандони шинохта, солњои 
пеш, пайваста садо медод. Ин љо падидаи 
ношуданї ба тасвир омада, ки мурѓобї 
ќобилияти парвози баланд надорад. Ба танз 
гуфта шуда, ки яке чунин падидаи нодир 
зуњур кардаву худро нашинохтааст: 
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Мурѓовира бин лаб – лаби љў парвоз кард, 
Гирди каљакош гаштем аз мо ноз кард.  

[14, 119] 
 
Дар офаридањои мардумї љойгоњи 

баландро њумо, уќоб, шоњин, боз, шоњбоз, 
боша доранд, ки намунаи силањшўрї, 
шуљоат ва тавоної мебошанд. Ин њама 
бењуда набувад, ки дар устураи ориѐї ба 
зўрї ва пањлавонї афзалият дода мешуд. 
Комноком, дар бовару тасаввуроташон бо 
густариши ислом таѓйирот ба вуљуд 
омадааст, ки амри табиист. Чї номи 
паррандањои ќудсї ва устуравї: симурѓ, 
њумо, анќо кам андар кам ба мушоњида 
мерасид. Уќоб низ, ки аз муќаддасоти 
тољикон аст.  

Дар оини шоњони эронитабор тасвири 
уќоб њукми љовидонагї дошт. “Дар 
парчами Эрон дар давраи Њахоманишї 
уќоби тиллої бо болњои ба тан часпида 
тасвир шуда буд, ки ба нуги найза ќарор 
дошт. Ин уќоб нишонаи ќудрат ва фатњи 
эрониѐн дар љанг буд.” [13, 288] Уќоб – 
њамтои шер тимсоли Мењр (Митра – 
Хуршед) таллаќї мешуд ва гоње бо бозу 
шоњину шањбоз њамсифатанду њамранг. 
Яъне њар гоњ аз боби яке сухан рафт, ба 
њамаи зот муттааллиќ аст. Боз (шањбоз) дар 
асотири љањон мурѓи шикорї ва нишонаи 
ашрофият ва дар Мисру Юнону Рум 
намоди ќудрати хуршед шинохта мешуд, ки 
њамсони ва шабењи якдигар донистанашон 
намоѐн мешавад. 

Маълум аст, ки бовар ва тахаюлоти 
мардум бе замина нест. Яќин, онон 
“Авесто” – ро нахондаанд, ба сарчашмањои 
хаттї дар њазор соли охир ошно набудаанд, 
аммо дар хотираи таърихишон, дар хуна-
шон вомондааст. Ва аз падарон нуктањоро 
њалќа ба гўш кардаанд. Тасаввур, бовар ва 
биниш, ки дар муддати бисѐр њазорсолањо 
шакл гирифтаанд, ба њамин миќдор сол аз 
байн мераванд. Симо ва моњияти рамзу 
намодњо тира мешавад, мекоњад, либоси 
дигар дар анъанањо ва мазњабњои бегона 
мепўшад, вале мемонанд. Чуноне бо 
омадани араб мубориза ба тимсоли 
љонварони ќудсї (симурѓ, уќоб, њумо) ва 

рамзи ќудратњои ањурої ороста шуд ва 
билохира ба хонаи андешаи хароби араб 
њиљрат карданд.  

Дар миѐн ба ќањрамонњои худ шону 
шуњрат афзуданд. Чуноне дар ќиссаи Амир-
њамза омадааст омадааст, ки Анушервон 
хоб дид, ки ду калоѓ тољашро рабуданд. 
Дар њамин лањза се шањбоз пайдо шуд ва 
тољро аз калоѓон гирифтанд ва ба 
Анушервон баргардонданд. Гўѐ, бино ба 
таъбири Бузургмењр шањбозон се пањла-
вони бузург: Амирњамза, Умар бо чобу-
ксавору Муќбили тирандозаш будаанд, ки 
бар душманони Анушервон пирўз шуда, 
мулкро аз шарри душман эмин доштаанд. 
Яќин аст, ки ривоятро ба хотири Умар 
бофтаанд.  

Пажуњишгарони китоби муќаддаси 
“Авесто” муътаќиданд, ки дар “зомѐд – 
яшт” уќоб ба шакли варљ ѐ варѓ, варѓан 
(шањбоз)  омадааст. Њине ки шоњ аввали 
љањон (ба гуфти Њаким Фирдавсї шоњи 
савум) Љамшед (Йима) дурўѓњо бар забон 
меорад, варљ, ки дар ў мезиста, ба савти 
парандаи варѓан таркаш мекунад. Билфо-
сила, шоњ худро фоќиди имтиѐзот мебинад 
ва тахту тољро аз даст медињад. Мегўянд, ки 
варљ њамон фар аст, ки эрониѐн бад – он 
ифтихор доранд. [13, 297] 

Шояд бештар ба шоњину боз эътиќод 
бастани кўњистониѐн вобаста ба марњи-
лањои таърихї ва таѓйирѐбии муњити зист – 
кам шудани шумораи уќобон ва дастрас 
будани ду љонвари зикршуда бошад. 
Њарчанд аз боварї ва эътиќоди мардуми 
кўњманзар аст, ки дар Сари Хосор мавзее то 
имрўз бо унвони Дашти Уќобон (њаќобон) 
вуљуд дорад. 

 
Фарѐд занум пора кунум кўњора, 
Шоњин шаваму сайл кунум сањрора.[14, 106] 

 
Ба назар мерасад, ки Шоњин аз назари 

мардуми мо мурѓи хушямн аст, бояд њамон 
уќоби разманда буда бошад. Рубої дигар 
чї  хушрў бо тамасхур ибтидо мегирад: 
“Шоњин будм, булбули боѓам карданд...” 
[14, 38] Сахт иллате дорад, ки шоњин ва 
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бозеро ба ќафас бикашанд ва ѐ нодида 
бигиранд. 

Дар байти дигар изњори таассуф ва сугу 
алам аз боби аз даст додани ѐри ќарин, 
бародар ва љавонмардест, ки дилсўзу 
љонсўз љилва мехурад. Нуќраи тар њамон 
нуќраи софу пок аст, дар ќиѐс бо арзиш 
оварда шуда: 

 
Дар кўњи баланд нуќраи тар гум кардам, 
Шоњини сафеди резапар гум кардам. [12, 11] 

 
Њамзамон шоњин персонажи рубоињои 

ишќист. Ишора ба ањду дар паймон содиќ 
будани љавонмард меравад: 

 
Бемор будам, як њафтаву як сари сол, 
Эй шоњини пурхумор ба ањдат њастї.  

[14, 24] 
 
Бо шунидану хондани офаридањои 

мардумї худро дар гулзоре тасаввур 
менамої.  Солњо сипарї шуданд, замона 
сифтан таѓйир ѐфт, намунањои санъати 
ѓайрианъанавї – мусиќии эстрада бартарї 
пайдо кард. Аз сарояндагони таронањои 
мардумї ањѐнан ѐд мекунем. Мо низ аз 
хонишњо ва таровишњои њунари мардумї 
канора шудем. Эњтиѐљ ба адабиѐти дањонии 
мардум аз миѐн рафт. Акнун осори сара ва 
нимкола муаллиф доранд. Њарчанд онон ба 
љуз чанд номи гул, аз љумла гулњои дарї, 
анвои гиѐњњони даштиро комилан намеши-
носанд. Дар кўњистони Лошхарф олими 
рустанишинос љамбилаку, љойкањак, коку-
тиву субинакро намешинохт ва шоире, ки 
сад маврид бунафшаро истифода кардааст, 
дар бунафшазор бунафша мекофт. 

Шоири халќ бар хилофи адибони 
давраи нав њамаро ба мушоњида мегирад, 
мешиносад, аз хосиятњош бохабар ва 
миљозаш бањравар буд. Ба тарзи худ ба беху 
кундаи он менигарад, ба тариќи фањмишаш 
маънї меварзад. Бо њама камию костї аз 
табиат људо нест.  

Дар офаридањои шоири халќ  гиѐњи 
гандум, гули гандум азизтарин ва 
зеботарин аст. Барои тамоми мардуми олам 
гандум арзишмандтарин гиѐњ, барои тољик 

афзалтар. То ба њол асрори онро наку-
шудаанд. Аз ин рў гиѐњи бињиштиаш 
мехонанд. Дар илми њикмат гандумро 
нишони љовидият меангоранд. Њине ки 
дона ба хок меафтад, мемирад ва дубора 
зинда мешавад, нишонаи сарсупорї ба роњи 
ботинї ва оѓози як зиндагии љадид, 
маънидод мешавад. Чуноне, ки масењият 
љалоли Исоро дар маргаш мепиндоранд... 

Шоири халќ файласуф набуд ва шарњи 
моњияту жарфнои суханашро намељўст, 
вале тибќи мушоњида зебову самимї 
меофарид. Њине ки дуторро љўр мекунаду 
мехонад: “Ќадакат, гули гандум...”, дилба-
рашро ба“гули гандум” ташбењ медињад ва 
баъд сифатњои дигарро мечинад. Дар љойе 
бартар аз он мефармояд. Ба ширинтарин 
анво барои тољик, ѐрашро ташбењ медињад: 
 

И духтари кўлобї маѓзи гандум, 
Ма ай ту људо шудум ба лафзи мардум. 
Ма ай ту људо шудум, шудум девона, 
Шарм ай падарум дорум, таън ай мардум. 

[14, 95] 
 

Њине, ки Хоќонї ба ояњои Ќуръон такя 
мекунаду пасон матлабашро ифшо, ки 
мегўяд: 

 

Одам барои гандуме аз равза дур монд, 
Ман дур мондам аз дари њиммат барои нон.  

[15, 352] 
 
Ќањрамони асари мардум ба тариќи 

худаш манзараро бањогузорї мекунад: 
 

Роњ мегардум рў – рўйи гули гандум, 
Њайрон мондем дар хонањои мардум.[14, 93] 

 
Мардум ѓизоро аз наск, нахуд, мош, 

заѓир, кунљид, биринљ, мушунг, љуворї, 
лубиѐ ва ѓ. меписандиданд. Њарчанд, ки ман 
бўйи руѓани заѓирро дўст намедоштам. Дар 
чил рўз хурокро барои занони зоида аз 
руѓани заѓир созмон медоданд. Дар њамин 
муддат, ки модарам таваллуд мекард, дар 
хонаи амаи Хадичаам мезистам. Вале 
анќариб ба љуз аз кунљиду заѓир боќимонда 
дар рубоињо роњ наѐфтаанд. Кунљидро 
њамчун дармон истифода мекарданду муљи-
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би умри дароз мепиндоштанд. Гоње барои 
ифшои розњо бањона оварда, ки хеле ѓариб 
аст. Фатир дар чагдону зан андешаманд, ки 
шўяш бар болош зани дигар мегирад. 
Њамоне, ки дар адабиѐти њирфаи палонљ 
номида мешавад, дар Кўлоб “бохчон” 
унвон дорад: 

 
И фатири кунљити бари чагдонум, 
И беваи рањгузар шидай бохчонум. [14, 149] 

 
Ворид шудан ба гулистони эљоди халќ 

ифтихороти фаровон дорад. Осори ононро 
дар шакли тасвирот дар Њулбук дарѐф-
таанд, ки реша ба даврони ќаблї дорад. 
Замоне, ки таълимоти ислом боло гирифт 
наќшњо дар шаклњои себарга, чорбарг, 
шашбарг ва шоњбаргњои печидаву давдохта 
љойгоњ пайдо карданд, чї чорчубаи 
истиќлоли андеша мухтасар шуда буд. Ба 
оину кеши пешин рўирост машѓул шудан 
хатарнок буд. Аммо ба василаи дигар 
шоњбарг, ангур бо навдаву барг, анор, ки аз 
муќаддасоти пешин буданд ба санъати 
нафиса роњ ва дар адабиѐти дањони љойгоњи 
хосса ѐфтанд. Ба љойи њума гандум мавќеи 
сазовор пайдо кард.  

Офаридањошон бас љолибу дилкашанд, 
њам болатофату назокат ва њам ошно. Дар 
онњо метавон намунањои гуногуни лолаву 
садбаргро вар хўрд, рўйи себарга нишаст, 
аз самари гашнизу шибиту пудина бањра 
гирифт, аз накњати райњону наргису сун-
булу бунафша димоѓро тар кард. Гулњои 
пиѐда ва савораро бо зоти худ тахсис 
намуд. Дар маљмуъ осори малакутї аст 
рубої ва дубайтињои такмилу таѓйирхур-
даву суфтаву њамвор шуда. 

Гул аз бунѐд ва пеши назараш рамзи 
зебої, рањої аз дарду алами љомеа, 
дўстдорї ва намоди ишќу муњаббат аст. 
Њине ки момаи насабиам – момаи Гулбарг 
бо бофтани шерози поча, тоќї ва бофтани 
мў сари дуконаш мехонд, овози ширинаш 
роњатбахш буд: 

 
Садбаргаму садпора шудум дар ѓами дўст, 
Бечораву  рангзард шудум дар ѓами дўст.  

[14, 89] 

Ташбењи њунармандона ва тавсифи 
одию ширин аз афзалиятњои шеъри падаро-
ни чашми хат надошта будааст:  

 
Эй куртагулгуни даруни гулбарг, 
Зулфони ту сунбуласту рўят садбарг. 

 [14, 108] 
 
Дар мисрае, ки омад унвони сумбул 

омадааст. Ба ростї сунбулро даќиќ наме-
шиносам. Чї гулест, ки љаззобу дилрабо 
тавсиф мешавад. Монои: 

 
Духтар – духтар дар сарут сунбул дорї, 
Сар то ќадамут њазору як гул дорї. [14, 70] 

 
Чи зебої дорад сунбул, ки ба зебоии 

чашмон дар ќиѐс меравад: 
 

Чашмон дорї, сумбули сероб охї(р), 
Куштї ту мара, кофари бебок охї (р). 

 
Воќеан, бояд тараку тару тоза бошад, 

ки аз оњи ба дарду ѓам олудаи ошиќ 
бисўзад. Чї шоирона ва бо оњу алам суруда 
мешуд; 

 
Оње бикашам дили кабутар сўза, 
Дар сояи санг сунбули тар сўза. 
Як бор агар ба ѐди ту нола кунум, 
Аз нолаи ма барги санавбар сўза. [12, 115] 

 
Дар таронањо ва сурудњои мењнативу 

маросимї гули лола љойгоњи хосса дорад. 
Ќаблан бояд бигўям, ки дар талу теппањои 
гирду вана лола хеле зиѐд мерўид, њатто дар 
болои бому сари деворњо ва дар бањор 
алвони барќадро мемонданд. Гўѐ шоир 
Бозор Собир дар сифати Хољаѓалтон гуфта 
бошад: 

 
Ин кўњи лолагардан, монанди дилбари ман, 
Аз мављи лола хуни гарми занона дорад. 
Ин теппаи чаканпўш, сурхида то баногўш, 
Шарми занона дорад.  

 
Бачањои дењот даста – даста лолакањак ѐ 

лолахасак мечидем, ки дар як дам 
баргњояшон мерехт. Њангоми дарав ва 
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хирманкўбї танин меандохт таронаи мар-
думии “Ман доѓ” бо дубайтии маъмули 
“Гандум лола, миѐни гандум лола, Ошиќ 
шудаам ба духтари ќинѓола.” Тамошои 
манзара бароямон кайфияте дошт. Бобои 
Умару Сафари теф доманњошонро бар зада, 
даст бехи гўш мекарданду “Ман доѓ” 
мезаданд. 

Занони ба дару хона ва солхурдагон 
байдњои аламовартар мехонданд, ки бо 
сабаби таѓйири њолат ва авзои љомеа аз 
забонњо афтода: 

 
Ай барги гули лола танидум чодар, 
Бемор шудум дар сар надорум модар. 
 
Ба назар мерасад, ки шоири халќ  њар 

чи мебинад, ба мушоњида мегирад. Ё яке 
бар дигаре дар иброзу тасњењи андеша 
меафзоянд. Чї, моли дастљамъианд. Ин љо 
аз бунафша мегўям, ки устоди шоирон 
Абуабдуллоњ Рудакї тараннумаш карда, 
дар адабиѐт маќом падидор кардааст. 
Бунафша бо панљ баргак ва дилрабоии ранг 
мафтункунанда аст. Онро дар адабиѐти 
халќњои олам аломати тамаркузи фикру 
андеша мепазиранд Халќ онро бо шеваву 
диди хеш тасвир мекунад: 

 
Ма садќа шавум бунафшаи кўњира 
Акагиву додарии рањдурира. [14, 28]  

 
Ё  дар оњанги балеѓтар аз бунафша 

истифода мешавад, ки хушоњанг ва 
дилнавоз аст: 

 
Хуш бўйи бунафша дар љањон афтодаст, 
Дил дар пайи ѐри мењрубон афтодаст. 

[14, 85] 
 
Дар хирвори мардум, чуноне гуфта 

шуд, њама анвое, ки ќобили ќиѐс аст, захира 
шудаст. Њам занљабилу њам наргис, ки дар 
як байт меояд аз тахаюли барљаста 
намояндагї мекунад: 

 
Ду зулфи сиѐи занљабили хуши ту, 
Ду наргиси пурхумори оламкуши ту.[14,52] 

 

Хосиятњое, ки мардумони дигар пази-
руфтаанд, халќи тољик аз онњо бањра 
доранд. Наргиси пурхумор маънидод 
шудааст. Дар адабиѐти љањон наргис бо 
бењиссї, карахтї ва хоболудагї тавъам 
дониста мешавад. Мегўянд, ки наргис бо 
ваљњи хобу марг ва тавлид дар њамбас-
тагист. Дар Шарќ аломати бањор, орзуњои 
нек аст ва пешомади хушбахтї ва шефтагии 
њамеша аст. 

Халќ дар мушоњида беназир аст. 
Мушоњидааш ба дониш мубаддал гардида, 
ки дар эњсосаш нуњуфта ва ба мерос 
мегузорад. Зардолуи дар гул ѓарќро 
меситоянд. Мисле, ки аз духтари зебои 
ќадрасу дилбар, ки њаводоронаш зиѐданд, 
алахонанд, аз њини гули зардолу дар 
ташвиш меафтанд. Зеро гули зардолу 
нишоне дорад. Њине аз зебої мављ мезанад 
ва дар боѓ монанди арўсон ба љилва меояд, 
барф меборад. Онро барфи гули зардолу 
мегўянд. 

Дар бораи зардолу ва зебоии гулаш 
њољати сухан кардан набувад.  Эљоди халќ 
дар худ њамаи таљрибаро ба василаи 
дилбараш фош мекунад, ки пањлуи дигари 
рўзгори мардум аст: 

 
Давлатхотуне, зайли гули зардолу, 
Як бўса бте ба дарди дилм дору. [14, 58]  

 
Ё 
 

Зардолуи зард љигари бирѐнум, 
Ормон дорум отам шава мењмонум.[14, 93] 

 
Вобаста ба макони зист эљодгари халќ 

ба њама олами наботот таваљљуњ дорад. 
Ѓармаш ѐ гули раънои адабиѐт, аслан ба 
камоби тоќатовар аст ва дар санглохњои 
рўдњо ва љойњои беоб мерўяд. Яъне аз 
оилаи “гулњои савора” – и  пуртоќат аст: 

 
Ѓармаш – ѓармаш, ту гул куну дона нагир, 
Баъди сари ма ту ѐри бегона нагир.[14, 51] 

 
Ва љойи дигар бо истифодаи вожаи 

маъмули лањља – дургї (аз дур, аз љойи 
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намоѐн) байте месарояд, ки як љањон маъно 
дорад: 

 
Ай дургї нигоњ мекунм болора, 
Ѓармашаки сурхи лави дарѐра.[14, 51] 

 
Пудина дар њаѐти дењотї на танњо 

ѓизои муњим, балки доруву дармон низ буд. 
Дар аввали бањор бибиам, пасон модарам  
хуроке омода мекарданд, ки бо номи 
пудинаљўшак маъмул буду ба ќавли 
бибиам“њ(у)рк”. Дар лаби љўйу арнаву 
бодлохњо пудинаи даштї ва дар њавлиамон 
боѓї месабзиданд. Аз онњо маводи хушбўе 
омода мекарданд, ки тамоми фаслњо ба 
ѓизо њамроњ карда мешуд. Нушоба ва чой 
низ тайѐр мекарданд. Барои дарди сар ва 
љигару дандон муфид буд. Шояд аз њамин 
аст, ки дар эљоди мардум номи пудина 
(њулбу) фаровон истеъмол мешавад. 

Дар байти зер ишора ба нозї ва 
бисѐрдон будани маъшуќ аст. Бо вуљуди ин 
њама ноком буданашро собит карданист: 

 
Пудина ба барги бед печон моем, 
Дар бобати ошиќї нодон моем.[14, 46]  

 
Дар дубайтии дигар танзу тамасхур 

дида мешавад. Мисле, ки њамсоя ѐ бонуи 
њамсол ќадрасу хушандом шудаасту  моро 
писанд надорад: 

 
Пудинаи боѓи мо шидай меваи тар, 
Рўй љониби мо дора, дил љойи дигар.[14, 67]  

 
Дар баробари пудина љойгоњи махсусе 

барои гашниз, шибит, райњон ва анвои 
рўстанињои хушбўй ва муаттар муќаррар 
кардаанд. Тахаюлоти содаву аљибе рушан 

мешавад, ки ба љуз аз дењотї дар ѐди кї 
мезанад: 

 
Шибитаку шибитак, шибиткорум, 
Њам бачаи амакиму њам хушдорум.[14, 104]  

 
Табиати кишвар барои парвариши 

гиѐњњои шифобахш мусоид аст. Хосса 
райњон. Дар ќишлоќ ба райњон арљ мени-
њоданд. Ба хотири  панди Њазрати Муњам-
мад, ки гуфтааст:”Дар ватане, ки райњон 
мерўяд, вабо намеояд.” Њамчунин огоњиро 
аз солорони дења мешунидем. Дар адабиѐти 
пешин ва анъанањо райњонро устувор бар 
сењру љодў, рад созандаи пешомадњои 
ногувор ва дифоъгари арвоњ мешинохтанд. 
Дар тибби халќї барои иштињо, зуком, 
латхурда, таб ва хастагї ба кор мебурданд. 
Бо вуљуди он ошиќ аз бењтарин ашѐ бањри 
муњаббати худ мегузарад: 

 
Рухсораи ту ба моњи тобон надињам, 
Як чашмаки ту ба гулу райњон надињам. 
Гар васли ту як лањза муяссар гардад, 
Бар љамъи љањон Тахти Сулаймон надињам.  

[14, 92] 
  
Дар байти зер, ба “буї гашниз” 

алоќаманд аст, шикваву гила бештар 
мушоњида мешавад ва истифодаи вожаи 
халќии “ба буї”, ки “бањона” – ро иваз 
кардааст, зебост. Њамзамон гила аз он низ 
њаст, ки “обурў ва иззатам” –ро надонистї.   
“Андешаи хотир(а)м” ба њамин маъност. 
Чуноне маъмул аст “ ба хотири касе” ѐ “рўи 
хотир кардан” ва ѓ.  

 
Дар боѓ даромадм ба буї гашниз, 
Андешаи хотирм накардї њаргиз. [14, 67] 

 
 

(давомаш дар шумораи оянда) 
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ЯК  ЌАВЗА ГУЛ(У)М ДАР ЛАВИ НОВАРДОНАЙ 

      
Адабиѐти шифоњї китоби вижае аз зиндагиномаи мардум аст, ки дар рубої, дубайтї, 

таронањо, афсона, чистону маќолњо ифода меѐбад. Дар замони Истиќлоли Љумњурии 
Тољикистон ба василаи ташаббусњои дурандешонаи Пешвои миллат, асосгузори сулњу вањдат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон таваљљуњ ба анъанањо, маросим 
ва урфу одатњои мардумї бештар гардид. Рубої, дубайтї, чистон ва маќолу масалњои халќї  
сарвати мардум аст, ки аз мушоњидаву дониш ва бовару љањонбинии хеле куњан паѐм доранд. 
Аз тарафи мардон ва занон баробар иљро мешаванд. Дар ин раванд боз чанд пањлў диќќатро ба 
худ љалб мекунад. Пеш аз њама рангорангии бенињояти эљодиѐт мебошад, ки  ќомуси бузургеро 
мемонад. Чуноне дар эљоди мардуми тањљої (кўњистон ва водињо) вожањои ќадими орї 
вомондаанд.  Хосса , ки  шароити зист ва табиати гирду атроф бо вижагињову хосиятњои гулу 
гиѐњњо ва њайвоноту паррандагон таљассум ѐфтаанд. Дар порањо ба саргузашта таваљљуњ 
мешавад ѐ аз гузаштаи хеле дур, ки ба василаи хотираи таърихї то замони мо расидаанд. 
Дигар, ки аз садоќат ба анъанањои пешин гувоњанд. Ва њам дар ќисмате аз рубої ва дубайтињо 
номњои манзили зисташон гўѐ барои таърих сабт шудааст.  

 
Калидвожањо: Адабиѐти шифоњї (гуфторї), рубої, дубайтї, маќол, масал, чистон, 

новадон, наѓма, наѓмахонї, байд, тасаввурот, гоњномаи нуљумї, гила, гул, дастагул, нусха, 
гули нор, меваљот, олами наботот ва њайвонот, даф, най, булбул, сангодавак, гунљишк, 
дарз, дарзї... 

 
БУКЕТ МОИХ ЦВЕТОВ   У РУЧЕЙКА 

 
Художественные ценности, созданные в сфере народного творчества, представляют 

собой обширный пласт культуры, формировавшийся с древных времен и являются 
несметной сокровищницей духовного мира таджикского народа. Большинство подобных 
произведений с глубоким содержанием  распространены преимущественно в стихотворной 
форме и в них освещается бытовой уклад, знание жизни, природы, отражая при этом 
воззрения, идеалы, переживания и мечты народа. В годы независимости, по инциативе 
Лидера нации, Основателя мира и национального единства, Президента Республики 
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Таджикистан Эмомали Рахмона было уделенно особое внимание  изучению объектов 
народного промысла и устного творчества. 

Богатое наследие народа представляет большую, объемную энциклопедию, которая 
охватывает результаты многовекового жизненного опыта народа, характеристики 
народных обычаев, мировоззрения, а также простых человеческих переживаний. 

 
Ключевые слова: Устное народное творчество, рубаи, четверостишие, поговорки, загадки, 

легенды, стоки, распевание, мотив, мелодия, двустишие, представления, астрологичекий 
календарь, обида, упрек, цветы, копия, ќветок гранатика, фрукты, животный и растительный 
мир, бубен, дудка, флейта, соловьиная трель, трясогузка, воробей, шов, портниха… 

 
A BOUQUET OF MY FLOWERS BY THE STREAM 

 

The artistic values created in the field of folk art represent a vast layer of culture that has 
been formed since ancient times and are an untold treasury of the spiritual world of the Tajik 
people. Most of these works with deep content are distributed mainly in verse form and they 
highlight the everyday way of life, knowledge of life, nature, while reflecting the views, ideals, 
experiences and dreams of the people. During the years of independence, at the initiative of the 
Leader of the Nation, the Founder of Peace and National Unity, President of the Republic of 
Tajikistan Emomali Rahmon, special attention was paid to the study of objects of folk crafts and 
oral creativity. The rich heritage of the people is a large, voluminous encyclopedia that covers the 
results of the centuries-old life experience of the people, characteristics of folk customs, 
worldview, as well as simple human experiences. 

 
Keywords: Oral folk art, rubai, quatrains, sayings, riddles, legends, stokes,  chanting, motif, 

melody, couplets, representations, astrological calendar, resentment, reproach, flowers, copy, 
pomegranate, fruits, animal and plant world, tambourine, pipe, flute, nightingale trill, wagtail, 
sparrow, seam, dressmaker ... 
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“ГИРЯИ ЛОЛАЊО” 
 

Далер Мињтољов 
омўзгори фанњои тахассусии 

Коллељи љумњуриявии рассомии ба номи М. Олимов. 
 

 
 

Далер Мињтољов. Гиряи Лолањо. 2021. 
 

Њама фаслњои сол дар љавњари худ 
зебогии хосе доранд, аммо  фасли бањор 
зиндашавии табиат, тавлиди нави њаѐт аст, 
ки ин эњсосро дар ќалби инсон бедор 
месозад. Аз њама муњим дар дилхоњ эљодкор 
хоњиши ќадамњои нави эљодро ба вуљуд 
меорад. Ин фасл фасли тавлиди лолањо, 
фасли эњсосу умед, фасли орзуњову ишќ аст, 
ки бо њама шебу фарози зиндагї барои 
мубориз буданат неруи хосе мебахшад. Ин 
айѐм барои эљодкорон мисли накњати гули 
бомдодї аст, ки пайваста фаро раси-

данашро интизорї мекашанд, то тавонанд 
наќши дар умќи ќалбаш бударо рўи авроќи 
сафед биофаранд. Мехостам чанд сатре аз 
хотирањои неки устодони зиндаѐди санъати 
тољик гуфта бошам. Мањз наќши боризи 
њамин муаллимон бањори эљоди маро 
парвариш ва тарбия кардаанд. 

Устод Исуф Сангов яке аз рассомоне 
буданд, ки бесаброна ин фасли нозанинро 
дар асарњояшон њамчун умеде бар зиндагї 
бо гулњои рангоранг таљассум мекарданд. 
Њарчанд дар жанрњои мухталиф эљод 
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мекарданд, аммо жанри ашѐ (натюрморт) 
офариданро хеле дўст медоштанд. Бахусус 
гули сирен мавзўи дўстдоштаи эшон буд ва 
касе миѐни мусаввирон то њол сиренро бо 
ин њама назокат ва сењри рангаш 
наофаридааст. Оромиши ќалбашро дар 
ќолаби гулњои бањорї нарм-нарм баѐн 
мекард. Як силсила натюрмортњо, гулдаста-
њое, ки ба наздикї аз љониби  муаллим 
Сангов навишта шудааст, нињояти љустуљўи 
системаи рангњои гуногуни муаллим аст. 
Гулњои сафед, зарди тиллої, арѓувони 
торик,  бо њазорњо гулбаргњо чашми моро 
пур мекунанд. Дар асл, ин худи ранг аст, ки 
ќалби моро ба худ кашида дар сояњои зиѐде 
бо рангњои сарду гарм омезиш ѐфта дар 

њамон заминаи устувор   офарида мешаванд 
[2, 9]. Дар асарњояш метавон мењру садо-
ќаташро бар ин сарзамин мушоњида кард 
ва хазинаи тиллоиеро барои њаводорони 
санъати тасвирї дар Тољикистон фароњам 
овардааст. Аввалин роњнамо ва њамса-
фарам дар намоишњои байналмилалї 
буданд ва мисли кўдаки навзод болњои 
парвозамро навозиш мекарданд. Талќин 
мекарданд, ки сафарњои њунарї чї 
бартарињое барои рушди маънавии рассом 
дорад. Хотирањои  зиѐду рангин бароям аз 
шумо боќї монда.... Рўзе дар намоиши 
“Хати сурх” бо нигоњи орифонааш ба асаре 
ишора карда ба теѓи гўшам гуфта буд; 
“Писарам, бо ин шева бираќс” 

 

 
И. Сангов. Манзара. 2010. 
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Солњои охири њаѐти устоди зиндаѐд 
Зиѐратшоњ Довудов дар зењнам сахт наќш 
бастааст, ки мудом ваќти ба устохонаи 
рассомиям омаданашон як ќабза гулу 
гиѐњњои бањориро меоварданд. Тавсияњо 
медоданд, ин гул барои кадом узв ва ин 
гиѐњ чї фоидањое дорад. Бо њам сари 
мавзўњои таърихї суњбатњои гарму бањсњои 
тўлонї мекардем. Доим сарзанишам 
мекарданд, ки мутолиаатро бештар бикун 
ва асарњоятро бо таърих сахт бипайванд. З. 
Довутов асарњои таърихиро бо вижагињои 
хосе менавишт ва ќањрамонони асарро низ 
дар зовияњои диќќатљалбкунанда корбар 
мекард, ки шеваи нигоришаш ба куллї аз 
дигар рассомон фарќ мекард. Зиѐратшо 

Довудов мавзуъҳоеро интихоб мекард, ки 
ба руњи ў наздик,  ба зодгоҳаш ва таърихи 
халќи тољик алокаманди дошт. Хислатҳои 
хоси мусаввараҳояш дар маҳдудияти зебои 
ранг ва озодии хоси услуби эҷодии ў зоҳир 
мегарданд [1, 3]. 

Ростї, ў равонпизишки ман буд ва 
барои пеш рафтан рўњбаланд будану 
мубориза бурданро талќин мекард. Бо ранг 
њамоњанг буданро биѐмуз, то рангњоят бо 
њам наљанганд. Заминаи ранг чї љањони 
маъние дорад. Як сухани самимие дошт, ки 
аз пок будани ќалбаш далолат мекард. Ба 
ман мегуфт; “Ба ибодат, ки рафтї ба 
Худоям саломи маро бирасон”. 

 

 
 

З. Довутов. Рудакї. 2010.  Холст, масло. (Находится в Национальном музее Таджикистан). 
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Ёддоштњои бо шумо муаллими дониш-
мандам Фаррух Хољаев хеле  зиѐданд. Ёд 
дорам аввалин бор аз дења маро пайван-
донам ба хотири шумо оварданд. Шумо 
будед аввалин муаллиме, ки дар 
устохонаатон барои санљиши истеъдод 
кўзаеро гузошта бикаш гуфта, маро бо 
мўйќалам дар даст муддате танњо гузоштед. 
Ин аввалин фурсате буд, ки ин њама 
зебогии парешонро дар устохона мисле, ки 
дар дунѐи дигар маро ворид карда будед, 
дар зењнам таљзия мекардам. Нигоњи 
њайратзадаам њар лањза ба њар кунљи хона 
алвонљ мехўрд. Ин њолат дар чорчўбаи 
аќлам намеѓунљид. Хонае, ки дар зењнам 
доим парвариш ва орзу мекардам чунин 
буд, гумон кардам дар олами хобам. 
Оњиста-оњиста дар ин муњити бароям 
созгор ќалбам ором мегирифт. Чун дар дења 
ман низ дар як кунљи хона њама ашѐи ба 
дилам маќбулро љамоварї мекардам, лек 

баљуз ман дигар ба каси дигаре ин тафаккур 
хуш намеомад. Ин муболиѓа нест ин њамон 
њолатест, ки бо гуфтан ва навиштан ба 
пуррагї баѐн карда наметавонам, аммо ин 
аввалин пардаи ба хостањо расидан дар ман 
кушода мешуд ва маро ба ин рассоми 
бузург мепайваст. Зина ба зина дар Колле-
љи љумњуриявии рассомї дарси њунар 
гирифта дар каноратон калон шудам ва њар 
замон бо шумо гуфтугў ва бањсњои зиѐд 
мекардам. Ин суњбатњои дарсї маро дар 
касбам ќавитару ѓанитар мегардонд. Чун 
шумо гўше барои шунидан ва дарсњое 
барои гуфтан доштед. Асарњои шумо имрўз 
мактабест барои санъати миллати тољик. 
Рассомони љавон ин равандро хеле моњиро-
на дар асарњояшон истифода мебаранд. 
Фикр намекардам, ки дар љавонї моро тарк 
мегўед ва акнун посухи саволњоямро дар 
асарњоятон  мељўям. 

 

 
Ф. Хољаев. Чилчароѓ. 2018. 
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Муаллими ороишгар шодравон Карими 
Наљмиддин њамчун инсони њалим, дониш-
манд ва њунарманди нотакрор дар ќалбњо 
боќї мондаанд. Рисолати таълимие, ки дар 
Коллељи љумњуриявии рассомї дар самти 
ороишгарї ба уњда дорам мањз яке аз 
заминањои тадрисро аз эшон гирифтаам. 
Чењраи кушода ва садои пасти нармаш аз 
табиати оромаш далолат мекард. Њамеша 
бо табассум сухан мегуфту сари суњбат 
фаќат дар бораи пешравї ва хубињо мегуфт. 
Дар зиндагї ва дарс њамеша инсонро ба 
сабру шикебої даъват карда, ќадру ќим-
мати одамро баландтарин тарбия ва ахлоќи 
инсонї медонист. Дар рангњои асарњояш 
бошад њолати њаяљон ва изтиробро ба хубї 
метавон мушоњида кард аммо дар зиндагї 
не. Асарњо ва амалњояш инсони њаќиќї 
буданашро бозгў мекарданд. Ин сифати 
бењтарини эшон буд.  

Баъд аз гузашти ин мардони њунар 
сањнаи тасвирро дигар бо тарс менигарам. 
Имрўз ки бори масъулият бар дўш дорам 
њамоно ба ќадратон бештар мерасаму 
шуморо бењтару хубтар мешиносам. 
Њангоми буданатон бепарвоѐна ќалам 
мезадам ва бо дилхоњ рангњо бозї карда 
лонаи худро пардозгарї мекардам.  Инљо 
сояи бузурги шумо будааст, ки дар ин 
олами рангњо парвози озоде мекардам. 
Акнун љуръатам камранг шуда сари њар 
нуктањо фикр мекунам. Боз њам Худоро 
шукр, ки устодони зиѐде дар Донишгоњи 

давлатии санъати тасвирї ва дизайн, дар 
Коллељи љумњуриявии рассомии ба номи М 
Олимов, иттифоќи рассомони Тољикистон 
ва њамчунин дар Академияи мусаввирии 
Тољикистон кору фаъолияти пурсамар 
доранд, ки моро боз њам барои ояндаро 
сохтан неруи тоза мебахшанд. Устоди 
ширинбаѐнам Сабзалии Шариф, ки моро 
доим сарљамъ ва роњнамої мекунанд 
дуогўи сињатмандиву хушбахтии шумо ва 
њамаи ањли њунар буда, умед аст, ки 
лолањои ќалби њунармандон дар чаманис-
тони њунар шукуфон шуда бо ќалами 
сењрофар ва бо асарњои љазобашон дилу 
дидаи мухлисонро равшан мекунанд.     

Ин пораи хотироте буд, ки ба таври 
фишурда навиштам ва намоиши наверо 
тањти унвони ”Гиряи лолањо” ба хотири 
гиромидошти рассомони Тољикистон  ва 
хотираи неке аз бузургонам ѐдоварї кар-
дам. Инчунин мехостам љињати дар сатњи 
баланд доир намудани ин намоиш аз 
мењмонхонаи “Серен” изњори ташаккур 
кунам. Агар дар бањор гулњо рамзи 
хушњолї ва зебої маънї дошта бошад, пас 
дар мазор ва дашту доман руидани лолањо 
рамзи хотираи нек аз гузаштагони мо 
мањсуб меѐбанд. Бигзор хонаи охирати 
њунармандони асил мисли гулњои бањорї 
нурафшон, машомашон аз накњати  бињиш-
ти љовидон муаттар ва нушидани обе  аз 
њавзи кавсар насибашон гардад. 
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“ГИРЯИ ЛОЛАЊО” 
 

Маќсади асосии муаллиф љамъоварии номи фарзандони шоистаи тољик аст, ки дар 
санъати тољик сањми бебањо гузоштаанд. Ва дар баробари ин ин се устоди асил барои 
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насли оянда мактаб гузоштанд. Наќши барљастаи устодони ман њамеша дар ќалби мо 
њамчун машъале боќї хоњад монд, ки моро ба пеш мебарад. 

 
Калидвожањо: Санъати тасвирї, рассом, эљодкор, ороиш, наќќошї, фарњанг, анъана, 

композитсия, ранг, услуб, устод.  
 

«ПЛАЧУЩИЕ ТЮЛЬПАНЫ» 
 

Основная цель автора – собрать  имена заслуженных сыновей таджиков, внесших 
свой неоценимый вклад в таджикское искусство. И в то же время эти три истинных 
мастера оставили после себя школу для будущего поколения. Выдающая роль моих 
Учителей всегда будет в наших сердцах как факел, ведущий нас вперед.   

 
Ключевые слова: Изобразительное искусство, художник, творчество, картина, 

культура, традиции,  композиция, цвет, стиль, учитель. 
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The main goal of the author is to collect the names of the honored sons of Tajiks who have 

made an invaluable contribution to Tajik art. And at the same time, these three true masters left 
behind a school for the future generation. The outstanding role of my Masters will always be in 
our hearts as a torch leading us forward. 
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УДК 78 (575.3) 
 

БЫЛО ВРЕМЯ 
Памяти Сухроба Курбанова посвящается… 

 
Сабзали Муродзодаи Шариф  

Народный художник Таджикистана, член Союза художников Таджикистана. 
 

Видимо Богу было угодно, что 
чиновники Министерства культуры и 
Министерства образования тогдашнего 
времени, времени, когда был ещѐ 
Советский Союз, не точно запланировали 
подготовку необходимого количества 
кадров для Таджикистана в ВУЗах СССР. 
Поэтому в 1970- е годы, получив пре-
красное профессиональное образование в 
Москве, Петербурге, Таллинне, Киеве, 
Ташкенте в республику, почти однов-
ременно, вернулись большое количество 
молодых и талантливых художников, 
работающих в разных областях изобра-
зительного искусства.  

Энергичные, амбициозные, деятель-
ные, максималисты с высокой устремлѐн-
ностью и жаждой совершить прорыв в 
искусстве, развить и поднять на-
циональное искусство на новый высокий 
уровень, они явно не вписывались в 
устоявшиеся нормы тогдашней размерен-
ной жизни и тем самым создавали целый 
ряд неудобств Министерству культуры, 
Союзу художников Таджикистана и 
Художественному фонду. Прибывшие 
выпускники, в преимуществе были из 
числа местных кадров (т.е. таджиками). 
Но так же из вузов страны по распре-
делению в республику были направлены и 
художники других национальностей, 
которые впоследствии стали известными 
мастерами, внесшие весомый вклад не 
только в развитии самого изобрази-
тельного искусства, но и в деле подго-
товки одарѐнных кадров для искусства 
республики. Это Л. Фроликова, В. 
Ершова, Л. Оборина, Л. Шпонько, Л. 
Одинаева и др. Всем им от своего имени, 
от имени человека, горячо любящего свою 

землю, свой народ, выражаю огромную 
признательность и искренне преклоняюсь 
перед ними. В те годы существовало 
постановление государства о трудо-
устройстве, материальной поддержке и 
проявление заботы в дальнейшей судьбе 
выпускников вузов и техникумов.  

Министерство культуры и Союз 
Художников Республики были обязаны 
обеспечивать выпускников подъемными 
деньгами, жильем и рабочими местами. В 
случае невыполнения этих обязательств в 
течении 6 месяцев выпускники имели 
право вернуться в свой ВУЗ для даль-
нейшего перераспределения. Большин-
ство из нас, приехавших в столицу, были 
родом из сельской местности, некоторые-
воспитанники детдомов и интернатов. 
Преобладающая часть не имел ни жилья, 
ни материальной поддержки со стороны 
родных. Однако среди нас(правда, не так 
много), были и такие, у которых все эти 
проблемы были решены авторитетными 
родителями, заранее подготовившими 
условия для беспрепятственной твор-
ческой работы своего чада. Одним из них 
был Сухроб Курбанов, ставший впос-
ледствии лидером молодых художников 
поколения 70-х. Об остальных, устроен-
ных в жизни, мне не хочется упоминать, 
т.к., к сожалению они не смогли понять и 
оценить то, что смог понять, оценить и 
поддержать Сухроб. Этому, разумеется, 
способствовало не только отличное обра-
зование, полученное им в Москве, но и 
воспитание, которое дали ему родители, 
168 особенно его отец–Усмон Ака. 
Мудрые советы, уважение к выбранной 
чадом профессии, которую получил 
Сухроб от родителей, во многом пре-
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допределили становление молодого ху-
дожника как значимой личности. Всякий, 
кто имел возможность общаться с Усмон 
Ака,- с этим удивительным человеком, 
проникался к нему глубоким уважением, 
воспринимали его как мудрого настав-
ника. В те годы я часто бывал у них дома. 
И мне, выросшему без отца, доброже-
лательное, бережное отношение ко мне со 
стороны его родителей и его самого, 
сформировало во мне доверительное 
отношение к Сухробу.  

Выше я упомянул, что по окончанию 
вуза, Сухроб сразу же был обеспечен 
работой. Ему доверили самый прес-
тижный объект правительства респуб-
лики–оформление строящегося Дома по-
литического просвещения (ныне, Дворец 
Вахдат). Нам, остальным его коллегам–
сверстникам, не являвшимися членами 
Союза художников и не имевшим 
безупречной поддержки в структурах 
верховной власти, не доверяли подобные 
объекты. Для того чтобы самоутвердиться 
и продемонстрировать свой творческий 

потенциал, единственным выходом оказы-
валась возможность работать под руко-
водством представителя старшего поколе-
ния, члена Союза художников. Наш 
покровитель должен был поручаться за 
нас и взять на себя ответственность в 
случае неудач. Таким наставником, впос-
ледствии ставшим другом и вторым отцом 
стал для меня и Валимада Одинаева 
великолепный человек, Сироджиддин 
Нуриддинов.  

Многих из нас Министерство куль-
туры направило работать в Республи-
канское художественное училище имени 
Мирзорахмата Олимова. Нам дали место 
жительства–одну комнату в студенческом 
общежитии. У некоторых из нас уже были 
семьи и дети. Естественно мы были рады и 
этим мизерным метрам жилья и прими-
тивным условиям жизни. Были рады, 
своему углу в полтора квадратных метра, 
отгороженный шкафом, как ширмой, где 
по ночам, после работы в колледже, 
можно было наконец отда-ваться 

творчеству... Прошли годы, много пло-
хого и хорошего осталось позади, однако 
я часто вспоминаю именно те 
произведения, которые родились у меня за 
шкафом, в общежитии, на той самой 
площади в полтора квадратных метра: 
«Молодежный Городок», «Хлеборобы», 
«Однополчане», «Пробуждение». Некото-
рые из них стали собственностью 
национального музея и Союза худож-
ников Таджикистана. Это было святое, 
светлое время для насмолодых худож-
ников. Нас мало волновал быт. Мы жили 
жаждой творения, дерзания, поиском 
своего собственного пути в искусстве, 
работали на благо искусства отечества. 
Всѐ это объединило и искренне сдружило 
нас. А желание сломать сложившиеся 
стереотипы, преобразовать, развить об-
ласть монументального искусства, зас-
тавляло работать нас как одержимые–
денно и нощно.  

Это направление изобразительного 
искусства в республике было в самом начале 
своего становления. Начало ему было 
положено попытками некоторых худож-
ников старшего поколения. Среди них особая 
роль принадлежала перво-открывателю, отцу 
«каменной мозаики» в Таджикистане,–
Асрору Ташпулатовичу Аминджанову. 
Жителям Душанбе знаком один из его 
шедевров, панно «Танец Шашмакома», 
сохранившийся в наше время. Он украшает 
стену здания бывшей филармонии, а ныне 
Государственного предприятия Телестудии 
«Сафина». Я надеюсь на благоразумие 
городских властей и молю всевышнего, 
чтобы уникальное панно –мозаика из 
природ-ного таджикского камня не было 
разрушено в этот лихорадочный период 
новостроек. Ведь культура народа создается 
по крупицам его лучшими представителями 
на протяжении столетий, а еѐ сохранение 
является долгом последующих поколений, 
показателем цивилизованности народа и его 
госу-дарственных мужей…  

Поколение молодых художников 70-х 
годов не просто продолжило работу, 
которую начали 169 шестидесятники, но и 
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подняло монументальное искусство Таджи-
кистана на небывалую высоту. Мозаичные 
панно, витражи, настенные росписи, 
гобелены, огромные керамические панно, 
органично вписывались в архитектуру 
быстрорастущего города, привнося эстетику 
и красоту в его жилую среду. «Мой 
Таджикистан» - первое монументальное 
панно, созданным в доме политпросвещения 
нашим лидером того времени - Сухробом 
Курбановым. Я и художник В. Одинаев 
получили свой первый заказ благодаря 
активной поддержке Шарипова Х.Ш., 
бывшего тогда инструктора по идеологии 
ЦК КП Таджикистана и устода Нуридди-
нова Сироджиддина–нашего поручителя. За 
что мы им обоим были очень признательны. 
Мы выполнили несколько керамических 
панно для «Салона быта», в только что 
построенных восьмиэтажных домах (к 
сожалению эти панно не сохранились). Но 
этими работами мы смогли доказать свою 
профессиональную состоятельность.  

Параллельно мы вели разработки 
комплексного художественного оформле-
ния строящейся гостиницы «Таджикистан». 
Здесь частично были использованы эскизы 
моего дипломного проекта. Объем работы 
был огромен, трудоемок и разнообразен. 
Для ее выполнения пришлось создать 
бригаду. В нее вошли: архитектор из 
Ташкента –Онищенко А. И., дизайнер по 
интерьеру Давутов Зиѐратшо и Шералиев 
Сайфиддин, народ-ный мастер резьбы по 
дереву Нуриддинов Сироджиддин, худож-
ник по гобелену Абдусаматов Дод, 
художник-керамист Одинаев Валимад и я, 
художник-монументалист Шарипов Сабза-
ли. Эта была тогда (с 1974 по 1976гг) первая 
в республике комплексная бригада 
художников. Два года напряжѐнной работы 
не прошли даром. Этот важный объект, 
являвшийся юбилейным государственным 
заказом, стал для нас настоящим творческим 
крещением, и впоследствии в пред-
ставлении старшего поколения и властных 
структур укреплении о нас как о состояв-

шихся художников, и открыл нам зеленую 
дорогу для дальнейшей деятельности.  

Нашей бригадой были созданы масш-
табные произведения, ставшие настоящим 
прорывом в области монументальной 
керамики и гармоничного соединения 
традиционных и новых видов пласти-
ческого искусства. Параллельно с нами на 
других объектах работали: на фасаде 
детских садов–Муриват Бекназаров и 
Джалил Расулов, в кукольном театре–
Юсуф Сангов и Валимад Одинаева, в 
Доме радио и в ВДНХ создавал свои 
витражи художник Е. Просмушкин. 
Поэтому, после завершения выше указан-
ных работ, правительство республики 
доверило нам оформление строящихся 
новых крупных объектов: Государствен-
ный Цирк и Дворец Профсоюзов (ныне 
Государственная филармония). К сожа-
лению, замыслы по оформлению второго 
объекта остались неосуществленными. 
Для успешного оформления здания цирка 
наша бригада объединилась с бригадой 
Сухроба Курбанова. Некоторые в то 
время, видя наши успехи, ставили нам 
молодым палки в колеса, изобретали 
препятствия в работе, чинили бюрокра-
тические препоны между заказчиками и 
Союзом художников Таджикистана, 
Художественным фондом и цензурой.  

Жизнь устраивала для нас серьезный 
экзамен на взаимопонимание и сплочѐн-
ность. К сожалению, творческие пути не 
бывают гладкими, как нам раньше 
казалось. И это естественно. Мы на опыте 
этих препятствий и противоречий поняли, 
что в процессе творческой работы верх 
всегда берѐт индивидуальное видение, что 
в искусстве и жизни у каждого твор-
ческого человека формируются свои цели, 
задачи и разные пути их реализации. 
После работы над Цирком наши дороги 
стали расходиться. Единого творческого 
братства, о котором мы мечтали вначале 
и которое пытались сформировать, не 
получилось. Каждый из нас самостоя-
тельно пошѐл своим путѐм в искусстве. 

 



САНЪАТШИНОСЇ, №1 (7), 2023 
 

 

73 

 

 
 

Народный художник СССР и Таджикистана Сухроб Курбанов (1974 г.р.) 
 

 
 

Открытие выставки таджикских художников в зале Союза художников.  
В центре - Сухроб Курбанов (1984 г.р 
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Экзаменационная комиссия в художественной школе. Т. Назарова, А. Рахимов,  
В. Одинаев, С. Шарифов и С. Курбанов (1977 г.р.) 

 
Сухроб, в соавторстве со скульптором 

Милашевичем и архитектором Каримовым Р., 
перешел на создание целой серии 
скульптурных произведений. Этот творческий 
коллектив оформил фасад здания Союза 
писателей, который ныне является одной из 
ценных достопримечательностей столицы. Я, 
с моим пожизненным другом Валимадом 
Одинаевым, работали над оформлением 
архитектурного комплекса Киноконцертного 
зала им. Борбада (Ташкентский архитектор 
Осоргин С.М.) Я с благодарностью и 
уважением вспоминаю тогдашнего руково-
дителя республики Кахора Махкамовича 
Махкамова, большого дипломата, умного, 
интеллигентного человека. Он очень 
поддержал нас в момент работы над этим 
объектом. Особенно эта поддержка была 
ценна, когда некоторые чиновники не 
понимая наш творческий замысел, 
вмешивались со своими непрофессиональ-
ными замечаниями и советами.  

Был случай, когда мы привезли наше 
огромное керамическое панно «Музы» на 
объект и разложили его на полу для монтажа. 
К нам подошел министр строительства 
Мкртычев. Он стал упрекать нас в том, что 
изображенные нами на панно танцовщицы–
босые, и потребовал приостановить монтаж. 

Объект был юбилейный, сроки поджимали, 
дорог был каждый час. Я отправился к 
Кахору Махкамовичу обсудить возникшую 
проблему, ведь задуманная нами концепция 
оформления объекта могла не осуществиться. 
Кроме того, само воплощение задуманного в 
керамических монументальных панно–дело 
довольно трудоѐмкое, состоящее из лепка, 
обжига, требующих больших физических 
усилий и времени.  

Махкамов курировал этот объект. В то 
время он занимал должность Председателя 
Совета Министров Республики. Узнав о 
проблеме, он пригласил всех ответственных за 
объект, в том числе и Мкртычева, для 
совместного просмотра нашего произведения. 
К тому времени мы, авторы, сделали 
специальное возвышение для удобного 
обозрения и презентации панно. Естественно, 
мы очень переживали, ведь одно 
неосторожное слово могло свести на нет наш 
двухгодичный труд. Кахор Махкамович от 
тогдашних собравшихся чиновников отли-
чался неким особым тактом, высокой 
культурой, интеллектом, всесторонней 
образованностью. Он задал вопрос 
Мкртычеву: «Чем вам не нравится работа 
художников?». Мкртычев ответил: «Кахор 
Махкамович, мы живем в такой богатой 
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стране, так почему они изображают женщин 
без обуви?» Кахор Махкамович, улыб-
нувшись, ответил: «Дорогой мой министр, 
радуйтесь, что они женщин не изобразили 
обнажѐнными, хотя они и на это имеют 
полное право. Ведь они создают 
художественный образ Музы!» Этим было все 
сказано, и наше панно «Музы» , которое до 
сих пор украшает второй этаж здания «Кохи 
Борбад», было спасено. Между прочим, 
обнаженных на панно можно увидеть , если 
взглянуть на него с определенной точки 
зрения. Так было задумано. Кахор 
Махкамович явно это заметил, но не сделал на 
этом акцента, тем самым не выдал нас.  

За создание этого объекта группа авторов 
по строительству и художественному 
оформлению (художники Одинаев В. и 
Шарипов С.) в 1986 году была удостоена 
Государственной Премии Совета Министров 
СССР. Это была очень высокая оценка 
нашего труда и первая награда такого уровня 
для художников Таджикистана. У Сухроба–
свой путь… В 80-е годы, в соавторстве с 
Додом Абдусаматовым он создает серию 
прекрасных гобеленов для здания цирка и для 
библиотеки им. Фирдоуси. А в соавторстве с 
А. Бекосиѐном, он исполнил скульптурный 
памятник Абулькосиму Фирдоуси, 173 
который ныне украшает парк «Дружбы 
народов» столицы. Именно эта его работа 
была удостоена Государственной премии им. 
Абуабдулло Рудаки.  

Можно перечислить много объектов, 
которые впоследствии были оформлены 
художниками других поколений–поколением 
80-х, 90-х годов, но первые опыты синтеза 
совремѐнной архитектуры, современного 
изобразительного искусства, особенно 
монументальной керамики, с традициями 
народного изобразительного искусства, были 
осуществлены молодыми художниками 70-х 
годов. Это было признано и руководством 
страны, и искусствоведами, и Союзом 
художников Таджикистана. Таким образом, 
поколение 70-х утвердилось мощно, заявив о 
себе своими новаторскими произведениями. 
Именно поэтому, в 1982 году на очередном 
съезде художников мы, молодые, будучи 

уверенными в свои собственные силы, и 
надеясь на преобразование искусства страны, 
голосовали за своего лидера–Сухроба 
Курбанова. Он был избран председателем 
Союза художников Таджикистана. Надо 
отдать должное Бобосадыковой Гульджахон 
Бабаевне, в то время секретарю ЦК 
Таджикистана по идеологии. Она поддержала 
нас на съезде и тем самым способствовала 
появлению новых веяний и тенденций в 
изобразительном искусстве республики. Был 
период, когда мы отошли от оформления 
крупных объектов и занялись активной 
выставочной деятельностью. 

 Наша группа возобновила традицию 
предыдущего поколения – художников 60-х 
годов: Хушвахтова Х., Боборыкина В., 
Хабибуллаева З., которые ездили по стране, 
окунались в самую гущу событий жизни 
своего народа и создавали произведения о 
строящейся Нурекской ГЭС , о чабанах 
Алайской долины, о жителях Памира. Наше 
же поколение 70-х ездило к строителям 
Рогунской ГЭС и нефтяникам Бальджувана, к 
лесникам Сарихосора. Там мы писали 
пейзажи, портреты, этюды жанровых и 
бытовых сцен из жизни народа.  

Собранный в ходе поездок огромный 
материал, послужил впоследствии основой 
создания серьезных произведений, которые 
экспонировались на республиканских и 
всесоюзных выставках. Авторы этих 
произведений были отмечены грамотами и 
премиями Министерства культуры СССР, 
Союза Художников СССР, ЦК ВЛКСМ и ЦК 
ЛКСМ Таджикистана. Наши работы стали 
печататься во всесоюзных альбомах и 
журналах по искусству. Нас стали приглашать 
во всесоюзные Дома творчества для обмена 
опытом. Выставочная деятельность, благо-
даря молодым художникам и разумным уси-
лиям нового председателя СХ Таджикистана, 
Сухроба Курбанова – оживилась, расцвела в 
80-е годы, стала более яркой, разнообразной, 
оказывающей действенное влияние на всю 
культурную жизнь республики. Искусство, 
отражающее нашу реальность, духовный мир 
человека, нашло путь к созданию и 
творческому воображению народа. Оно стало 
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преобразовывать людей, обогащать их мир. 
Об этом свидетельствовал большой поток 
зрителей из разных слоѐв общества, 
посещавших наши выставки. Более того, в 
художественном училище имени М. Олимова 
образовался большой поток абитуриентов. 
При поступлении на одно место претендовали 
порой по шесть-семь человек. Во всѐ это 
трудно сейчас поверить, но это так было на 
самом деле. Сам Сухроб Усманович, за серию 
живописных работ был удостоен Премии ЦК 
ВЛКСМ СССР. Это высокая по тем временам 
премия, была достойной оценкой и личных 
его творческих усилий, и оценка достижений 
всего молодого поколения художников 70-х. 
Она еще более укрепила позиции СХ 
Таджикистана в республике. К молодым 
художникам стали относится с большим 
уважением, им уже без излишней страховки 
доверяли заказы государственного уровня: 
оформление выставок достижений народного 
хозяйства за рубежом. И во главе этой 
выставочной деятельности стоял 174 Сухроб 
Курбанов. К тому времени имя Сухроба и 
некоторых его сверстников были уже 
популярны в творческой среде СССР.  

Их творчество вызывало большой 
интерес, их работы часто подвергались 
анализу, становились предметом иссле-
дования и неоднозначной оценки критиков. 
Особенно под прицелом такого внимания 
оказалось творчество Сухроба, т.к. оно всегда 
было узнаваемо и нестандартно, потому что 
резко отличалось самобытностью худо-
жественного почерка, стиля, колорита. 
Сухроб никогда не ездил с нами в творческие 
командировки, не писал реальную природу. 
Поэтому тем более удивительно, что ему 
удавалось, не выходя из мастерской, 
убедительно передавать в своих работах 
реальность жизни, чувств героев, их 
переживаний. Все это проявлялось благодаря 
его высокому интеллекту, тонкому складу его 
души, богатому творческому воображению и 
мастерству.  

Много было разных толкований вокруг 
творчества Сухроба. Его обвиняли в 
схематичности письма, в однообразии и 
сухости живописной манеры и конъюнктуре. 

Критики не могли прийти к единому мнению 
в оценке творчества Сухроба и, очевидно, не 
придут. Скажу одно–время никого не щадит, 
но оно даѐт всем нам шанс осуществить то, 
что закладывает в нас от рождения Господь 
Бог. Иначе говоря, каждый рождается со 
своей определѐнной миссией. И каждый из нас 
в меру своих сил и способностей выкладывает 
для этого максимум сил, таланта, ума, 
здоровья.  

Сухроб был трудоголиком, настоящим 
профессионалом и необычным явлением в 
истории искусства Таджикистана. Отпущенное 
ему время он использовал до последнего 
дыхания. Насколько его творчество 
необходимо и ценно для будущего, какой он 
был человек и руководитель,–рассудит время. 
Главное–он отдал по максимуму все свои силы 
и возможности для развития искусства 
Таджикистана и занял достойнейшее место в 
истории своей родины. Главное и то, что его 
признал и нынешний суверенный 
Таджикистан, и сегодняшнее время. Он 
единственный среди многих поколений 
художников Таджикистана, кто стал трижды 
Лауреатом Государственной Премии имени 
Абуабдулло Рудаки. Он единственный, кто при 
жизни организовал музей своего творчества в 
республике. Он единственный в Таджикистане, 
кто удостоен в советское время звания 
Народного художника СССР и 
Государственной премии СССР.  

Ведь в те времена такие звания и премии 
присуждались за выдающиеся достижения. 
Нужно было пройти через такое сито, столько 
поработать и создать, чтобы твой труд был 
замечен в этой огромной стране и достойно 
оценѐн. Сухроб это сделал… Дорогой 
читатель, мне не легко было писать эти 
строки, особенно о недавно ушедшем коллеге 
и современнике, Курбанове Сухробе 
Усмоновиче. К великому сожалению, время 
распорядилась так, что мне не впервые 
приходиться это делать-писать воспоминания 
о моих безвременно ушедших близких 
друзьях… Особенно тяжело писать о 
прекрасном друге, художнике Валимаде 
Одинаеве. Созданные им керамические панно 
на стенах бара драматического театра имени 
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Абулкасима Лахути радуют всех нас своим 
мастерством и высокой духовностью. Это его 
последнее прижизненное произведение, 
созданное в тяжелейшие 90 –е годы, годы 
гражданского противостояния в обществе. 
Его панно «Торжество искусства» 
воспринимается сейчас как утверждение 
победы разума и творческого созидания над 
тѐмными силами и косностью. Слышу 
разговоры о том, что здание театра им. 
Абулкасима Лохути будет снесѐн, как не 
имеющее исторической ценности. Кто ответит 
мне на вопрос: а что есть ценность? Кто 
ответит: какая судьба ждѐт произведения тех 
художников, которые вложили в них свой 
неповторимый талант, свою жизнь, оформляя 
здание этого уникального театра… Кто 
ответит за их сохранность–руководство 
города? Наше общество? Почему мы так 
беспечны к произведениям искусства и 
архитектуры? Почему мы не спрашиваем друг 
у друга, прежде чем ломать, разрушать: а 
правильно ли мы делаем? Разрушая эти 
уникальные здания мы не только уничтожаем 
строение, но вместе с тем стираем 
историческую память о тех, кто прославлял 
наше искусство, нашу культуру…  

Со сносом театра в моѐм представлении 
будто уходит в небытие голос-душа Софии 
Туйбаевой, Мухаммаджона Касымова, 
Махмуджона Вахидова… Ранее я писал и о 
моѐм ушедшем друге Сайфе Рахиме Афарди- 
удивительном самобытном писателе и 
кинорежиссѐре, пролетевшим как яркая комета 
на небосводе моей жизни. Писал и о страстном 
неординарном живописце- Джалиле Расулове, 
моѐм друге и сокурснике. Посвящал я свои 
воспоминания и моим бесценным устодам: 
Мирзорахмату Олимову, Сироджиддину 
Нуриддинову, Зухуру Хабибуллаеву. Я порой 
задумываюсь и спрашиваю себя: «За что мне 
такая ноша? Быть может для того, чтобы 
помнить и беречь память о дорогих мне людях? 
Быть может это–напоминание: успеть сделать 
всѐ, что задумал в этой жизни?»... 9 мая 2016 
года мне исполнилось семьдесят лет, и во дворе 
дома собрались самые близкие для меня люди. 
Я искренне радовался их присутствию, но с 
грустью слушая их тѐплые сердечные тосты в 

свой адрес, я словно слышал отзвуки подобных 
пожеланий и ушедших из жизни моих прежних 
друзей. Невольно перед глазами проплывала 
наша бурная, чистая, наполненная дерзкими 
мечтами молодость и зримо видел силой 
зрительной памяти лица друзей, тех, кого так 
не хватало на моѐм юбилее.  

У древних греков существовала легенда. 
Когда художнику исполнялось 60 или 70 лет, 
он приглашал на торжество близких друзей и 
натурщиц, которых он ваял в своих 
скульптурах. В центре складывали кучу дров, 
соорудив из них необычный постамент для 
юбиляра. Все по очереди произносили тосты 
о достижениях художника в искусстве и 
значительных событиях в его жизни. 
Последнее слово давали самому юбиляру, 
держащему чашу с отравленным вином. Он 
благодарил всех присутствующих за то, что 
всеми достижениями и успехами в его жизни 
он обязан им, создавшим почву для его 
творчества и процветания его искусства. Что 
последующая жизнь ему ни к чему, потому 
что всѐ созданное потом, будет повторением 
прошлого, ибо в этом возрасте вдохновение 
покидает художника. Выпивая чашу 
отравленного вина, художник падал на 
деревянный постамент таким образом, что 
зажигался костѐр. Все присутствующие 
начинали танцевать и веселиться, празднуя 
достойный уход художника из жизни. 
Разумеется–это всего лишь легенда.  

Фактически художник не умирает, если 
он настоящий художник… Если он 
отображал талантливо и глубоко дух своего 
времени, саму ценность человека, то он не 
умирает. Он будет жить вечно в своих 
тбаринниях. Всѐ зависит от меры таланта. 
Его искусство может стать вечным или быть 
капелькой в море других творений–это 
определит время. Курбанову Сухробу 
Усмановичу 2 июля 2016 года исполнилось 
бы 70 лет. Он ушѐл из жизни в один из дней, 
когда праздновали День Победы- 11 мая. 
Ушѐл победителем над всеми неурядицами, 
которые мешали ему при жизни и теперь 
ничего не значат. Ушѐл, исполнив своѐ 
служение на земле, оставив потомкам сотни 
своих творений.  
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БЫЛО ВРЕМЯ 
Памяти Сухроба Курбанова посвящается… 

 
Данная статья посвящена творчеству молодых  таджикских художников 70-х годов прошлого 

века, в частности о значимом вкладе известного художника С. Курбанова. Приводятся примеры 
особенностей их стилевого становления, а также вдохновляющие факторы, повлиявшие на 
творчество этих художников и история возникновения разных способов художественного 
отражения на равнине. Автор выявил особенности этого процесса и проследил пути поиска новых 
художественных приемов и теорий в современной живописи. 

 
Ключевые слова: Таджикистан, художник, республика, творчество, живопись, ткань, 

изобразительное искусство, цвет, черта, монументальное искусство, Советский Союз, 
культура, мастер.  

 
ЗАМОНЕ БУД 

Бахшида ба хотираи Сўњроб Ќурбонов... 
 
Ин маќола ба эљодиѐти рассомони љавони тољик дар давраи солњои 70-уми асри гузашта, 

бахусус, сањми арзандаи рассоми маъруф С. Ќурбонов бахшида шудааст. Дар маќола асосан 
њунари устодони машњури он замон, љустуљўњо ва навоварињои онњо тањлил карда мешаванд. 
Намунањои хусусиятњои ташаккули услуби онњо оварда шудаанд, инчунин омилњои 
илњомбахши ба кори ин рассомон таъсирбахш ва таърихи пайдоиши усулњои гуногуни 
инъикоси бадеият дар њамворї оварда шудаанд. Муаллиф хусусиятњои ин равандро кушода, 
роњњои љустуљўи усулњо ва назарияњои нави бадеиро дар наќќошии муосир пайгирї кардааст. 

 
Калидвожањо: Тољикистон, рассом, Љумњурї, эљодиѐт, археология, рангнигорї, матоъ, 

санъати тасвирї, ранг, санъати монуметалї, Иттифоки Советї, маданият, хусусият, косиб.  
 

THERE WAS A TIME 
Dedicated to the memory of Sukhrob Kurbanov… 

  
This article is devoted to the work of Tajik Soviet artists of the period of the 70s of the last 

century, in particular, the significant contribution of the famous artist S. Kurbanov. The article 
mainly analyzes the paintings of the famous at that times masters, their searches and innovations. 
Examples of the peculiarities of the formation of their styles are brought, as well as the inspiring 
factors influencing the work of these artists, and the history of the emergence of various methods of 
transferring artistic images on surfaces. The author reveals the features of this process, traces the 
ways of searching for new artistic methods and theories in modern painting. 

 
Key words: Tajikistan, artistic culture, creativity, process, monumental art, Soviet Union, 

culture, traces the ways of searching for new artistic methods and theories in modern painting. 
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БЫТЬ МАСТЕРОМ – ЭТО ДОЛГ И ЧЕСТЬ 
(несколько слов о педагогической деятельности А. Сайфудинова) 

 
Довутова Мехрангез Зиѐратшоевна, 

научный сотрудник отдела искусствознания 
Национальной Академии наук Таджикистана 

 
Изобразительное искусство таджикс-

кого народа формировалось и совер-
шенствовалось в течение многих веков, 
сохраняя до наших дней уникальные и 
богатые художественные традиции. На 
территории современного Таджикистана, 
начиная с IХ-Х веков, вследствие 
распространения религиозных воззрений, 
подчас не одобряющих изображение живых 
существ [2,39-49], интенсивное развитие 
получила именно орнаментальная, цветоч-
но-растительная полихромная роспись, а 
также рельефная резьба по дереву, металлу 
и украшение бытовой утвари. 

До нашего времени сохранились 
изящные архитектурные памятники, укра-
шенные узорчатой кирпичной декорацией, 
резьбой по ганчу, росписью и резьбой по 
дереву. С тех далеких времен в мире 
изобразительного искусства постепенно 
стали вырабатываться каноны орнамен-
тальных форм и композиций,  которые 
прошли проверку в течение многовековой 
практики [1,9]. Одной из самих старинных 
форм исполнения в народном искусстве 
является орнаментальная роспись - «кун-
даль», которое в настоящее время занимает 
весьма почетное место в украшении 
интерьеров  ряда гостиниц, культурных 
учреждений, официальных залов для 
приемов гостей и т.д. 

«Рай цветов» - так в переводе с 
таджикского звучит орнаментальная тех-
ника росписи «кундаль». Известно, что 
исторический процесс изготовления 
данного вида искусства была известна 
мастерами еще в XIV веке, которые 
работали в этом жанре преимущественно на 
территории Северного Таджикистана. 

Начиная с этого времени орнаментальный 
стиль росписей "кундаль" распространяется 
на многие культурные центры Средней 
Азии. Однако, на сегодняшний день именно 
в Таджикистане сохранились и по сей день 
секреты мастеров и традиционные обычаи 
народного искусства. 

Характерная черта данного стиля 
заключается в том, что традиционная роспись 
кундаль раскрывает перед зрителем целый 
мир поэтических образов, контрастное 
переплетение красок и линий, использование 
геометрических, растительных фигур,  
которые отражаются в различных  симво-
лических знаках, композициях и мотивах. 
Узоры в технике кундаль стилистически 
весьма своеобразные и образуются изгибами 
стеблей растений, затейливые розетки и 
медальоны будто играют между собой. Кроме 
того, растения и геометрические арабески, 
расположенные чаще всего симметрично к 
центру композиции, образуют различные 
вписанные фигуры и медальоны, которые 
называются "ислимї", "гирењї", "мадхурї" и 
"ту-лунджї".  

В старину поле розеток заполняли 
изображениями цветов и листьев, однако в 
настоящее время художники также 
используют привычную форму медальона, 
как фон для изображения профилей 
великих людей, гербовых щитков, 
торжественных надписей и т. п. Фон этих 
панно бывает, как правило, густосинего 
или бирюзового цвета. В композиции 
кундаля большую роль играет игра 
светотени. Приемы построения таких 
орнаментов в росписи кундаль являются 
целой наукой, поэтому их выполнение 
требует особого мастерства.  
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В настоящее время этому искусству 
обучаются большая плеяда молодых 
талантов, которые осваивают азы 
мастерства под руководством одного из 
самих известных в стране художников 
Анваршо Сайфудинов. Стремясь сохранить 
традиции таджикского народа, А. 
Сайфудинов преподает изобразительное 
искусство с 1977 года в Художественном 
колледже им. М. Олимова а последнее 
время и в Таджикском государственном 
институте изобразительного искусства и 
дизайна. Своей богатой фантазией и 
мастерством известный художник, работая 
в различных техниках,  прославился также  
как искусный мастер в труднейшей технике 
"кундаль" — росписи с позолоченным 
рельефом [3,17]. При этом  А. Сайфудинов, 
используя художественный талант и 
наличие большого педагогического опыта, 
передает это ученикам, которые в 
настоящее время успешно работают и 
продолжают традиции прежних мастеров.    

В данное время одаренный художник 
готовит к выпуску новое поколение 
молодых мастеров орнаментальной 
росписи – это пятеро выпускников Респуб-
ликанского художественного колледжа 
имени М. Олимова: Муллоджонов 

Фарухджон, Озарзода Шамсиддин, Адло-
нов Хасан, Носиров Зайниддин и 
Абдуллоев Масрур. Следует отметит что 
студенты под руководством А. Сай-
фудинова  демонстрируют уникальные и 
своеобразные образцы своего творчества, 
находят новые подходы к решениям 
традиционных задач, в создании кундаля, 
взамен каноническим растительным 
мотивам они экпереминтуруют исклю-
чительно геометрическими деталями. Их 
эксперемент является первой попыткой 
внесения инновационных аспектов в 
канонической сиситеме и образном 
решений кундаля. В результате ремесленная 
практика сохранена, а художественная 
значительно модернизированно. 

А. Сайфудинов следует многовековым 
традициям, но при этом всегда стремится к 
поиску новаторских приемов. Этому он 
обучает молодое поколение. Как об этом 
отмечает сам художник: «студенты конечно 
должны постараться получить как можно 
больше знаний и навыков от своих 
учителей, но при этом им нужно  
стремиться находить нечто новое, что в 
конечном итоге будет стимулом для 
творческих достижений».  

 

 
А. Сайфудинов.  Петушиный звон. 2021. 
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Композиционное решение работы 
Озарзода Шамсиддин под названием 
«Навруз», очень оригинален в исполнении. 
Изделие представляется в виде цветущего 
сада, который дает ощущение весеннего 
воздуха. Крупная розетка, расположенная 
по центру композиции, символизирует 
солнце. Солнце – это мощный символ 
энергии и счастья. На солнечных лучах 
изображены переплетающиеся ветки 
растений, цветы, символы и знаки. 

Главным украшением этой работы 
являются весенние цветы тюльпаны нежно 
розового цвета на позолоченном фоне, 
расположенные симметрично по краям 
крупной розетки, исходящие из центра, 
размером почти во всю высоту изделия. 
Важно отметить, что композиция и 
цветовая гамма в данной работе тщательно 
проработаны, благодаря чему изделия 
отличаются неповторимой художественной 
оригинальностью.  

 

 
Озарзода Шамсиддин. «Навруз». 2022. 

 
Оригинальна работа под названием 

«Орлиный полет» Муллоджонова Фар-
рухджона с крупным щитом по центру,  

композиция светло бирюзового цвета, 
означающий ясное небо. По центру щита 
изображены три крупные стрелы, а так же 
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три символические изображения орлов. 
Щит олицетворяет защиту и правосудие, а 
стрелы, впущенные в небо целеустрем-
лѐнность, мужество, стойкость и быстроту. 
Орел символизирует храбрость, власть и 
бдительность. Известно что орел летает 
выше, чем другие птицы, в данной работе 

орлы, парящие высоко над землей, 
означают достижение больших высот. А 
также широко распространенные в стороны 
крылья  птиц, символизируют вдохновение, 
победу и духовную силу. Края композиции 
замыкают характерные узоры, что придает 
работе законченный вид. 

 

 
Муллоджонов Фаррухджон. «Орлиный полет». 2022. 

 
   Более сложные орнаменты 

представляют изделия Абдуллоев Масрур 
«Полет лебедя», Носиров Зайниддин 
«Весенние бабочки» и Адлонов Хасан 
«Цветок тюльпан». Каждый из них 

разнообразен по орнаментальным 
элементам: солнце, звезды, волны, цветы, 
сосуды, огонь, вода, тепло и холод. В них 
зашифрована народная мудрость. Каждый 
узор имеет свою легенду возникновения.  



САНЪАТШИНОСЇ, №1 (7), 2023 
 

 

83 

 

               
Абдуллоев Масрур. «Полет лебедя». 2022. 

 

                 
Носиров Зайниддин. «Весенние бабочки». 2022. 
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Адлонов Хасан. «Цветок тюльпан». 2022. 

 
В курсовых работах выше отмеченных 

выпускников прослеживается яркое отра-
жение художественного мировоззрения, эс-
тетическое восприятие окружающей дейст-
вительности, творческое видение, правиль-
ные технические приемы в рисунке и в 
цвете. Удивительная красота и разнооб-
разие узоров, выразительность и исключи-
тельная законченность декоративного 
замысла в курсовых работах выпускников, 
делают их достойным украшением совре-
менных интерьеров. Приобщая учеников к 
народному творческому наследию, настав-
ник стимулирует их творческий потенциал 
и способствует развитию их индиви-
дуальных художественных способностей.  

Художник-мастер, преподаватель вос-
питывает молодое поколение на основе 

собственного опыта. Передавая собствен-
ный опыт творческой работы, учитель 
формирует позитивное отношения к про-
фессии художника, нравственное воспи-
тание учеников. Получая опыт, выпускники 
имеют возможность стать хорошими ху-
дожниками и педагогами в будущем. 
Каждый успешный человек должен быть 
благодарен своему учителю. Учитель – это 
тот, кто закладывает фундамент огромного 
замка, в котором его ученик будет жить всю 
свою жизнь. Учитель является путеводи-
телем, он только строит фундамент для  
замка, а достроить его - это уже задача 
самого ученика. И только настойчивые и 
упорные ученики, с любовью к знаниям и 
профессионализму, могут стать движущей 
силой прогресса. 
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В наше время благодаря таким  великим 
мастерам как А. Сайфудинов техника 
кундаль широко развивается и достигает 
высочайшего уровня и вновь занимает свое 
достойное место в сфере народного изобра-
зительного искусства. Профессия худож-
ника-мастера и педагога относится к 
важным, актуальным и востребованным 
видам деятельности. Такие мастера, соз-
давая новаторство, развиваются не только 
сами, как профессиональные художники, но 

и воспитывают новое поколение мастеров 
изобразительного искусства.  

В заключении хочется еще раз 
напомнить бесценные слова великого 
мастера эпохи Возрождения Леонардо да 
Винчи: «Плох тот ученик, который не 
превосходит своего учителя". А. Сайфу-
динов всегда делает все возможное, чтобы 
его ученики в будущем превзошли своего 
мастера.
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БЫТЬ МАСТЕРОМ – ЭТО ДОЛГ И ЧЕСТЬ 
(несколько слов о педагогической деятельности А. Сайфудинова) 

 
Статья содержит краткую информацию об одной из самих старинных форм 

исполнения в народном искусстве орнаментальную роспись - «кундаль», которое в 
настоящее время занимает весьма почетное место в украшении интерьеров  ряда гостиниц, 
культурных учреждений, официальных залов для приемов гостей и т.д. Автор также 
приводит информацию о том как в настоящее время этому виду искусству обучаются 
большая плеяда молодых талантов, которые осваивают и развивают народные традиции 
под руководством одного из самих известных в стране художников Анваршо 
Сайфудинова.  

 
Ключевые слова: Таджикистан, изобразительное искусство, художник, творчество, 

роспись, кундаль, орнамент, картина, культура, традиции,  композиция, цвет, стиль, 
учитель, ученик. 

 
УСТОД БУДАН ШАРАФ АСТ 

(чанд сухан дар бораи фаъолияти педагогии А. Сайфудинов) 
 
Дар маќола дар бораи яке аз ќадимтарин шаклњои иљрои њунари мардумї – 

наќќошии ороишї – «кундал» маълумоти мухтасар оварда шудааст. Муаллиф инчунин 
дар бораи оне, ки дар замони мо бо шарофати А.Сайфудинов барин устодони бузург 
техникаи кундал ба таври васеъ инкишоф ѐфта, ба дараљаи олї расида, боз дар соњаи 
эљодиѐти халќ љои сазовори худро ишѓол мекунад маълумоти мухтасар овардааст. 

 
Калидвожањо: Тољикистон, санъати тасвирї, рассом, эљодкор, кундал, ороиш, 

наќќошї, фарњанг, анъана, композитсия, ранг, услуб, устод, донишљў.  
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TO BE A MASTER IS A DUTY AND HONOR 
(a few words about the pedagogical activity of A. Saifudinov) 

 
The article contains brief information about one of the most ancient forms of performance 

in folk art - ornamental painting - "kundal", which currently occupies a very honorable place in 
decorating the interiors of a number of hotels, cultural institutions, official reception halls, etc. 
The author also provides information on how a large galaxy of young talents are currently 
studying this type of art, who master and develop folk traditions under the guidance of one of the 
most famous artists in the country, Anvarsho Saifudinov. 

 
Keywords: Tajikistan, artist, visual art, creativity, painting, kundal, ornament, painting, 

culture, traditions, composition, color, style, teacher, student. 
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ТДУ 78 
 

КИТОБ-АЛ-МУСИЌЇ АЛ-КАБИР 
таълифи 

Абунаср Муњаммад ибни Муњаммад ибни Тархони Форобї.* 
 
 

АНВОЪИ АЛЊОН ВА ЃОЁТИ ОНЊО** 
 

Лањне, ки бо яке аз ин ду истеъдод сохта 
ва бо дигаре адо шавад, билљумла се навъ аст: 
яке он аст, ки аз шуниданаш дар нафс лаззати 
фарањ ва осоиш њосил мешавад ва беш аз ин 
таъсире дар нафс надорад. 

Дувум он аст, ки илова бар ин, дар нафс 
тахайюлот ва тассавуроте падид меоварад ва 
умуреро муњокот мекунад, ки дар нафс наќш 
мегузорад ва њоли онњо њоли тазйинот ва 
тимсолњоест, ки ба чашм метавон дид. Аз 
бархе аз инњо танњо манзари хуш дар босира 
падид меояд ва бархе дигар, илова бар ин, 
њамчун тимсолњои ќадим, њайати ашѐ ва 
инфиъолот ва осору хулќу хўи онњоро 
муњокот мекунанд... 

Аз ин ќабил аст, он чи Љолинуси табиб 
дар бораи баъзе бутњо, ки худ дида ривоят 
кардааст; ва низ аз ин ќабил аст он чи 
акнун дар аќсои билоди Њинд мављуд аст. 

Навъи севум лањнест мулњим аз 
инфиъолот ва ањволи нафсонии лаззатовар 
ѐ ранљрасон дар љонварон; чи инсон ва 
дигар њайвоноти соњиби савт, дар њоли 
лаззат ѐ ранљ, ба табъ асвоте бармеоваранд 
ва ин асвот ѓайр аз алоим савтест, ки 
њайвонот барои хабар додан аз бархе умур 
миѐни якдигар радду бадал мекунанд. 
Бештари ин гуна асвот мутааллиќ ба инсон 
аст ва ин њамон овозест, ки инсон аз онњо 
алфозро таркиб мекунад ва танњо мухтасси 
инсон аст. 

Асвот (савтњо) ва наѓмањое, ки њайвон ба 
њангоми падид омадани инфиъолоти нафсонї 
бармеоварад, њамон алоими савтї нестанд, ки 
инсон барои далолат бар маъонї ба кор 
мебарад, балки ба манзилаи асвот ва 
наѓмањое њастанд, ки њангоми тараб аз инсон 
ва њайвон бармехезад. Зеро дар табиати 
њайвон ва инсон аст, ки њангоми тараб ба 

нањви хос бонг бармеоваранд. Њамчунин ба 
њангоми тарс бонге аз навъи дигар аз онњо 
шунида мешавад ва инсон, њар гоњ дучори 
андўњ ѐ рањм ѐ хашм ѐ инфиъолоте љуз инњо 
шавад, асвоте гуногун падид меоварад. Ин 
гуна асвот ва наѓмањо чи басо дар шунаванда 
навъе инфиъол њосил кунад, ѐ инфиъолеро 
шиддат бахшад, ѐ онро зоил созад, ѐ коњиш 
дињад. 

 Аммо дар алњон он чи сабаби лаззат 
аст њамон аст, ки дар дигар мањсусот ва 
мудрикот низ лаззатофарин аст. Лаззат ва 
ранљ тобеъи камоли идрок ѐ локамоли он 
аст. Аммо баѐни камоли идрок ѐ локамоли 
он ва ин ки чи гуна ва ба чи сабаб њосил 
меояд, дар ин маќом зоид аст. 

 Аммо он чи бисѐре аз пайравони 
Фисоѓурс ва бархе аз табиъиюн1 дар бораи 
асбоби ин чизњо гуфтаанд. бештари онњо 
ботил аст ва сухани њаќќ дар он андак аст 
ва мо дар баррасии орои эшон ин маъниро 
собит кардаем. 

 Сабаби табаияти асвот аз табъ ва 
инфиъолот ва ањволи лаззатовар ѐ ранљовар 
њамон сабаби табаияти эърози аљсоми 
дигар аст, аз ањволи мављуд дар онњо; ва мо 
ин мавзўъро дар љои дигар баѐн кардаем. 

 Овози инсонї чун тобеъи инфиъолот ва 
ањволи ўянд, ба эътибори ѓоят ва ба эътибори 
дигари камоли ин инфиъолот ва ањвол 

шумурда мешаванд; зеро лавоњиќ (натоиљ)-и 
њар чиз камолу ѓояти он чиз низ њаст. 
Њамчунин асвоти ношї аз инфиъолот ва 

                                                 
* Аз арабї тарљумаи доктор Озартоши Озарнўш 
Тањияи матни тољикї - Умриддин Юсуфї 
** Идома аз шумораи № 6 (матн бо андаке ихтисорот 
пешнињод карда шудааст.- Муњаррир). 
1 Яъне табиатшиносон (муњаррир) 
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ањволро метавон ба эътиборе дигар аз 
аломоти он шумурд; чи лавозим (натоиљи 
зарурї)-и ашѐ аломоти онњо ба шумор 
меоянд. 

Агар асвотро ѓоят бишуморем, он гоњ 
метавонанд боиси афзоиш ѐ коњиш 
инфиолот шаванд. Чи шаъни ин инфиолот 
он аст, ки барои расидан ба маќсуде падид 
оянд. Агар ин овоз яке аз чизњое пиндошта 
шавад, ки ѓоѐти инфиъолотанд, инсон ѐ 
њайвоне, ки ин асвот аз ў бармеоянд, њар 
ваќт бо инфиъол ба маќсуди нињоии худ 
нарасад, ин ѓоят (асвоти содира)-ро 
ќоиммаќоми маќсуди аввал (инфиъол) 
месозад ва мебинад, ки ба ѓояти хеш 
расидааст ва дар ин њангом он инфиъол 
зоил мешавад. Зеро шаъни инфиъол он аст, 
ки чун ба маќсуд нињої бирасад, зоил 
шавад. Инфиъол худ барои найл ба натиља 
ва маќсуди пайдо меояд; њол агар ин маќсуд 
њосил шавад, ѐ маќсуди дигаре љойгузини 
он гардад, дигар ба инфиъол ниѐз нест. 

Асвот агар камоли инфиъол ба шумор 
оянд, ѐ эљодкунандаи онанд ва ѐ физояндаи 
он. Чи њар нафсе ба табъ муштоќи камол 
аст ва њарчи бар асвот бияфзоем, бар ончи 
нафс муштоќи он аст, афзуда мешавад. Низ 
инсон њар гоњ инфиъоле мепазирад савте 
бармеоварад ва баръакс њар гоњ ин савтро 
бароварад ѐ бишнавад, њамон инфиъол дар 
ў падид меояд ѐ афзуда мешавад1. 

Њол агар савтро аломати инфиъол ѐ 
аломати феъле, ки муќтарин ба инфиъол 
аст ба шумор оварем, савт худ муњокии 
инфиъол хоњад буд; зеро - њамчунонки дар 
боби саноати дигар баѐн кардем - лавозим 
ва муќориноти њар шайъе, ки аз чизњоест, 
ки њокї аз он шайъ аст. Бинобар ин, асвот 
ва наѓмањое, ки аз сари инфиъолї ѐ њоле 

                                                 
1Дар «Дурра-т-тољ» ин матлаб бо андаке таѓйир 
тарљума шуда ва мо барои намуна чанд сатр аз онро 
наќл мекунем: «Ва ба он љињат, ки камол гиранд 
муњдиси инфиъолот ѐ мазидкунанда бар он; чи 
камолот, чун муташаввиќанд ба табъ, пас ин 
наѓамот чандон, ки зиѐдат мешаванд муташаввиќ ба 
табъ зиѐдат мешавад, ки ба инфиол њосил мешавад; 
пас, њар гоњ моро аз ин наѓамот, ки камоланд чизе 
њосил шуд, истидъои он кунад, ки амсоли он ки ин 
камол бад-он њосил шуд, њодис шавад» (Фанни 
чањорум, с. 24).  

бархостаанд, њокї аз он инфиъолот ва 
афъоланд. 

Пас равшан шуд, ки алњон бар се гунаанд: 
аввал алњони лаззатовар; дувум алњони 
инфиолї;2 севум алњони хаѐло-фарин.3 Дар 
инсон, алњони табиист, ки яке аз ин се навъ 
таъсирро дошта бошад, хоњ дар њамаи афрод 
ва њамаи замонњо хоњ дар бештари афрод ва 
бештари авќот ва њарчи асари бештаре дошта 
бошад. табиъитар аст. 

Лањни лаззатовар барои найл ба роњат ва 
камоли роњат ба кор меравад; лањни 
инфиъолї замоне ба кор меравад, ки 
бихоњанд аъмолеро, ки аз инфиъол ба вуљуд 
меоянд, падид оваранд ѐ хулќњоеро, ки тобеъи 
инфиъоланд њосил кунанд ва лањни 
хаѐлофаринро бо суханони шоирона ѐ анвоъи 
каломи хитобї ба кор мебаранд ва манофеъи 
он тобеъи манофеъи суханони шоирона аст. 

Аммо навъи аввал (лањни лаззатовар) 
дар падид овардани инфиъолот низ 
судманд аст ва њарду навъи аввал ва дувум 
дар хаѐлофаринї низ судманданд; зеро 
њамчунон ки дар љойњои дигар баѐн шуд, 
бисѐре аз тахайюлот ва кашишњои зењн 
тобеъи инфиъолотанд. Њамчунин, њар гоњ 
сухане ба наѓмањои лаззатовар маќрун 
гардад, шунаванда бо иштиѐќ бештар ба он 
гўш фаро медињад ва њар гоњ ин њар се дар 
лањне гирд оянд, он лањн ногузир комилтар 
ва бартар ва асарбахштар хоњад буд. 

Таъсири ин навъ лањн дар инсон љузъе 
аз таъсироти суханони шоирона аст; ва чун 
бо сухан ќарин гардад, асари он тамомтар 
мешавад, њамчунин асари каломи шоирона 
низ комилтар мешавад ва зудтар ба маќсуд 
мерасад. Бинобар ин, комил-тарин ва 
бартарин ва пурасартарин лањн он аст, ки 
њамаи инњо дар он љамъ ояд. 

Лањни комил аз асвоти инсонї падид 
меояд, аммо баъзе аљзои лањни комил аз 
олоти мусиќї низ шунида мешавад. 

Ва истеъдоди адои алњон ду гуна аст: 
яке истеъдоди адои алњони комиле ки бо 

                                                 
2 Алњоне, ки инфиъоли нафсро афзун месозанд. 
3 Алњоне, ки дар нафси хаѐл ва тасаввур ва тааммул 
бармеангезанд, бавижа замоне, ки суханони 
маънидор муќтарин ба онњо бошанд. 
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асвоти инсонї шунида мешавад; дигаре 
истеъдоди адои алњоне, ки аз олоти мусиќї 
ба гўш мерасад. Ва ин истеъдоди дувум бар 
њасби анвоъи созњо ба чанд даста таќсим 
мешавад, ки аз он љумла аст, саноати 
навохтани анвоъи уд ва анвоъи танбўр ва 
ѓайри ин ду. 

Истеъдоди нахуст низ бар њасби анвоъи 
каломи шоиронае, ки наѓмањо аз он берун 
мекунанд ва њамчунин бар њасби маќсуде, 
ки аз он дар назар аст, дорои ќисмњои 
мухталиф аст; аз он љумла аст саноати1 
ѓино, саноати навњахонї ва марсияхонї, 
саноати ќасидахонї, ќироати оњангин,  
њудохонї2 ва монанди онњо. Шумориш ва 
таърифи ин саноатњо ва амсоли онњо 
душвор нест. 

Аммо алњоне, ки аз созњо бармехезанд, 
гоњ ба ин манзур сохта мешаванд, ки њарчи 
бештар алњони комил (асвоти инсонї)-ро 
муњокот кунанд, ѐ њамнаво ѐ пешдаромад ва 
ѐ поѐндињандаи онњо ва ѐ танаффусї барои 
онњо дар хилоли муњокот бошанд ва ѐ он 
љо, ки гоње њалќ аз адои наѓмае ољиз аст, 
мукаммили савти инсонї гарданд. 

Гоњ ин алњон ончунон сохта мешаванд, 
ки алњони комил ба душворї метавонанд 
муњокии онњо гарданд ва ѐ аслан 
наметавонанд бо онњо њамроњї намоянд. 
Ин навъ алњон ба манзилаи наќшњое 
њастанд, ки чизеро муњокот намекунанд ва 
фаќат манзаре лаззатбахш доранд. Ин гуна 
алњон ба манзалаи «тароиќ ва давошини»3 
форсї ва хуросониянд, ки овоз хондан бо 
онњо мумкин нест.4 

                                                 
1 Ин љо ба маънии «мањорат» омадааст (муњаррир). 
2 Њудо (Ал-њудо) навъе ѓинои (суруди) мурсали сода 
аст дар бањри раљаз, ки араб барои барангехтани 
шутур ба сайр дар сањро мехонд.  
3 Мурод аз тароиќ ва давошин (нусхаи бадал: 
равошин)-и форсї ва хуросонии оњангњоест 
мураккаб аз наѓмањои баъзе аз созњо, ки муњокоти 
онњо бо асвоти табиї (-и инсон) душвор аст, 
монанди бештари навоњои созњо, ки таркиби 
душворе доранд ва дар навохтани онњо мањорати 
фаровон ба кор меравад. 
4 Љолиби зикр аст, ки Форобї ин љо «тароиќ» ва 
«давошин»-њоро ба форсї ва хуросонї људо намуда 
шарњ додааст, яъне ў бори дигар хусусиятњои 
оњангњои хуросониро таъкид месозад (муњаррир). 

Ин гуна алњон чун худ ноќисанд, яъне 
танњо шомили љузъе аз камоли томанд, одаме 
чун танњо онро бишнавад муштоќи дигар 
аљзои камол мегардад ва чун такрор шаванд 
ва он чи нафс бад-он муштоќ гашта, бар он 
афзуда шавад, нафс аз он рўй мегардонад ва 
чун мебинад такрори он зоид аст аз он масир 
мегардад.  Аз ин рў, шоистааст, ки ин навъ 
алњон барои тамрини гўш ва даст ѐ њамчун 
муќаддамоте барои адои лањни комил (савти 
инсонї) ѐ танаффус ва истироњате дар он ба 
кор равад. 

 

ПАЙДОИШИ ЛАЊН 
 

Он чи лањнро падид меоварад, фитрат-њои 
ѓаризї аст; аз љумла ќарењаи шеъре, ки ѓаризи 
инсон аст ва аз оѓози офаринаш дар вуљуди ў 
нињода шуда, дигар фитрати њайвонї, ки ба 
сабаби он дар њоли лаззат ѐ алам овое 
бармеоварад. Њамчунин алоќаи инсон ба 
роњат дар паи ранљ ѐ ба эњсос накардани ранљ 
дар њангоми кор; чи тараннуми яке аз он 
чизњост, ки хастагиро ба ваќти кор аз ѐд 
мебарад ва аз ин рў одамї дигар замонеро ки 
дар он ба коре машѓул аст, њис намекунад ва 
аз кор озурда намешавад ва онро бештар 
идома медињад, зеро эњсоси гузашти замон 
тахайюли хастагии бештареро дар пай дорад 
ва њам эњсоси хастагї падид меоварад, чи 
медонем, ки хастагї пайомади њаракат аст ва 
замон низ пайваста ба њаракат5. Пас њар як аз 
онњо ба дигаре пайваста аст ва аз якдигар 
људоинопазир. 

Бархе мепиндоранд, ки тараннум, њатто 
дар баъзе аз љонварони дигар низ асар 
мекунад, монанди ончи аз Њудо ба 
уштурони арабї даст медињад. Ин буд 
фитратњо ва ѓаризањое, ки лањнро падид 
меоваранд. Њоло бубинем санооти амалии 
мусиќї чї гуна падид омадаанд. 

 Он чи боис гардид, то мусиќї ба сурати 
саноат дарояд, њамон фитратњои ѓаризї аст, 
ки ѐд кардем. Бархе мардумон тараннум 
мекунанд, то аз он осоиш ва лаззат ѐбанд ва 
хастагї ва гузашти замонро эњсос накунанд. 

                                                 
5 Дар назари мадрасиюни замон аз њаракати афлок 
њосил мешавад. Агар ахтарон набуданд љараѐни 
замонї набуд, балки танњо муддате собит вуљуд 
дошт. Дар назари онон замон шумори њаракат аст. 
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Ѓарази бархе дигар аз тараннум он аст, ки њол 
ѐ инфиъолеро бипарваронанд ва афзун кунанд 
ѐ онро зоил ѐ ором созанд ва ѐ аз он бикоњанд. 
Бархе низ бар онанд, ки ба ѐрии тараннум 
суханонро мафњумтар ва хаѐлангезтар созанд. 
Пас ин тараннумњо ва лањнсозињо ва 
наѓмапардозињо дар њар як аз ин гурўњњо 
андак-андак ва рафта-рафта ва насл андар 
насл љараѐн ѐфт ва афзун гардид. 

Дар хилоли ин ањвол, аз ќавме, ки 
ќарења ва истеъдоди фитрї доштанд ба њар 
як аз аѓрози сегонаи мазкур тараннумоте 
шунида шуд, ки монанди онњо аз дигарон 
шунида нашуда буд. Инон дар ин роњ 
мудовимат нишон доданд, то шуњрат 
ѐфтанд ва бад-он маъруф шуданд. Сипас, 
дигарон дар чунин ањвол аз эшон пайравї 
карданд. Касоне, ки аз эшон пайравї  
мекарданд, ду њолат доштанд: ѐ истеъдоди 
фитрї барои сохтани амсоли он таранну-
мотро надоштанд, ки дар ин њол, танњо 
истеъдод адо ва иљро пайдо карданд; ѐ 
истеъдоди фитрии онро доштанд, ки 
тараннумоти шабењ ба он тараннумот басо 
занад, ки дар ин њол, бо ќарењаи худ бар он 
сохтањо афзуданд ва ояндагон низ аз онон 
пайравї карданд ва бо гузашти солиѐн ин 
аз якдигар фаро гирифтан барќарор монад. 

Дар хилоли ин ањвол, ѓаразњои сегонаи 
мазкур ба њам пайваст. Пас он кас, ки дар 
мусиќї роњат ва лаззат мељуст, чун дид, ки 
ин роњат ва лаззатро њам бо худи наѓмањо 
меѐбад ва њам бо чизњое, ки муњокии онњо 
њастанд ва њам бо хаѐлангезии суханони 
маќрун ба онњо ва њам бо он чи 
инфиъолоти матлубро афзун месозад ва 
инфиъолоти номатлубро коњиш медињад, 
пай бурд, ки агар ин чизњои дигарро бо 
наѓмањо ва лањнњое, ки ўро ба маќсуд 
мерасонад, фароњам оварад, маќсуди ў 
бењтар њосил мешавад. Аз ин рў, аз наѓмањо 
алњони инсонии муќтарин ба сухан сохт. 

Ва чун он кас, ки муродаш афзудан ѐ 
костани баъзе инфиъолот буд, пай бурд, ки 
найл ба матлуб бо чизњое, ки боис лаззат 
бурдани1 ўст, ѐ бо хаѐлангезии наѓмањо ва 

                                                 
1 Мурод лаззати шунидан аст (муњаррир). 
 

ќавлњо муяссар аст ва он чи аз ин роњ њосил 
мешавад тамомтар ва комилтар аст, аз 
алњони инсонии муќтарин ба сухан ба ин 
маќсуд бањра љуст . 

Њамчунин он кас, ки ќасди хаѐлангезї 
дошт ва мехост ба ѐрии мусиќї каломро 
муассиртар созад, чун дид, ки афзоиш ѐ 
коњиши бархе инфиъолот ба тахайюл ва 
шунавондани сухан кўмак мекунад ва 
њамчунин наѓмањои лаззатбахш ваќте 
маќрун ба калом гардад, шунаванда 
некўтар ба он гўш фаро медињад ва бе он ки 
дучори малолу озурдагї шавад, шуниданро 
идома медињад, мусиќиро ба калом маќрун 
сохт ва ба маќсуд расид. Чунонки аз 
Алќама ибни Аббадаи шоир њикоят кунанд, 
ки: - Рўзе ба њољате назди Њорис ибни Абї 
Шамир - малики Ѓассон рафт. Њорис ба 
сухан гўш фаро надод, то Алќама барои 
шеъри хеш лањне сохт ва онро ба овоз хонд. 
Он гоњ Њорис њољати ўро баровард. 

Чун њамаи ин аѓроз фароњам омад, 
ањволе, ки барои мардумон пеш меомад, 
корбурди яке аз онњоро дар љои худ иќтизо 
мекард, баъзеро барои шод сохтан, баъзеро 
барои ѓамгин сохтан, баъзеро њангоми 
тасаллї љустан ва баъзеро дар гуфтугў бо 
суханони маъмул; мусиќидононро лозим 
омад, то дар алњоне, ки худ сохта ѐ дар њолоти 
гуногун аз дигарон гирифта буданд, тааммул 
кунанд, то њарчи бењтар ба маќсуд бирасанд. 
Ба вижа чун мардумон ва њолоте, ки бар эшон 
падид меомад, фузунї гирифт ва иддаи 
бештаре дар ин алњон ба тааммул пардохтанд, 
бахусус чун толибони мусиќї зиѐд шуд ва дар 
ин роњ молњо харљ карданд ва атоѐ ва каромот 
бахшиданд ва шумори касоне, ки дар ин фанн 
ба раќобат пардохтанд ва онро мояи 
мубоњоти худ шумурданд, фузунї ѐфт, яке бар 
кори дигаре афзуд ѐ онро аз завоид перост, то 
саранљом ин фанн камол ѐфт ѐ ба камол 
наздик шуд. 

 
ПАЙДОИШИ  ОЛОТИ МУСИЌЇ 
 
Чун дида шуд, ки алњон ваќте бо 

наѓмањои дигар, ки аз дигар љисмњо ба гўш 
мерасад муњокот ва иљро шавад ва бо онњо 
њамроњ гардад, албатта, пурмоятар ва 
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фахимтар ва дурахшонтар ва гўшнавозтар 
мешавад ва тартибу низоми он бењтар њифз 
мегардад, кўшиданд то аз љисмњои наѓмазо 
навое њамонанд ва баробари он алњон 
бароваранд. Пас бар он шуданд, ки 
бибинанд наѓмањои алњон маъмул ва 
мањфуз дар хотири эшон аз чи љойњое 
бармеояд. Пас он љойњоро шинохтанд ва 
нишон карданд ва ба кор бастанд.1 Сипас 
њар кас бар њасби завќи худ аз аљсоми 
табиъї ѐ маснўъї он чиро, ки ин наѓмањоро 
њарчи комилтар метавонист падид оварад, 
баргузиданд. Чун олате аз ин ќабил ба даст 
меоварданд ва сипас дар он халале 
меѐфтанд, худ ѐ касоне, ки баъд аз эшон 
меомаданд ба рафъи он халали њиммат 
мегумоштанд. Ва бад-ин сон, андак-андак 
уд ва дигар созњо сохта шуд ва саноати 
мусиќии амалї камол ва амри алњон 
истиќрор ѐфт. Ва дар хилоли ин ањвол 
маълум шуд, ки аз алњон ва наѓмањо кадом 
табиъии инсон аст ва кадом ѓайритабиї, 
яъне кадом мулоим аст ва кадом ѓайри-
мулоим ва ба њамин сон дар олоти мусиќї. 
Илова бар ин, маълум шуд аз ин олот 
кадом комилтар аст ва кадом ноќистар. 

Мулоимати наѓмањо низ дараљоте 
дорад ва дар љињати нузул ба он љо мерасад, 
ки дигар аслан мулоим нест. Наѓмањои 
муталоими том ба манзилаи ѓизоњои 
табиъианд,2 ва наѓмањои пасттар ба 
манзилаи мевањо ва хўрокњои тафаннунї; 
алњон ва созњо низ ба њамин гуна. 

Ва он чи аслан табиъии инсон нест, 
амсоли асвоти њалангез ва бисѐр зер аст, ки 
одамиро тоќати тањаммули онњо нест ва 
њамчунин олоте, ки барои эљоди ин асвот 
сохта шудаанд. Ва ин асвот танњо дар бархе 
аз умури инсонї ба кор мераванд. Баъзе аз 
онњо ба манзала доруянд ва дар мавориде 
ба кор мераванд, ки нисбати онњо ба он 
маворид њамчун нисбати дору ба бадани 
инсон аст. Баъзе низ ба манзалаи самуманд3 
ва мавриди истеъмоли онњо мисли мавриди 

                                                 
1 Ин љо сухан аз боби парда бастан ба дастаи ин ѐ он 
сози мусиќї меравад. 
2 Мурод аслї аст. 
3 Самум – яъне зањр 

истеъмоли самум аст. Аз ин ќабиланд 
асвоти кушанда ѐ каркунанда ва олоти 
пурхурўше, ки дар љангњо ба кор мераванд, 
монанди љалољил, ки яке аз мулуки Миср 
дар замонњои гузашта фармони сохтани 
онро дода буд ва олоте, ки мулуки мозии 
Рум ба кор мебурданд, ва «фурўшан-
дагоне», ки гўянд подшоњони Эрон дар 
љангњо ба кор мегирифтанд. 

Бархе аз ин бонгњо номулоиманд ва чун 
бо андак чизе дигар омехта шаванд, мулоим 
мегарданд. Санооти мусиќии амалї аз ин 
рў пайдо шуд ва мо ин љумларо пеш аз ин 
таъриф кардем. 

Пас аз ин, чун дар бархе олот назар 
карданд, диданд бо ин олот метавон 
наѓмањо ва алњоне навъан ѓайр аз он чи дар 
овози инсонї вуљуд дорад, падид овард ва 
низ наѓмањои ин олот монанди овози 
инсонї метавонанд лаззат њосил кунанд ва 
гўшнавоз бошанд ва њарчанд њамаи зебоии 
наѓмањои њалќро надоранд4, табиї љилва 
мекунанд. Аз ин рў, мусиќидонон раво 
надоштанд, ки онњоро рањо кунанд ва 
билоистифода гузоранд ва ба нањве, ки 
муяссар буд бо истифода аз онњо ба 
таълифи наѓмањо пардохтанд, њарчанд 
падид овардани њамонанди ин наѓмањо дар 
алњон ва овози инсон муяссар набуд. Пас 
алњоне аз ин олот ба гўш расид, ки 
њанљараи инсонї њамсони онњо намета-
вонист падид оварад, монанди бисѐре аз 
давошини5 хуросонї ва форсии куњан. Пас, 
дар он ањвол, ки овози инсонї ба кор 
меомад, ин оњангњои созеро бар он 
афзуданд ва њамроњу њампушт ва моябахши 
он сохтанд. Ва ин оњангњо ба љињате аз 
љињот тобеъи алњони инсонист. 

Дар мусиќї, илова бар ончи ѐд кардем, 
санооти дигаре низ њаст, аз љумла санъати 
задани даф ва анвоъи табл ва санљ, ба оњанг 

                                                 
4 Нағмањои њалќ – садоњо, овозњое, ки аз њанљараи 
инсон њосил мешаванд. Форобї дар назар дорад, ки 
садои созњои мусиќї њамаи нозукињои садои 
инсонро, ки аз њалќ мебарояд, ифода карда 
наметавонанд (муњаррир) 
5 Давошин анвоъи наѓмањои мураккабест, ки танњо 
аз созњои мусиќї  шунида мешавад. 
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каф задан, саноати раќс ва зафн.1 Ин саноот 
њама тобеъи саноати мусиќии созї аст ва 
маќсуд аз онњо њамон маќсудест, ки аз 
мусиќисозї дар назар аст, вале нисбат ба он 
ноќисанд ва њам худи онњо яке нисбат ба 
дигаре ноќис аст ва ин наќс дараљот дорад. 

Ноќистарини ин саноот зафн (пой кўфтан 
ва раќс намудан –У.Ю.) аст, зеро 
љунбонидани шона ва абрў ва сару дигар 
андомњои назири онњо чизе љуз муљарради 
њаракат нест. З-он сў њаракат муќаддам аст 
бар њар кўба, зеро кўба ва наќра (захма) ва 
садама ва истикок натиљаи њаракотанд, 
пиндорї маќсуд аз зафн он аст, ки њаракат ва 
зарбае падид ояд ва дар паси он наѓмањое 
њосил шавад, љуз ин ки зафн дар њадди 
њаракот мутаваќќиф аст, яъне њаракат ба 
нињоят мерасад ва дар нињоят ба чизе 
барнамехўрад, лизо њаракат мунќатеъ 
мегардад ва дар паи он кўба ва захмае нест. Ва 
чун бо ин васф, имкон дорад, ки дар он 
фосилаи замонї миѐни поѐни як њаракат ва 
оѓози њаракати дигар баробар бошад, бо 
фосилаи миѐни ду наќра (захма), метавон 
фавосили миѐни њаракотро андоза гирифт ва 
бад-ин сон, њаракоти зафн муњокии наќр ва 
иќоъ (зарб) мегардад, дар њоле, ки дар он чизе 
љуз њаракот ва нињоѐти онњо ва фавосили 
замонї баробар бо иќоъоти наѓмањо нест. 

Аммо ба оњанг каф задан ва раќс ва даф 
ва карроља2 ва санљ задан њама ба њам 
шабењанд ва ягона бартарии онњо бар зафн 
савтест, ки дар поѐни њаракоти онњо падид 

                                                 
1 Зафн, навъе раќси мавзун бо ба љунбиш 
даровардани аъзо бе он ки асвоте падид ояд. Дар 
воќеъ, мањз таќлиди њаракоти андомњост. 
2 Дар ќомусњои дигар ба сурати курљ ва ѐ курк омада 
(забти Козимирский - курљ - носањењ ба назар 
мерасад). Ва њама онро муъарраби калимаи форсии 
курра медонанд. Руљўъ кунед: ал-Муарраб, с 290; 
Лисон; Љамњара, љ. 3 с. 351 ... ѓолиби ќомусњо 
курљро навъе бозї донистаанд. Дар њошияи матни 
арабї аз «Муќаддима»-и Ибни Халдун чунин наќл 
шуда, ки курљ аз олоти раќс буда ва он худ иборат 
будааст аз хеле аз асбњои чўбини зиндори кўчак, ки 
ба атрофи ќабоњои занон меовехтанд ва занон бо 
онњо адои барнишастан бар асбро дар меоварданд. 
Њамчунин ба наќл аз «Лисону-л-араб» ин байт аз 
Љарир (дар њаљви Фараздаќ) дар понавишти матни 
арабї шоњид оварда шудааст: لبست سلاحی و الفرزدق لعبة  

  علیه و شاحا کرج و جلاجلة

меояд. Аммо наќси ин асвот он аст, ки 
имтидод ва диранги лозимеро, ки савтро ба 
сурати наѓма дар меоварад, надоранд. 

Аммо  анвоъи уд ва танбўр ва маъозиф3 
ва рубоб ва анвоъи ной бар олоти мазкур ба 
лињози давом ва имтидоди асвот бартарї 
доранд. Дар ин созњо, монанди зафн, њаракот 
аст, ки ба наќр (захма) ва ќаръ (кўба) 
меанљомад ва низ онњоро монанди каф задан 
ва амсоли он асвотест ва давому имтидоди 
савт низ бар ин љумла илова мешавад. 

Лекин дар ин созњо чизе ба камоли 
наѓамоти њалќ нест; чи дар наѓамоти њалќ 
ањамми аљзои савт љамъ омадааст ва олоти 
мусиќии наѓмаофарин нисбат ба њалќ 
ноќисии фаровон доранд. Ва ин созњо танњо 
барои ѓанї сохтани наѓмањои лањни инсонї 
ва фахомату зинат бахшидан ба онњо ва 
њамроњї бо онњо ва осонї ба хотири 
супурдани онњо сохта шудаанд. 

Созе, ки беш аз созњои дигар муњокї ва 
њамнавои савти инсонї аст њамоно рубоб4 
аст ва анвоъи ной, сипас анвоъи уд, сипас 
анвоъи миъзаф ва амсоли он, сипас дигар 
чизњое, ки ѐд кардем, то бирасад ба зафн; ва 
зафн ноќистарин чизест, ки алњонро 
муњокот мекунад ва камтарин љузъи мављуд 
дар лањнро, ки њамон њаракати муќаддам 
бар ќаръ бошад, муњокист ва дар он 
нињояти њаракат љонишини ќаръ ѐ тасвит 
(савт баровардан) мешавад. Ва бо задани 
даф ва амсоли он танњо ќаръ ва тасвити 
алњон муњокот мешавад ва бо анвоъи уд 
имтидоди наѓмањо ва иртиоши наѓмањои 
кашида; ва анвоъи ной ва рубоб ва амсоли 
он наѓмањои њалќро њарчи комилтар 
муњокиянд; ва дар ин созњо гоње аз аљзои 
наѓамоти њалќї асвоти инфиолї ѐфт 
мешавад, ки бо онњо наѓмањои инсониро ба 
навъе муњокот мекунанд. Аммо дар 
муњокоти том њеч созе ба пои рубоб ва 
анвоъи сурной ва амсоли онњо намерасад. 

                                                 
3 Маозиф (љ. миъзафа) – навъе сози зењї бо торњои 
озод аст ва дар он, монанди ќонун барои њар наѓмае 
торе таъбия шудааст. Монанди чанг ва сантур ва 
назоири онњо 
4 Форобї ин љо рубоберо дар назар дорад, ки бо 
камонча навохта мешавад, яъне сози ќадимии 
њамсохти ғиччак (муњаррир). 
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ТАЪЛИМ ВА ТАМРИНИ АМАЛЇ 
 
Дидем, ки саноати мусиќї чї гуна ба 

табъ пайдо шуд ва рушд ѐфт ва ба камол 
расид. Њоло бубинем чї гуна инсон 
метавонад онро аз роњи таълим касб 
кунад. 

Аљзои амали саноати мусиќї нахуст аз 
ин роњ падид меояд, ки инсон дар њаракат 
додани андоми навозанда ва эљоди лањн аз 
шахси дигаре таќлид кунад, ки ўро худ аз 
пеш ќарења ва истеъдоди мусиќї ба камол 
њосил будааст ва ба некўтарин ваљњ аз 
уњдаи аъмоли он бармеомадааст. Мута-
аллим бояд пайваста аз ў таќлид кунад ва 
ба он чи мешунавад ѐ мебинад, даќиќан 
амал кунад, то он чи мешунавад ѐ мебинад 
дар мухайялаи ў наќш бандад ва низ дар 
андомњои ў ин омодагї падид ояд, то аз 
роњи интиќол он чиро дар мухайялааш 
наќш баста, падидор ва мањсус созад. Дар 
ин њангом аст, ки вай аз дидану шунидан 
бениѐз мешавад. Дар ин сурат, мањорат ва 
тавоної суръати кор пайдо мекунад ва илло 
ба кор идома медињад, то парвариш ѐбад ва 
ин истеъдод ѐ ба њадди камол ѐ ба он 
дараља, ки истеъдоди табиии ў тавон дорад, 
ўро њосил шавад. Ва ин тасаввур ва 
тахайюл замоне дар зењни мутааллим њосил 
мешавад, ки чанде дар ин кор тамрин карда 
бошад. Аз ин рў, ин гуна тасаввурот аз 
истеъдод дар амал људо нест. 

Аммо ќарења ва истеъдоди сохтани лањн 
њосил намешавад магар бо мудовимат дар 
шунидани алњони гуногун ва муќоисаи 
онњо ва тааммул дар љойњои бархостани 
наѓма, дар якояки алњон, ки ба манзури 
умури гуногун сохта шудаанд. Ва ин амал 
пайваста такрор мешавад, то тавоноии 
сохтани ин гуна алњон дар ў падид ояд. Ва 
ин њамчун дигар санооти амалї, монанди 
балоѓат ва дабирї ва амсоли онњост. 

  
ИЛМИ НАЗАРЇ, САНОАТИ 

МУСИЌИИ НАЗАРЇ 
 
Дар боби саноати мусиќии амалї ба 

њадди кофї ва бар њасби ѓаразе, ки дар ин 
китоб барои худ нињодаем, сухан рондем. 

Инак бипардозем ба шарњи мухтасаре дар 
боби саноати мусиќии назарї ва суханро аз 
њамонљо оѓоз кунем, ки пеш аз ин рањо 
карда будем. Пеш аз ин гуфтем, ки њар 
саноат, ба яке аз вуљўње, ки баѐн доштем, 
њайате нотиќ (истеъдоди аќлонї) аст. 
Њайатњои нотиќ бархе фоиланд ва бархе 
ѓайрифоил. Он дастаро, ки фоил нестанд, 
олим мехонанд. Пас њамаи саноатњои 
назарї њайате нотиќ ва олиманд. 

Исми «илм» бар маонии фаровоне 
итлоќ мешавад. Мо дар љои дигар њамаи ин 
маониро баршумурдаем. Ин номро дар 
љойњои мухталиф барои далолат бар 
маонии мухталиф ба кор мебарем ва, 
албатта, дар њар љо маънии муносибро аз 
он ирода мекунем. Монее нест, ки акнун 
њам ин маонии гуногунро баршуморем, љуз 
ин ки калом ба дарозо хоњад кашид ва 
китоби моро њам њеч суде нахоњад дошт. 
Пас танњо ба таърифи он маонї, ки дар ин 
китоб аз ду калимаи «илм» ва «олим» 
муроди мост, иктифо мекунем ва дигар 
маониро ба канор менињем. Пас гўем: илм 
иборат аст аз њусули маърифат бар вуљуди 
шайъ ва маърифат бар сабаби вуљуди он ва 
ин ки он шайъ худ ба худ натавонад ба 
сурате ѓайр аз он сурат, ки назди мо њосил 
шудааст, бошад ва њамчунин дигар шароит 
ва умури тобеъи ин; ва инњо худ дар китоби 
«ал-Бурњон»1 дар боби саноати мантиќ ба 
талхис баѐн шудааст; ва низ њамаи чизњое, 
ки ба расидан ба ин илм ѐрї тавонанд кард 
ва ѐ ин илм љуз ба онњо устувор нагардад, 
дар шумори њамин маънї дохил аст. Аз 
љумлаи чизњое, ки дар ин илм ѐрї тавонад 
кард, тањдидоту русум [таърифот] ва далоил 
ва филљумла њар тариќи сайрурат (гаштан, 
сайр кардан-У.Ю.) аз авохир ба авоил2 ва 
дигар он чи дар китоби «ал-Бурњон» 
омадааст. Аммо муроди мо аз «олим» 
касест, ки ин маънї дар ў њосил омада 
бошад. 

  

                                                 
1 Мурод китоби «Анолутиќои дувум» аз кутуби 
Арасту дар илми мантиќ аст.  
2 Мурод тариќи тањлили ашѐст ба муфрадоти 
аввалияи онњо.  



САНЪАТШИНОСЇ, №1 (7), 2023 
 

 

94 

 

ТАОЛИМИ НАЗАРЇ 
 
Пас аз шарњи маонии илм, инак гўем, 

ки саноати мусиќии назарї њайатест нотиќ 
ва олим бар алњон ва лавоњиќи алњон аз 
таассуроте содиќ, ки аз ќабл дар нафс њосил 
шудаанд. Муроди мо аз лавоњиќи алњон 
аърози зотии онњост. Агар инњо сарењан аз 
наѓма ѐ чизњое, ки лањн аз онњо ташкил 
мешавад, ном намебарем, аз он љињат аст, 
ки њамаи ин маонї дохил дар мафњуми 
«илм» аст, ки пеш аз ин шарњ додаем. 
Адавоте низ, ки алњон аз онњо ташкил 
меѐбанд, яке аз асбоби вуљуди онњост, аз ин 
рў, ниѐзе ба тасрењи номи онњо нест; аммо, 
баръакс аърози алњон аз асбоби вуљуди 
онњо нест, ба ин љињат ночор ба тасрењи 
номи онњо шудем. 

Аммо мурод аз «тасаввуроти содиќ», ки 
ѐд кардем тасаввуроти мабодии нахустин ва 
авоилест, ки ин илм аз онњо њосил мешавад. 
Зеро ин илм њосил намешавад, магар аз 
чизе, ки пештар шинохта шуда бошад. Аз 
инљо муроди мо аз истилоњ «њайати нотиќ»1 
ошкор мешавад. Аз ин ќарор, ки ин њайат 
худ «нутќ»-и билфеъл аст, на он ки феъл аз 
ў содир шавад ва њини судури феъл 
андешаи онро хаѐл бандад; балки ин њайат 
ба комилтарин маънии калима нутќ аст, 
яъне њар гоњ бихоњад феъли хоси худро 
анљом медињад ва он иборат аст аз дигаргун 
сохтан (= муњаќќиќ сохтан) он чи дар зењн 
мутасаввир шуда, ѐ андешидан дар чизе, ки 
њанўз маърифати он камол наѐфта ѐ дар он 
тардид шуда ва ѐ истинботи чизњое, ки 
маърифат бар онњо њосил нагардидааст. 

Муроди мо аз «њайати олим» гоњ 
касест, ки маърифати шайъ ба он сурат, ки 
баѐн кардем, ўро њосил шавад ва низ он кас, 
ки битавонад ѐ истеъдоди онро дошта 
бошад, ки аз пеши худ он чиро, ки 
намедонад истинбот кунад, то бад-он нањв, 
ки шарњ додем, бар он илм њосил кунад. Мо 
аз лафзи олим ин њарду маъниро ирода 
мекунем. Яъне касе, ки дорои ин њайат аст, 
аввалан маърифати бархе умурро касб 

                                                 
1 Њайъатун тантиќ. 
 

мекунад ва низ ќудрати онро дорад, ки ба 
кўмаки ин умур ба умури ношинохтаи 
дигар олим гардад. Зеро кайфияти санооти 
назарї инчунин аст: дар онњо умурест, ки 
њар кас бихоњад ањли ин саноот шавад, бояд 
билфеъл бар онњо олим гардад ва низ умуре 
дигар аст, ки донистани онњо билфеъл 
зарурї нест, балки бояд дар шахс тавонои 
он бошад, ки ба ѐрии донистањо 
нодонистањоро истинбот кунад. 

Амали ин њайат яке он аст, ки он чиро 
шахс медонад дар зењни ў њозир ѐ такрор 
кунад ва агар фаромўш шуда, ба ѐдаш 
оварад; дигар он чиро шахс намедонад 
истинбот кунад. Ва таъсири ин амал аз 
њадди соњиби њайъат таљовуз намекунад. 
Аммо агар аз ин њад фаротар равад, бояд 
дар шахс ќудрати таълим додани он чи худ 
омўхта, вуљуд дошта бошад ва низ 
битавонад лаѓзишњоеро, ки мумкин аст 
гиребонгири дигарон шавад, ислоњ кунад. 

Алњон он чунонки гуфтем - ба ду 
гунаанд.2 Саноати назарї бар ин њар ду 
гуна нозир аст. Њар як аз ин ду навъ, 
чунонки гуфта шуд, ѐ љинси он дигарест ва 
ѐ моддагунае барои он. Он чизњо, ки лањнро 
ташкил медињанд худ дорои дараљоте 
њастанд: бархе дар дараљаи авваланд, бархе 
дар дараљаи дувум ва бархе дар дараљаи 
севум, то бирасад ба аносири дараљае, ки 
агар таркиб шаванд, лањн аз онњо ба вуљуд 
меояд. 

Лањн ба манзалаи ќасида ва шеър аст, 
ки нахустин аносири он њуруф аст; Ва сипас 
аз ин мартабат, сабабњо3 ќарор доранд ва 
сипас ватадњо;4 ва пас аз он, сабабу ватади 
мураккаб, баъд аљзои мисроъ ва баъд худи 
мисроъ ва саранљом байт. Мар алњон низ аз 
њамин ќарор аст, яъне аносири он дорои 

                                                 
2 Мусиќии созї ва мусиќии њамроњ ба шеъру овоз. 
3 Сабаб, дар илми арўз, рукне дорои як њиљои баланд 
(сабаби хафиф; мисли нам, дам), ѐ ду њиљои кўтоњ 
(сабаби саќил; мисли рама), ѐ як њиљои баланд, ки 
муодили як њиљои баланд + як њиљои кўтоњ мањсуб 
мешавад (сабаби мутавассит: мисли кор, бор). 
4 Ватад, дар илми арўз, рукне дорои як њиљои баланд 
+ як њиљои кўтоњ (ватади мафруќ; мисли нома, љома) 
ѐ як њиљои кўтоњ + як њиљои баланд (ватади маќрун ѐ 
ватади маљмўъ; мисли чаман, суман). Мутарљим. 
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дараљоти мухталиф аст ва аносири дараљаи 
охир ба манзалаи байти ќасида аст. Аммо 
ончи дар лањни мушобењи њуруф дар шеър 
аст, наѓма хонда мешавад. Муроди мо аз 
наѓма асвотест, ки дар њиддат ва саќл (зерї 
ва бамї, баландиву пастї) ихтилоф доранд 
[ва чун онњоро мешунавем] мепиндорем, ки 
савти мумтадд аст. 

Дигар чизњое, ки миѐни наѓма ва лањн 
ќарор дорад, дар инљо баѐн нашудаанд. Њар 
як аз ин чизњо аз мавзўъот [-и аввалия]-и ин 
саноат аст. Мо дар лавоњиќ ба онњо назар 
хоњем кард, сипас ба он чи нисбат ба онњо 
дар мартабаи дувум ќарор доранд, 
мепардозем, баъд дар лавоњиќи инњо бањс 
мекунем ва саранљом ба алњону лавоњиќи 
онњо мепардозем, њамчунон ки дар боби 
саноати вазни шеър амал мешавад. 

Метавон дар худи наѓма ва лањн ва 
лавоњиќи онњо бетаваљљуњ ба инки 
метавонанд мањсус воќеъ шаванд, назар 
кард; ѐ метавон бо таваљљуњ ба ин ки 
метавонанд ба њис дароянд, дар онњо 
дарнигарист. Лекин дар ин саноат ба ин 
эътибор назар мекунем, ки ќодир аст ба 
њисси инсон дарояд. Аз мањсусоти инсон 
бархе табиъии ўянд ва бархе ѓайритабиї. 
Мањсусоти табиъии онњост, ки чун инсон 
онњоро њис кунад, дар њисс камоли хосси он 
эљод шавад ва дар паи он лаззат њосил 
шавад. Мањсусоти ѓайритабиъии онњост, ки 
чун инсон онњоро њис кунад, дар њис 
нуќсоне ба вуљуд ояд ва дар пайи он алам 
њосил шавад. Муроди мо аз камоли њис он 
аст, ки чун дар инсон њосил шавад, лаззате 
дар паи он биѐяд ва мурод аз нуќсони  њис 
он аст, ки чун дар инсон њосил шавад, алам 
дар паи он биѐяд. Табиї будани мањсусот 
барои њиси инсон некўтарин ањволи вуљуди 
онњо ба эътибори мањсус будани онњост. Ва 
дар ин мањсусот аз се љињат назар метавон 
кард: яке он ки мустаъиданд, ки инсон 
онњоро идрок кунад; дигар аз он љињат, ки 
табиъии инсонанд; севум аз он љињат, ки 
ѓайритабиъии инсонанд. 

Бархе аз саноот чунонанд, ки 
мавзўъњои мутаќобили онњоро яксон ва ба 
ќасди аввал мавриди бањс ќарор медињем, 
монанди саноати ададњо, ки дар ададњои 

зављу фард яксон назар мекунем, бе онки 
таваљљуњи мо [масалан] ба аъдоди фард 
бештар бошад. Дар бархе дигар аз саноот, 
назар дар яке аз ду мавзўъи мутаќобил 
ѓарази нахустин аст ва назар дар они дигар 
ѓарази дувум. 

Аммо саноати мусиќии назарї ала-л-
итлоќ назар мекунад њам дар масмўоти 
табиї ва њам дар масмўоти ѓайритабиъии 
инсон, дар мањсусоти сирфан табиї ба 
ќасди аввал ва дар мањсусоти ѓайритабиї 
ба ќасди дувум; бар мисоли улуми табиї, ки 
назар дар мављудот ва аърози табиъии 
аљсом ќасди аввали он аст ва назар дар 
аърози ѓайритабиъии аљсом ќасди дувуми 
он. 

Ашхоси (муфрадоти) мављудоте, ки 
мавзўъи аслии ин саноатанд [яъне наѓмањо] 
гоњ аз тариќи табиат њосил мешаванд ва гоњ 
аз роњи санъат. Аммо соњиби ин саноат ба 
чи гунагии вуљуди онњо, хоњ зодаи табиат 
бошанд, хоњ зодаи саноат эътино надорад. 
Њамин чунин аст њоли илми аъдод ва 
њандаса, ки ашхоси (муфрадоти) мављудоти 
ин улум [хатти рост, зовияи доира...] ѐ 
табииянд ѐ зодаи саноат; аммо муњандисро 
ба ин ки онњо чї гуна ба вуљуд омадаанд, 
эътиное нест. 

Низ инчунин аст њоли бисѐр чизњо, ки 
табиидон мутолиа мекунад; яъне гоњ ба 
табиъат њосил мешаванд ва гоњ аз роњи 
саноат. Љуз ин ки олими табиї дар онњо аз 
он љињат, ки аз роњи саноат ба вуљуд 
омадаанд, назар намекунад. Тандурустї ва 
бемориро мисол мезанем: пизишк дар онњо 
аз он љињат менигарад, ки ба саноат эљод 
шудаанд, аммо олими табиї онњоро њамчун 
мављуди табиї мутолиа мекунад. 

Аммо таолим (-и риѐзиѐт) дар мав-
зўъоти худ на аз он љињат, ки зодаи 
саноатанд, назар мекунанд ва на аз он 
љињат, ки зодаи табиатанд, яъне ба њеч як аз 
ин ду љињат эътино надорад. Љуз ин ки 
бештари ашхоси (муфрадоти) мавзўъњои ин 
илм (илми мусиќї) аз роњи саноат њосил 
шудаанд ва таќрибан дар табиат ѐфт наме-
шаванд ва аќидаи пайравони Фисоѓурс, ки 
мегўянд афлок ва кавокиб бо гардиши худ 
наѓмањои мавзун њосил мекунанд, нодуруст 
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аст.1 Дар илми табиї собит шудааст, ки 
сухани эшон муњол аст ва њаракат дар 
осмонњо ва афлок ва ситорагон савте эљод 
наметавонад кард. 

Аз он љо, ки бештари маводи илми 
мусиќї аз роњи саноат њосил шуда, на аз 
роњи табиат, мумкин аст чунин пиндоранд, 
ки ин саноат њам назарї асту њам амалї; аз 
ин рў, ки саноати мусиќии назарї бо 
саноати илми мусиќии амалї дар ном 
(мусиќї) муштараканд. Аммо ин чунин 
нест, магар ба тариќе њандасї, яъне дар 
њамон њад, ки дар бораи њандаса битавон 
гуфт, ки њам назарї асту њам амалї; ва ин 
сухан дар тиб содиќ нест. Зеро ѓояти илми 
мављудоти њандасї амал нест, аммо бархе 
ашхоси (муфрадоти) мављудоти њандасї дар 
саноеи дигар ба кор гирифта мешаванд, ки 
бисѐре аз онњоро низ њандаса хонанд. 
Њамчунин бархе аз ашхоси (муфрадоти) 
мавзўъњои илми мусиќии назарї дар 
санооти дигар ба кор равад ва ба њамин 
љињат онњоро низ, ба номи ин саноат 
мусиќї мехонанд. Лекин илме, ки ба 
манзури амал касб шавад, ѓайр аз илми 
назарї аст; маъа њазо, дар саноати назарї 
ин истеъдод, ки амал аз он њосил шавад, низ 
мављуд аст. Њол бар њамин минвол аст дар 
илми тааќќул (љадал) ва илми наљљорї ва 
дигар улуми саноеъи амалї. Лизо ин маонї 
танњо билараз илм ва амаланд на би-з-зот. 

*** 
Аз аљноси илали љањоргонае, ки дар 

китоби Анолутиќои дувум2 мазкур аст, 
танњо он иллат, ки моро ба сувари долла 
(далолаткунанда-У.Ю.) бар «мозо њува-ш-
шайин» (иллати суварї) мерасонад дар 
саноати мусиќии назарї ба кор меояд. Зеро 
њудуди вусто дар њамаи бароњин, ањволи 
мавзўъотеро ошкор месозад, ки вуљуди 

                                                 
1 Айнан њамин гуна аќидаро (яъне нодуруст будани 
фикри пайравони Фисоғурсро оид ба садо 
баровардани љисмњои осмонї) баъдан Абуалї ибни 
Сино низ дар китоби ба мусиќї бахшидааш «Љаво-
меъу илм-ал-мусиќї» зикр намудааст (муњаррир). 
2 Номи  китоби «ал-Бурњон» аз саноати мантиќи 
Арасту ва мурод аз илали чањоргона - иллатњои 
моддї ва фоъилї ва суварї ва ѓої аст. Мутарљим. 

онњо дар он мавзўъот худ тобеъи вуљуди 
матлубот аст. 

Ин амр мумкин аст, ки дар баъзе улуми 
назарї ба ду ваљњ манзур шавад: яке аз он 
ду ба «иллати фоилї» аз илали чањоргона 
меанљомад ва дигаре ба иллате, ки бар 
«мозо њува-ш-шайин» (иллати суварї ѐ 
зотї) далолат дорад. 

Љуз ин ки улуми назарї ба илали фоилї 
ниѐзе надоранд, њатто имкони он нест, ки 
ин илал дар ин гуна улум ба кор раванд - на 
тибќи назари касоне, ки дар асари ќиллати 
таъаммуќ ин улумро њам назарї ва њам 
амалї пиндоштаанд ва на тибќи назари 
гурўњии дигар, ки дар илали умури нуљумии 
дохил дар саноати илми фалак диќќати 
кофї накардаанд ва онњоро илали фоила ба 
шумор овардаанд. Аз љумлаи онњост илали 
кусуфњо, рўй ба машриќ ва маѓриб 
нињодани саторагон, руљўъ (њаракати 
ќањќарои зоњирї) ва истиќомат (таваќќуфи 
зоњирї)-и онњо ва амсоли ин умур, ки њеч як 
дар ин илм аз илали фоила нестанд. 

Аммо иллатњое, ки «зарурї» хонда 
мешаванд ва њамон «илали моддї»- анд, 
мумкин аст ба он ваљње, ки дар илми 
њандаса ва илми аъдод мављуданд, дар ин 
илм низ мављуд бошанд. Зеро, дар њандаса 
се њоли чизњое, ки мукааб ѐ њаљме дувоздањ 
ваљњеро дар куррае ташкил медињанд, 
шабењ аст ба њоли чизњое, ки мумкин аст 
дар саноати мусиќии назарї модда ба 
шумор ояд. 

Низ аз њамин ќабил аст њол ончи дар 
илми аъдод адади том3 шумурда мешавад 
ва ѐ њол аљзои њудуд. Мурод аз аљзои 
њудуди амсол аљзои муњити доира ва азлоъи 
мураббаъ аст. 

Боз аз њамин ќабил аст аљзои ќиѐсњое, 
ки дар саноати мантиќ ба кор меояд ва 
аљзои ќасида ва аљзои байт дар саноати 
вазни шеър.* Љуз  ин ки сурат ѐ зоти  њар 
чиз (мозо њува-ш-шайин) ала-з-зоњир дорои 
аљзои мутамоизест, дуруст монанди як 

                                                 
3 Адади том он аст, ки агар аљзои басити он бо њам 
љамъ шаванд баробар бо њамон адад гарданд. 
Монанди адади шаш, ки маљмўъи  1/6 ва 1/3 в 1/2 он 
баробар аст бо шаш. 
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љисми моддї, ки аљзои мутамоиз ва моддї 
дорад* ва њамчунонки  дар њандаса ва илми 
аъдод вуљуди илал ѓої ва илали фоиларо 
метавон гумон бурд, ба њамон сон метавон 
тасаввур кард, ки дар саноати мусиќии 

назарї низ илали ѓої ва иллатњои фоила 
вуљуд дорад. 

Инак ба он чи дар боби иллатњои ин 
саноат баѐн доштем, иктифо мекунем ва 
њамаи ончи дар инљо ѐд кардем, дар 
санооти дигар истиќсо мешавад?* 

* Љумлаи «Миѐни ду ситора» аз матни фаронсавї тарљума шуда. 
* Дар ин бахш, ки дар назари аввал то њадде гунг љилва мекунад, Форобї аз пайравони Арастутолис 
интиќод мекунад, ки мекўшанд дар њар чиз њам иллатњои чањоргона (иллатњои моддї, фоилї, суварї ва 
ѓої)- ро биѐбанд ва њам модда ва суратро. Аммо аз назари Фороби иллати фоилї ва иллати ѓої дархур ва 
умури сад дар сад назарї нестанд: мусаллас њадаф ва ѓояте надорад. Ќазияе, ки бар асоси мусаллас устувор 
шуда, ба хилофи њаракати аробае, ки асбе онро мекашад, дорои иллати фоилї нест. Њамчунин кусуфе, ки 
ба рўи коѓаз пиѐда мекунем ва дар он ба унвони як ќазияи назарї бањс мекунем, дорои иллати фоилї нест 
ва аз он љуз як истинтољи зењнї натиљае ба даст намеояд. Аммо њамин кусуф дар миѐни ситорагон иллате 
фоилї дорад, ки њамоно гузаштани ситора аз минтаќаи соя бошад. Лекин ин иллати дигар дар илми нуљуми 
назарї мавриди бањс ќарор намегирад, зеро ба илми табиъии нуљум мутааллиќ аст. 
 Њам инчунин аст дар мавриди иллати моддї. Лањн ва шеър дорои суратанд, лекин дар њаќиќат моддае 
надоранд. Албатта, мумкин аст бикўшем ва бо андаке тасомуњ моддае ба онњо нисбат дињем. Дар як шакли 
њандасї, монанди дувоздањ ваљње муназзам, ки фарз кунем аз чўб сохта шуда бошад, модда њамоно чўб аст. 
Аммо агар њамин шаклро бо диди интизоъї дар назар гирем, албатта, дигар моддае нахоњад дошт. Бо 
вуљуди ин, барои ин шакли таљридии њандасї њам метавон моддае  пиндошту гуфт моддаи он курраест 
айзан муљаррад, ки ташкилдињандаи дувоздањваљњї фарз шудааст. 
 Албатта, ин мафоњими маъруфи арастуї, хусусан ба љањони табиї ѐ љањони моддї тааллуќ дорад. Форобї 
хуб дарѐфтааст, ки ин мафоњим ба душворї бо мафоњими таљридї ѐ ба ќавли Лобинитз, бар «офаридањои 
аќл» мунтабиќ метавонад шуд. Форобї худ гўяд, ки ин интиќоди љолиби таваљљуњро дар љойњои дигаре бо 
густарише бештар баѐн доштааст.  
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МУБРАМИЯТИ АСАРЊОИ ЭЉОДИИ РАССОМОНИ ТОЉИК 
 ДАР ТАРБИЯИ ХОНАНДАГОН 

                                             

Љабборов А.Х. 
 дотсенти кафедраи санъати тасвирї ва мањорати актѐрии  

МДТ ‚Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи Б, Ѓафуров‛ 
 

Абдурањимї А.  
омўзгори кафедраи санъати тасвирї ва мањорати актѐрии   
МДТ ‚Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи Б. Ѓафуров‛ 

 
Исмоилова М.А.  

докторанти кафедраи педагогикаи иљтимої ва касбии   
МДТ ‚Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи Б. Ѓафуров‛, 

 
Ањли санъати тасвирї, рассомон, 

муљассамасозон, њунармандони соњаи 
санъати ороиши амалї ва санъатшиносон 
бар ин назаранд, ки бо эълон гардидани 
соли 2018 “Соли рушди сайѐњї ва њунарњои 
мардумї”, инчунин боз эълон гаштани 
2019-21 “Солњои рушди сайѐњї, дењот ва 
њунарњои мардумї” аз љониби Асосгузори 
сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњ-
тарам Эмомалї Рањмон марњалаи нави 
рушди санъати мусаввирї ва њунарњои 
мардумї фаро расид.  

Академияи мусаввирии Тољикистон ва 
бахши он дар вилояти Суѓд дар тарѓиби 
санъати тасвирї ва њунарњои мардумї ва 
дастгирии рассомону њунармандони шањру 
вилоят њиссаи арзанда гузошта истодааст. 
Оид ба созмон додан ва фаъолият бурдани 
бахши вилоятии Академияи мусаввирии 
Тољикистон дар вилояти Суѓд мактуб – 
супориш аз 31 октябри соли 2015 ба тасвиб 
расид ва барои ташкил намудани гурўњи 
корї ба аъзои Академияи мусаввирии 
Тољикистон рассоми шинохта Абдурањим 
Љаборов вогузор карда шуд. Дар љаласаи 
аввалин 20.XI.2015 роњбари бахши 

Академияи мусаввирони Тољикистон дар 
вилояти Суѓд рассом Љаборов А.Х. оид ба 
ташкил гардидани бахш сухан ронда, фикру 
мулоњизаи рассомон оид ба љоннок 
намудани фаъолияти эљодї, љалб намудан 
ба намоишњои эљодии шањрї, вилоятї ва 
љумњуриявї иброз намуда, наќшаи дурнамо 
муайян карда шуд. Таклиф карда шуд, ки 
наќшаи кории бахш тартиб дода шуда аз 
рўи он фаъолият намояд ва ќарор ќабул 
карда шуд: 1. Намоиши асарњои эљодии 
рассомон дар толори Осорхонаи вилоятї 
мунтазам гузаронида шавад.Аз љумла дар 
Вилояти Суѓд гурўњи калони рассомон 
фаъолияти  эљодї мебаранд, услубу равияи 
хос доранд ва дар инкишофи санъати 
тасвирии тољик сањми босазо гузошта 
истодаанд.   [1,75] 

Саидоќилзода Саиднеъмат (1955) мусав-
вир-монументалист мебошад. Ў дар жанри 
мавзўї, чењранигорї  ва манзаранигорї 
асарњо эљод кардааст. Дар мусавварањои 
худ  манзарањои зебои кишвар, мењнати 
пурбаракати дењќонон ва чењрањои 
одамони оддиро тасвир кардааст.  

 
 



САНЪАТШИНОСЇ, №1 (7), 2023 
 

 

99 

 

 
Саидоќилзода С. “Рўзе дар оилаи Мавлоновњо”, 

2019, матоъ, ранги равѓанї 
 

Мусавварањои «Соли 1941», «Дар боѓоти 
ангурзорон» (1976), «Марњабо», «Тойча» 
(1981), «Гузашти рўзњо» (1989) бо касбияти 
баланд иљро шудаанд. Ў дар иљро намудани 
лоињањои корњои монументалии хишткорї ва 
кошинкорї дар мавзўи «Санъат» (1992) дар 
Кохи Рўдакї ва нигорањои хиѐбони Исмоили 
Сомонии (2011) ш. Хуљанд њисса гузоштааст. 
Рассом С. Саидоќилзода дар инкишофи 
наќќошї, кошинкорї, хишткории санъати 
асили тољик сањми босазо гузоштааст. Ў бо 
њаммуаллифи Рањимов У. рассоми шинохта 
дар наќќошї масљиди љомеаи “Шаршара”, 
кошинкорї бо тасвирњои рўидевории минѐ-
тураи комбинати ќолинбофии ш. Ќайроќум, 
чойхонаи “Вохўрї”-и дењаи Ќотма, бемор-
хонаи физиотеропевтии дењаи Ѓўлакандоз 
ширкат намудааст. Саидоќилзода С. дар 
жанрњои гуногуни мусаввирї асарњо 
меофарад ва дар инкишофи санъати тољик 
сањми арзанда дорад. Солњои охир ў дар 
љустуљўи услуби модерн буда, дар ин љода 
якчанд асарњо офаридааст.  

Асари “Рўзе дар оилаи Мавлоновњо”-и  
Саидоќилзода С. ба жанри маишї дохил 
шуда, бо услуби шаклпарастї тасвир шудааст. 

Рассом  асари худро  ба  кулолгарони тољик 
Мавлоновњо бахшидааст. Дар маркази асар 
љавони њунарманд  табаќро ороиш додаисто-
да ва дар атрофи он намунањои маводи 
кулолї бо наќши назаррабо мављуданд.  

Санъати кулолгарї яке аз санъатњои 
ќадимаи халќи тољик буда, дар шањру дењот 
њунари маъмули њамагон аст. Њунарманди 
машњур кулолгар Мавлонов Ашурбой ва 
Мавлонов Бўвочон  (Конибодом) бародарон 
касби кулолгарї ва нозукихои онро аз 
падараш омухтааст. Кулолгарон Мавлоновњо  
услубњои ќадимаи миллиро идома дода, дар 
нашъунамои кулолгарии муосир њиссагузор 
мебошанд. Дар ороиши ашѐи кулолї ва 
интихоби ранг хело моњир буд. Рангњои 
дўстдоштаи ў норинљиву љигарї, сабзу 
лољувардї буда, аз наќшхои геометрї ва 
ислимї моњирона истифода мебурд, ки услуби 
хоси худро дошт. Зарфњои сафолии ў хум, 
хурма, коса, шохкоса, офтоба ва табаќ буда, 
аз љихати обу ранги бадеї интихоби ранг, 
андоза ва шакли мукаммал доштанд, ки 
намунањои бењтарини санъати кулолгарии 
тољик мебошад. Њамаи хусусиятњоро рассом 



САНЪАТШИНОСЇ, №1 (7), 2023 
 

 

100 

 

дарк карда, онро ба обу ранги асараш дохил 
кардааст.  

Рассом дар асри мазкур аз ќонуни тасвир 
истифода бурда, фазо ва муњити кулолгари 
тољикро  нишон додааст, ки  бањри хонанда 
њаѐту фаъолияти онњоро  бараъло аѐн аст. 
Асар бо маљмўи рангњои сард инъикос гашта, 
аксент ва тазоди рангро моњирона истифода 
намудааст. Асари мазкур бинандаро бо 
њунари кулолгарї – анъанаи ќадимаи тољикон 
шинос менамояд ,  тўњфаи арзандае барои 
солњои 2019-21 “Соли рушди дењот, сайѐњї ва 
њунарњои мардумї” бахшида шудааст.  

 Мирзоев К. (1952) мусаввир бештар дар 
жанри мавзўї ва чењранигорї асарњо 
офаридааст. Дар эљодиѐти ў анъана ва 

таърихи халќи тољик, табиати беканори диѐри 
азиз ва чењрањои шинохта инъикос шудаанд. 
Рассом асарњои худро бо услуби хоси 
бастакорї, тасвири абстракти моил офари-
дааст. Мусавварањои ў «Пайванд», «Фардо 
тўй», «Осори гузаштагон»  (1981), «Роњи 
хаќиќат» (1982) ва ѓайрањо мебошанд.[2,42] 

Асари “Роњи њаќиќат ”- и Мирзоев К. дар 
жанри таърихї  ва услуби њаќиќатнигорї эљод 
гардидааст. Сюжети асар дар асоси њодисаи 
таърихии солњои 1930-ум, ки аз тарафи занон 
либоси фаранљї тарк карда мешуд, офарида 
шуда, мо гурўњи занони тољик фаранљиро 
партофта, сўи роњи њаќиќат- ба либосњои 
кушод ва рўкушода оварданд, мебеним. 

 

 
Мирзоев К. Роњи њаќиќат.1982, катон, ранги равѓанї. 

 
Рассом дар наќши аввал руди кўњї, 

чархи обкашї, ки он њаѐти нави пур-
талотуми замонро ифода намудааст ва 
гурўњи занњои  фаранљии партоташударо 
мушоњида мекунем, дар маркази асар 
занони фаранљипўшида,ки барои  фаран-
љиро партофтан омаданд, тасвир кардааст. 
Дар наќши ќафо мо роњи нав ба сўи 

зиндаги маскану биноњои зиѐдро мебеним. 
Рассом аз ќонуниятњои тасвир ва дурнамо  
аз нуќтаи назар боло гирифта, сюжети 
асарро боз њам пурќувват гардонида, бо 
маљмуи ранг ва тобини он асарро 
диќќатљалбкунанда гардонид.    

Њикматов Ш.  (1955)  мусаввир-наќќош,  
барандаи Љоизаи давлатии Камоли Хуљан-
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дї (2007), Аълочии фарњанги Љумњурии 
Тољикистон (2014) мебошад. Њикматов Ш.  
соли 1995-ум фаъолияти мењнатии худро 
дар фонди бадеии ш.Хуљанд оѓоз менамояд. 
Соли 1997 ўро ба шуъбаи рассомии коллељи 
санъати ба номи Содирхон Њофизи ш. 
Хуљанд ба кори омўзгорї даъват мешавад.  

Фаъолияти эљодї вай бисѐрсоња мебо-
шад, ки якчанд композитсияњо дар зери 
шиорї «Орзу дар љавонї айб нест», ки 
мусавварањои «Орзу» «Суруди муњаббат», 
«Интизорї», ки дар ин асарњо васфи 
љавонї, зебоињои њаѐт фалсафаи орзуњо 
дунѐи рангин, зебоии инсону табиат, сулњу 
озодї ба назар мерасад. Жанри натюрморт 
низ дар эљодиѐти рассом љои намоѐнро 
ишѓол менамояд. Ў дар мусавварањои худ 
боигарии табиат мевањои шакарини 
Тољикистони азизро тасвир намудааст, ба 
монанди «Натюрморт бо харбуза»,  «Анори 
донадона», «Файзи тобистон»,  «Мевањои 
шакарин», «Натюрморти Шарќї», «Тира-
моњи заррин» , «Лимон», «Гули сирен» ва 
«Сўњбат» намунаи онњост.  Њикматов Ш. 
дар жанри манзаранигорї низ ба 
комѐбињои назаррас ноил гардида, зебоиву 
назокати кўњњои осмонбўс, ќуллањои 
барфпўши онњо манзарањои нотакрори 

Тољикистони азизамонро ифода намудааст, 
ба монанди «Ѓуруби Офтоб», «Дењаи 
Ворух», «Таърихи ќарнњо», «Осиѐб», 
«Дучархарон» намунаи онњоанд. Барои 
офаридани чунин силсила асарњои рассом 
Њикматов Ш. соли 2007 ба љоизаи давлатии 
Камоли Хуљандї сарфароз гардонида 
шудааст. Ў бо баробари фаъолияти эљодї 
дар тайѐр намудани рассомони љавон 
фаъолияти омўзгорї мебарад. Вай бо 
рассомони шинохта Саидоќилзода С. 
Абдурањмонов В. њамкорї намуда, дар 
кошинкории  иншоотњои  ноњ.Б.Ѓафуров, 
ш.Кўлоб, Хуљанд ва наќќошии хона-музейи 
Камоли Хуљандї (2015) аз нав барќарор-
созии наќќошии саќфи бозори Панљшанбе 
(2018) иштирок намудааст. Ў иштирокчии 
доимии намоишњои асарњои эљодии 
рассомони шањрї вилоятї, љумњуриявї ва 
дар кишварњои хориљї мебошад. Соли 
2018-ум мусаввир Њикматов Ш. бахшида ба 
40 – солагии фаъолияти эљодиаш дар 
намоишгоњи осорхонаи вилоятї намунањои 
бењтарини асарњои эљодии худро ба 
њаводорони санъат пешкаш намуд, ки 
барои рассомони љавон рањнамои эљодї 
аст.  

 

 
Њикматов Ш. Бригадаи комсомолї.Норак, катон, ранги равѓанї, 
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Њикматов Шариф дар мусаввараи 

“Бригадаи љавонон” ба сохтмони  нерўгоњи  
Норак сафарбар шудани бригади љаво-
нонро тасвир намудааст. Љавонон 
симчўбро ба кор омода намуда, болоболи 
баландкўњњо барои  дењањои дурдаст бо 
ќувваи барќ таъмин кардан мењнат карда 
истодаанд. Рассом зањмати  бригадаи 
љавононро дар наќши аввал  нишон дода, 
дар наќши дуюм баландкўњњои Тољикистон 
ва як ќатор симљўбњо ,  дар наќши пасин 
дењањо ва ноњияњои дурдаст мебошад . 
Тољикистон диѐри кўњсор буда, барои 
таъмин кардани бо ќувваи барќ   дењањои 
охирин ба наќша гирифта шудааст. Бо ин 
маќсад  бригадаи љавонон сафарбар шуда, 
барои рушди дењот сањми худро гузошта 
истодаанд.  Асар аз кору бори барќчиѐни 
љавон дар љодаи таъмини барќ ва кўњсор 
будани Ватани азизамон Яке аз њадафњои 
стратегии мамлакат ин расидан ба 
истиќлолияти энергетикї- ќонеъ гардони-
дани талаботи кишвар бо нерўи барќи худї, 
љалби сармояи дохилию хориљї ва таљдиду 
навсозии иншооти амалкунандаи энерге-
тикї  мебошад. Муњимтарин дастоварди 
соњадар замони Истиќлолияти лавлатї  
мавриди истифода ќарор додани иќтидор-
њои нави тавлиди нерўи барќ ба монанди 
НБ “Сангтўда1”, “Сангтўда2” маркази 
барќию гармидињї “Душанбе-2”, “НБО 
ПОмир-1” ва иншооти бузурги аср НБО 
“Роѓун” мебошад.  Дар таърихи санаи 16- 
ноябри соли 2018 аз тарафи Пешвои миллат  
Президенти кишвар Эмомалї Рањмон 
агрегати якуми НБО “Роѓун” ба кор 
дароварда шуд. Дар 9 сентябри соли 2019 
агрегати  дуввуми НБО “Роѓун ”фаъол 
мегардад.  Президенти кишвар мўњтарам 
Эмомалї Рањмон дар баромади хеш таъкид 
карданд,ки Њукумати кишвар дар баробари 
бунѐди нерўгоњњои барќии обии нав ба 
масъалаи барќарор намудани иќтидори 
мављуда таваљљуњи хоса зоњир менамояд. 
Њоло таљдиди нерўгоњи барќии обии 
“Норак” бо маблаѓи 3,5 миллиард сомонї 

оѓоз карда мешавад. Танњо бунѐди 
нерўгоњи “Роѓун”имкон медињад,ки умри 
нерўгоњи “Норак ”садсолањо дароз карда 
шавад. Ин чунин маъно дорад, ки ба 
обанбори “Норак” аз нерўгоњи “Роѓун” оби 
тањшиншудаи соф дохил мегардад ва 
обанбори “Норак”аз гилу лой пур 
намешавад. Истифодаи иќтидорњои бузурги 
гидроэнергетикии Тољикистон барои 
таъмин намудани  кишварњои минтаќа бо 
нерўи барќи аз лињози экологї тоза – яке аз 
асосњои рушди “иќтисоди сабз”– метавонад 
ба кам гардидани партовњои гази карбон ба 
атмосфера мусоидати љиддї намояд. Њоло 
Тољикистон, тибќи арзѐбии созмонњои 
байналмилалї доир ба истењсоли нерўи 
барќи аз лињози экологї тоза љойи 
шашумро ишќол мекунад. Кишвари мо 
имконият дорад, ки баъди ба кор андохтани 
иќтидорњои нав, аз љумла нерўгоњи барќи 
обии “Роѓун”аз лињози фоизи истењсоли 
нерўи барќ аз манбаъњои таљдидшаванда 
дар љањон ба љањон љойи дуюм ѐ сеюм 
барояд.  Рассом Њикматов Ш. инчунин дар 
мавзўъи хизмати афсарон силсилаасарњо 
офаридааст, ки дар он фаъолияти афсарон 
дар мусавварањои «Варзиши пагоњї», 
«Истироњати сарбозон», «Сарњадбонон», 
«Дўстї» намунаи онњоянд. Хонанда аз 
машѓулиятњои сарбозони љавон ва  манза-
рањои зебои диѐр тасвир ѐфтааст, бар-
хурдор  мегардад.  

Рассом дар асари “Дўстї” итмоми 
фољеаи љанги  Афѓонистон ва пойдор 
гаштани сулњу дўстї тасвир намудааст. Аз 
таърих маълум аст ки  апрели соли  1978 
дар Афѓонистон тањаввулоти сиѐсие бо 
номи “Пирўзии  

Инќилоби Савр”падид омад,ки пешво 
ва муњарраки он нирўњои љавони марксистї 
буданд. 28 декабри соли 1979 љињати дифоъ 
ва тањкими инќилоб бо даъвати роњбари 
онваќтии режим Бобрак Кармал 150 њазор  
артиши Шўравї бо танкаю њавопаймо  
вориди Афѓонистон шуд.  
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Њикматов Ш. Дўстї, матоъ, ранги равѓанї 
 

 
Набарди хунин 9 сол идома о кард. Аз 

њар ду љониб  њамарўза дањњо одамони 
бегуноњ ба хоку хун  кашида шуданд. 
Инчунин дар ин љанг аскарону афсарони 
тољик иштирок намудаанд.  

Дар асар рассом масљиду мавзењои 
Афѓонистон ва мардуми онро тасвир 
намуда, дар наќши аввал аскаронро бо 
кабўтари сафед рамзи сулњу дўстї тасвир 
кардааст. Њикматов Ш.  мувозинати асарро 
нигоњ дошта, љобаљогузорирї ва назарияи 
рангшиносиро  риоя намудааст. Рассом 
бештар ранги хунуки кабудро истифода 
намудааст, ки ранги кабуд рамзи осмони 
софу сулњу осоиштагї мебошад. Аскаронро 

бо ранги гарми зард акс намудааст, рамзи 
дўстї ва гармиро ифода мекунад. Њикматов 
Ш. баргаштани афсарон аз хоки Афѓо-
нистон ва ифодаи парвози кабўтарон 
њукмрон шудани сулњро дорад. Рассом  бо 
риояи ќонунњои композитсионї ва тобиш-
њои ранг ба маќсади худ расидааст. Ў 
хонандаро ро ба дўстию рафоќатї ва 
ватандўстї даъват менамояд. 

Њикматов Ш. дар жанри манза-
ранигорї мањорати хуб дорад ва бисѐр 
асарњо эљод кардааст. Сюжети асарњои ў 
фаъолияти мухталифи инсонї, дењќонї, 
зироаткорї, шудгори замин,  
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Њикматов Ш. Нињоли орзу, матоъ, ранги равѓанї 

 
њосилѓундорї ба монанди пахтачинї, 
шолидаравї, занбўрпарварї, нињолшино-
ниро дар бар гирифтааст. Чунин фаъолияти 
инсониро дар мусавварањои «Шудгори 
замин», «Занбўрпарварї», «Шолидаравї», 
«Мењнати сањрої», «Замини нав», «Хазон 
мерезад», «Маъракаи нињолфурўши», 
«Нињоли орзу» , «Нињолшинонї» ва ѓайра 
мебошад. Дар ин асарњо омезиши рангњои 
сабзу осмонї, зарду сабз бо дарки томи 
манзарањои интихоб шуда, аѐн шудааст. 
Рассом  дар мусаввараи «Нињоли орзу»  
ярмарка - фурўшии нињолњо дар мавзеи 
Панљшанбе, дар назди маќбараи шайх 
Муслињиддин мешавад, инъикос кардааст. 
Ярмарка- фурўшии нињолњо бо маќсади 
муташаккилона гузаронидани маъракаи 
кабудизоркунї ва ободонї, расонидани 
ѐрии амалї ба хољагии кишоварзї, ањолии 

вилоят ва ташкилоту идорањодар корњои 
ободонї, кабудизоркунї ва бунѐди боѓу 
токзорњои нав гузаронида мешавад. Дар 
асар ањолии кишвар ва кишоварзон ба 
хариди нињолњои пурмањсул  ва дењќонон 
ба фурўши нињолњо машѓуланд. Дењќон 
пирамард ба љавони насли наврас навъи 
нињолњоро нишон дода, ба ободнї ва 
кабудизоркунии Ватани хеш даъват ва 
васият мекунад. Боз дар  назди  пирамард  
гулу гулбуттањо ва тухмињо мављуданд. 
Рассом  фурўши нињолњо- ярмаркаро омад 
омади бањор, пагоњирўзие, ки акнун офтоб 
тоб дода истодааст, тасвир намудааст. Асар 
хусусияти тарбиявї дошта, хонандаро  
барои ободонию сарсабзии Ватани соњиб-
истиќлоламон ба муносибати 1300 рўзи 
ободонию кабудизоркунї ва 30 солагии 
истиќлолияти кишварамон даъват мекунад.  
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Њикматов Ш. Наќши бибї, матоъ, ранги равѓанї 

 
Њикматов Шариф дар асари “Наќши 

бибї” модаркалон бо духтару наберааш 
нишаста бо машѓули дўхти сўзанї тасвир 
намудааст. Мо дар асар мебеним, ки бо 
роњбарии модаркалон духтару наберааш  
сўзанїдўзї карда истодааст.Модаркалон 
њунари  нозукињои сўзанидўзиро ба духтару 
наберааш омўзонида, бањри инкишофу аз 
байн нарафтани мероси ниѐгонамон сањми 
худро гузоштааст. Ин асар хусусияти миллї 
ва меросї доштани сўзанїдўзиро муаррифї 
мекунад.  Онњо дар кати назди њавлигї ни-
шаста,  ба гулдўзї машѓул мебошанд. Дар 
аќиби асар боѓ- дарахтони сарсабзу хуррам 
мављуд аст. Дар дарахти бузургеро меби-
нем, ки аз санъати гулдўзии тољикон 
шабоњат медињад, ки шохаронї наму-
дааст,ки аз насл ба насл идома ѐфтани он 
сарсабзї-њаѐти гувоњї медињад. Рассом 
асарро воќеъбинона тасвир намуда, компо-
зитсияи асар ва назарияи рангшиносии он 
мувофиќи талабот аст. Дар гулдўзии  
сўзанї тавирњои рамзнок ва мазмунњои 
мифологї оид ба муњити атроф, кайњон ва 
орзую омоли мардуми истифода мешаванд. 
Њар наќши дар болои сўзанї  дўхташуда 
ном дорад, чунончи косагул, гули анор, 
барги бед, бодомак, лола,  райњон, тољи 

хурўс, булбул, думи товус, моњу ситора, 
офтоб, абр ва монанди инњо.  

Рассом  ба муносибати “Соли рушди 
сайѐњї, дењот ва њунарњои мардумї”  ин 
асарро эљод карда, яке аз њунарњои маъмул-
кашидадўзиро дар бар мегирад.  Бо ин 
асараш рассом бинандаро бо шуѓли занони 
тољик ва мањсули бебањои санъат шинос 
намуда, ба инкишоф ва эњѐ гардонидани 
њунарњои ниѐгонамон  даъват менамояд.  

Њикматов Ш. дар жанри чењранигорї 
низ мањорати хуб дорад ва ќањрамонони ў 
касбњои гуногун буда, дунѐи зоњирї ва 
ботинии тасвиршавандагон воќеъбинона 
тасвир ѐфтаанд, ба монанди «Њамшираи 
тиббї», «Механизатор духтар», «Дўзандаи 
либос», «Духтари чаканпўш», «Фарзона», 
«Сурайѐ», «Раъно» ширинкор «Њакимљон 
Ахмедов», «Марди нињолфурўш», «Пирони 
Сангарон», аз ќабили инњоянд 

Хулоса, рассом дар асарњои худ сирри 
поки наљиби ќалби худро муљассам наму-
дааст. Обуранги асарњои рассом сабзу 
кабуду сурх буда, ў бо тобишњои се ранг 
бештар эљод мекунад. Мусавварањои рас-
сом лањзањои нотакрори табиат, дамидани 
субњ, ѓуруби Офтоб, кўњсорону вазидани 
насими форам, кўњњои азим, манзарањои 
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беканори диѐр, заминњои њосилхез бо тамо-
ми њастиаш чунин аст услуби хоси ифо-
дагарии нигоњи ў мебошад. Маљмўаи ранги 
асарњои рассом тобиши сабзу осмонранг – 
нишони тоза, озода, хуррамї, њамешаса-
бзии табиати офаридгорро мунъакис наму-
дааст. 

Аълочии фарњанги Тољикистон Њикма-
тов Ш. бо услубњои нотакрори хоси аван-
гардии худ санъати тасвириро ѓанї гардо-
нида, дар инкишофи мусаввирии муосири 
тољик сањми арзанда гузоштааст. 

Њамин тавр, мубрамияти асарњои эљо-
дии рассомони тољик барои тарбияи 
бинанда, аз љумла хонандагон равона карда 

шудааст. Омўзгорони санъати тасвирии 
мактабњои тањсилоти миѐна метавонанд  аз 
асарњои рассомони тољик барои баланд 
бардоштани дониши маънавї ва тарбияти 
шахсияти онњо истифода баранд. Зеро 
асарњои рассомони тољик дорои  мазмуну 
мўњтавои баланд ва рангњои нотакрор 
мебошад, ки хонандаро ба олами мўъљизот 
ва хаѐлоти дур мебарад. Аз њамин лињоз, 
омўзгорон асарњои рассомони тољикро 
бомањоротона истифода намоянд ва барои 
тарбияи насли наврас- хонандагон сањм 
гузошта, ояндаи Тољикистони азизамонро 
дурахшон созанд.  
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МУБРАМИЯТИ АСАРЊОИ ЭЉОДИИ РАССОМОНИ  

ТОЉИК ДАР ТАРБИЯИ ХОНАНДАГОН 
 
Дар макола  оиди рассомони тољик  ва асарњои эљодии онњо маълумоти мушаххас 

оварда шудааст. Муаллифон асарњои рассомони тољикро  аз љињати мазмун ва сохтор 
тањлил намуда, љињати тарбиявии онро муайян кардаанд. Ќайд шудааст, ки истифодаи 
асарњои рассомони тољик  барои тарбияи хонандагони мактабњои тањсилоти миѐна аз 
тарафи омўзгор мувофиќи матлаб аст.  

 
Калидвожањо: рассомон, тољик, асар, хонандагон, тарбия, омўзгор, жанр.  
 

АКТУАЛЬНОСТЬ ПРОИЗВЕДЕНИЙ ТАДЖИКСКИХ ХУДОЖНИКОВ В 
ВОСПИТАНИИ ШКОЛЬНИКОВ 

 
В статье представлена подробная информация о таджикских художниках и их 

произведениях. Авторы проанализировали произведения таджикских художников с точки 
зрения содержания и структуры, выявили их воспитательный аспект. Отмечено, что 
использование педагогами произведений таджикских художников для обучения учащихся 
общеобразовательных школ является целесообразным. 

 
Ключевые слова: художники, таджики, творчество, читатели, воспитание, педагог, 

жанр. 
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THE RELEVANCE OF THE WORKS OF TAJIK ARTISTS IN  
THE EDUCATION OF SCHOOLCHILDREN 

 
The article provides detailed information about Tajik artists and their works. The authors 

analyzed the works of Tajik artists in terms of content and structure, and revealed their 
educational aspect. It is noted that the use by teachers of the works of Tajik artists to teach 
students of secondary schools is appropriate. 

 
 Keywords: artists, Tajiks, creativity, readers, education, teacher, genre. 
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ДАРЁФТИ ХУСУСИЯТЊОИ ГУФТОРИИ ОБРАЗИ САЊНАВЇ 
 

М. Шодиев 
актери театри академии драмавии Тољикистон ба номи А.Лоњути. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

К. С. Станиславский - Њар як њунарманд бояд дорои 
диксияи аъло бо талаффуздошта бошад, вай бояд на 

танњо иборањоро, калимањ аммо њар як њиљо ва њар як 
њарфи онро њис кунад. 

 
 

 
Аксари муњаќќиќони театр ба ин нукта 

таъкид намудаанд, ки мањз сухан љони 
намоиш аст ва танњо баѐни муассири 
њунарманд метавонад бори маънї, њадаф, 
паѐм ва дарунмояи асари рўи сањна 
омадаро то ба ќалби тамошобини толор 
бирасонад. Зеро дар њама низоми театрї 
нутќ яке аз воситањои асосии 
инъикоскунандаи муњит ва воќеиятест, ки 
дар он шахсият зиндагї ва фаъолият дорад. 
[2,3] 

Албатта, аз нигоњи њунаршиносї ба 
таври мухтасар метавон гуфт, ки пешаи 
актѐрї се унсури асосї дорад: њаракат, баѐн 
ва зењн, яъне тахайюл ва тафаккур, аммо ба 
назар мерасад баѐн ѐ њамон нутќи 
њунарманд дар ин миѐн њам имтиѐзи бештар 
дорад ва њам мумтоз гаштан дар ин замина 
аз њунарпеша зањмати зиѐдтар ва дарки 
амиќтарро таќозо менамояд.  

Нутќ, ки дар сањна ба шакли монолог, 
диалог, монологи ботинї ва гуфтугўњо 
иброз мегардад ва муњимтарин василаи 
ифодаи хислату хўй ва љањони ботинии 

ќањрамон, шахсият ва њолати вай, 
шиддатѐбии мољарои намоиш мебошад. Ба 
таври дигар гўем, нутќ шакли овозии 
андешаи инсон аст, расонидани андеша ва 
паѐм бошад, њадафи аслии тањияи њар 
намоишнома.  

Аз Станиславский сар карда, то имрўз 
санъатшиносон дар бобати нутќи сањнавї 
андешањои љолибе баѐн кардаанд. Аммо 
муњимтарин нуктаи зикркардаи аксари 
онњое, ки дар бобати нутќи сањнавї назария 
ва андешањои хешро баѐн доштаанд, дар 
сари дарѐфти хусусиятњои гуфтории 
ќањрамон аз љониби њунарпеша хулоса 
мешавад. Лозим ба зикр аст, ки њунарманде 
дар дарѐфти хусусиятњои гуфтории 
ќањрамон муваффаќ мешавад, ки ба замми 
истеъдоди табиї дониши хуб дар заминаи 
санъат ва нутќи сањнавї дошта бошад.  

Њанўз дар Рими ќадим Ситсерон гуфта 
буд, ки агарчи барои зебобаѐнї се чиз 
муњим аст: истеъдоди табиї, (ingenum), 
таљриба (usus) ва дониш (doctrina), аммо 
авлавият дар дониш дониста мешавад ва 
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нотиќи донишманд аз нотиќи соњиб-
истеъдод афзалтар аст [3,143]. 

Дар замони шуравї масъалањои 
хусусиятњои гуфторї, ки дар забони русї 
‚речевая характерность‛ мегўянд, мавзуи 
доѓи бањсњои доманадори њалќањои 
театршиносони шўравї гардида буд.  Аз 
љумла, дар бисѐре аз китобњои њамон давра 
њунари суханрониии Њунарпешаи халќии 
ИЉШС Николай Павлович Хемелѐв њини 
иљрои чањор наќш ва суханронии ў њангоми 
номзад буданаш ба вакилии Шўрои Олии 
ИЉШС-ро  ба таври намуна мисол оварда 
мешуд [5,267]. Овозњои гуногун, тарзњои 
мухталифи њарф задан, лаппишњои 
њархелаи садо, - гўѐ садои панљ инсони 
алоњида буд, ки аз рўи табаќаи иљтимої ва 
сину сол байни њам тавофути зиѐд доштанд. 
Хемелѐв дар наќши Каренина («Анна 
Каренина»-и Толстой) дар сањна тамоман 
ба навъи дигар сухан мегуфту дар наќши 
Николай Скроботов («Душманњо»-и 
Горкий) комилан бо тарзу услуби дигар. То 
ба он дараља овоз ва тарзи њарф заданаш 
дар ин наќшњо таѓйир меѐфтанд, ки 
шунаванда гумон мекард, онњоро 
њунармандони мухталиф бозї мекунанд. 
Ана, ин аст мисоли барљастаи дарѐфти 
хусусиятњои гуфтории ќањрамон ѐ 
шахсияте, ки њунарманд симои онро 
меофарад.   

Албатта, дар театри тољик њам бисѐре 
аз њунармандон дар мавриди дарѐфти 
хусусиятњои гуфтории ќањрамон муваффаќ 
буданд. Масалан, устод Аслї Бурњонов дар 
офаридани њар наќш, дар баробари дигар 
унсурњо ба хусусиятњои гуфтории ќањра-
монони худ таваљљуњи љиддї зоњир мекард 
ва њељ образи офаридааш ба дигарї монанд 
набуд. Мегўянд, ваќте устод Садриддин 
Айнї дар театр наќши Ќорї Ишкамбаро аз 
«Марги судхўр» дар иљрои ин њунарманди 
нотакрор мебинад, ба ваљд омада мегўяд, 
ки «њамин аст нафаре, ки ман дар борааш 
навиштам». Ё лањни Мањмуд Воњид њини 
хондани ашъори Њофиз дигар буду њини 
ќироати рубоиѐти Хайѐм оњанги гуфтораш 
дигар ва дар њар њолат аз ѓановати 
тобишњои овози худ васеъ истифода 

мебурд. Дигар њунармандони театру 
синамои тољикро њам метавон мисол овард, 
аммо бо њамин иктифо мекунем.  

Вазифаи аслии њунарманд дар сањна 
шахсиятсозї аст. Шахсият дар сањна 
симоест, ки бо як пуррагию тамомият ва 
хусусиятњои фардї, њамаљониба ва возењу 
равшан офарида шуда, аз як тараф, ахлоќу 
тинати шахс назар ба вазъи иљтимоию 
таърихї, аз љониби дигар, махсусияти 
дарки ахлоќию эстетикии њастии инсон аз 
назари эљодкори асар ошкор мегардад.  

Ваќте як њунарпеша наќшеро рўи сањна 
меорад, зиндагии комили як «ман»-и 
дигарро меофарад. Ин «ман» бояд аз њар 
љониб ба тамошобин нишон дода шавад, 
њам аз лињози зоњирї ва њам аз љанбаи 
руњиву отифї. Дар ин баробар як «ман»-и 
комилан мушаххас низ бошад. Албатта, ин 
гуна «ман»-ро бе дарѐфти хусусиятњои 
гуфтории хоси вай сохтан ѓайриимкон аст. 
Аз тарафи дигар, дар нишон додани 
вижагињои зоњирии ќањрамон метавонанд 
унсурњои ѐрирасоне чун ороиши сару либос 
ва ќиѐфа ба кўмаки коргардон бирасанд, 
аммо љанбаи руњиву отифии образро танњо 
нутќ ва њаракатњои муртабит ба он ифода 
карда метавонанд. Зеро сухан асли маќсуд 
аст, њаракати дасту мушакњои рўй ва имову 
ишорањо барои ќувват бахшидани таъсири 
он ањамият доранд ѐ барои расонидани 
матлабе, ки ба забон оварда намешаванд. 
Ба таъбири дигар, њаракат ва љунбишњои 
ќиѐфа њам як навъе сухан њастанд, танњо ба 
худ шакли овозї нагирифтаанд. Аз ин љо 
метавон ба хулоса расид, ки театр њам дар 
асл минбари сухан гуфтан аст ва 
њунарманди асил онест, ки суханро ба таври 
муассир то ба тамошобин мерасонад. 

Назарияпардоз ва коргардону њунар-
манди маъруфи рус Константин Сергеевич 
Станиславский мегўяд, “барои он ки 
тамошобин битавонад њунарпешаро дар як 
наќш бипазирад ва бовар кунад, нахуст 
худи њунарпеша бояд наќши худашро дарк 
ва бовар намояд” [4,317]. Аммо Бертолд 
Брехт ба ин назар аст, ки “њунарманд 
касест, ки пушти сари шахсият ва дуртар аз 
шахсияти намоишнома истода, аз берун ба 
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он нигоњ мекунад [1,474]. Ба ин монанд 
назарияњои зиѐдеро метавон дарѐфт, аммо 
барои њунарпешаи љавони соњибандеша аз 
њамин ду назария низ маѓзи гапро кашида 
гирифтан мумкин аст.  

Ман давоми солњои зиѐди наќшофарї 
дар синамо, театр ва тадриси нутќи сањнавї 
ба донишљўѐн ба ин хулоса расидаам, ки 
барои њунарманди хуб шудан муњимтарин 
нукта њамон «агари љодуї»-и Стани-
славский аст.  Станиславский ба ин бовар 
аст, ки  њаќиќати рўи сањна он чизест, ки 
њунарпеша њамчун воќеият нишон медињад. 
Ба андешаи ў, чизњое, ки рўи сањна 
њунармандро дар бар гирифтаанд, њама 
боварњои сохтаанд, аммо агар воќеї 
буданд... вай ин гуна амал мекард. Ва аз 
лањзае, ки руњи њунарпеша аз ибораи 
љодуии “агар ман дар љои фалон кас 
мебудам, фалон корро мекардам” хабардор 
мешавад,  аз љањони воќеии атрофаш ба 
дунѐи дигаре пой мегузорад.  

Дар дарѐфти хусусиятњои гуфтории 
ќањрамони сањнавї низ нахустшарт њамин 
«агари љодуї» аст, аммо њунарпешаи љавон 
бе таќвияти малака дар чанд љанбаи дигар 
наметавонад дар ин росто муваффаќ 
гардад. Бояд њунарпеша барои дарѐфт ва 
офаридани лањну гуфтори хоси ќањрамони 
худ ба чанд унсури дигар таваљљуњ кунад.  
Ин матлаб њам бояд зикр гардад, ки  
њарчанд њини омодасозии намоишнома 
коргардон ба њунарманд роњу равиши 
наќшофариро нишон додан мехоњад, бояд 
худи . њунарманд дарк бинамояд, бифањмад, 
ки то куљо ва чї тавр характери 
ќањрамонро дурусту боварбахш нишон 
додан мумкин аст.  

Санъатшиносон хусусиятњои гуфториро 
ба ду навъ људо мекунанд: љанбањои зоњирї 
ва муњтавої. Ба донишљўѐни бахшњои 
актѐрї фањмонидани моњияти љанбањои 
зоњирии хусусиятњои гуфторї зањмати 
камтарро таќозо мекунад. Зеро бо мисол 
овардан аз меъѐрњои орфоэпии забон – 
тарзи талаффузи калима, ибора, љумлањо, 
гузоштани задањои њиљої ва мантиќї, 
муносибати овозї, нутќњо дар гуфтор ва 
корбурди лањљањои мухталиф метавон 

малакаи њунарпешаи љавонро таќвият дод. 
Донишљўи риштаи санъат медонад, ки бояд 
њатман орфоэпия, меъѐрњои овозии забони 
адабї, сурат, интонатсия, задањои њиљої, 
мантиќї ва нозукињои хосиятњои таркиби 
овозии матн, суръат ва интонатсияи он ва 
вусъати овозиро дар вобастагї ба муњтавои 
матн донад ва онњоро истифода карда 
тавонад. Аммо истеъдоди дарѐфти хусу-
сиятњои муњтавоии гуфтор танњо бо 
тадриси ин малакањо сайќал намеѐбад. 
Њунарпешаи љавон барои муваффаќ шудан 
дар ин самт бояд худ ба таври мустаќил ва 
пайваста омўзаду тамрин намояд.  

Дар фавќ дар мавриди њунари волои 
Хмелѐв гуфтем. Ин њунарпешаи мумтоз то 
замоне, ки гуфтори мушаххас, ягона ва ба 
њељ нафари дигар монанднабудаи ќањра-
монашро намеѐфт, наќши меофаридаи 
хешро њис кардаву худро дар ниќоби он 
озод њис карда наметавонист. Гуфтори 
мушаххаси ќањрамонашро ин њунарпеша 
мекофт, на аз пеши худ месохт. Аз матни 
намоишнома дуртар мерафт, ба омўзиши 
таърихи давроне, ки дар асар тасвир шуда, 
одамони он айѐм, воќеоти муњими њамон 
давра ва албатта, хислату хўйи онњо 
мепардохт, рангњои аљибе барои тарзњои 
гуфтори онњо меѐфт, ба моњияти аслии асар 
ва њадафњои муаллиф сарфањм мерафт, 
пеши худ онњоро гирењкушої мекард 
[5,267]. 

Бисѐрињо хусусиятњои гуфториро, ки 
њунарманд њини офаридани ин ѐ он образ 
бояд дарѐбад, танњо бо хусусиятњои 
орфоэпї мањдуд менамоянд. Яъне зери 
мафњуми хусусиятњои гуфторї бештар 
вижагињои талаффуз, яъне лањну лањља ѐ 
худ костии баѐн, аз љумла, нимзабонї, 
саќавї (тутила будан), фунгї (якбора суст 
шудани садонокї ва таѓйири лањни овоз) ва 
ѓ. мефањманд.  

Дар асл, мафњуми хусусиятњои гуфторї 
хеле фарохтар аз инњост. Албатта, баъзе 
вижагињои зоњирии нутќ њам дар 
шаклгирии хусусиятњои гуфторї наќш 
бозида метавонанд, аммо асли он љои дигар 
аст. Дар китобњои омўзишии сохти баѐн ва 
дарѐфти хусусиятњои гуфторї машќу 
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тамринњои фаровоне оварда шудаанд, аммо 
муњимтарин унсуре, ки ба њунарпеша дар 
ѐфтани хусусиятњои нутќии ќањрамони асар 
мусоидат мекунад, чизи дигар аст: Бояд 
њунарманд аз лояи сатњии матн бигзарад ва 
ба мафњуми он бирасад, њадафро бифањмад 
ва онро ба воситаи ќудрати баѐн ва тарзи 
иброз намудан ба тамошобин интиќол 
бидињад. 

Њини кор болои дарѐфти хусусиятњои 
гуфторї њам таваљљуњи асосиро на ба 
аносири зоњирї, балки бояд ба хусусиятњои 
аслие, ки аз љониби муаллифи намоишнома 
нигошта шудааст, - вижагињои услубї, 
хусусиятњои замоне, ки воќеањои намоиш 
дар он мегузаранд, њолати руњї, љањонбинї, 
тафаккур ва вижагињои миллии ќањрамон 
равона кард. Ба таври мисол, ќањрамонони 
намоишномањои Шекспир ба њељ ваљњ 
мисли асарњои сањнавии Сотим Улуѓзода 
фикр ва њаракат намекунанд, њатто дар 
њолатњои њамсон њам. Њамин тавр, онњо ба 
тарзњои мухталиф эњсосот ва афкори худро 
ба забон меоранд.  Ин як тарафи масъала. 
Тарафи дигар, худи матни намоишнома 
хислату хусусиятњои хоси персонажњои 
онро муайян менамояд. Ќањрамонњои 
офаридаи Улуѓзода ба тарзи дигар сухан 
мегўянду персонажњои намоишномањои 
Мењмон Бахтї ба шеваи дигар. Ё масалан, 
агар аз рўи њикояњои Бањманѐр, ки мо 
онњоро бо донишљўѐн њини машѓулуиятњо 
зиѐд истифода мебарем, намоишномае 
тањия шавад, ќањрамонони онњо бояд 
тамоман ба оњанги дигар њарф бизананд. 
Зеро тарзи тафаккур, муњити атроф ва 
љањонбинияшон фарќкунанда мебошад.  

Аммо ваќте хусусиятњои орфоэпї ѐ 
талаффузї аз љониби худи муаллифи 
намоишнома дар матни аслї оварда 
шудаанд, бояд ба таври комил ва рўшан аз 
љониби њунарпеша иљро гарданд, ки ин боз 
масъалаи дигар аст.  

Барои дарѐфти дурусти хусусиятњои 
гуфторї ба њунарманд лозим аст, ки ба 
таври пайваста ба омўзиш машѓул шавад. 
Охир, вай дар намоишњои гуногун образу 
характерњои мухталиф меофарад, њолат, 
њатто синну сол, овози љинсњоро таѓйир 

медињад, гоње мўйсафед мешавад, гоње 
кўдак, гоње модар ва гањ марде, ки суруд 
мехонад. Инчунин, хастагї, њузн, шодї, 
муњаббат, пушаймонї, саркашињоро бисѐр 
зинда, боварбахш бояд нишон дињад. Аммо 
нишон додани њиссиѐти мухталифи афроди 
гуногун осон ба даст намеояд. Кудак њини 
ба њаяљон омадан ба тарзи дигар сухан 
мегўяд, олим ба навъи дигар ва як марди 
низомї ба усули дигар.  

Масалан, агар тарзи талаффуз ва баѐни 
љумлаи «Ман ба бозор меравам»-ро аз 
љониби афроди мухталиф ба мушоњида 
бигирем, мебинем, ки тифл онро бо оњангу 
лањни дигар, тољир бо задаи мантиќии 
дигаргуна ва як олим бо лаппиши овозии 
фарќкунанда ба забон меорад. Пас, 
њунарпеша бояд нахуст инсони мушоњи-
дакор бошад, симои ќањрамонашро аз 
атрофи худ бикобад ва биѐбад, ба тарзи 
гуфтори онњо таваљљуњ намояд, пањлуњои 
нави нутќи онњоро ба наќши хеш ворид 
намояд, сайќал дињад. Агар ќањрамонаш 
шоњ аст, бояд бидонад, ки оњанги гуфтори 
шоњ, вожаву таъбирњое, ки ў истифода 
мебарад, њатто задањое, ки вай дар љумла 
мегузорад ва танаффусе, ки дар миѐни 
нутќи хеш мекунад, натанњо аз мардуми ом, 
балки аз вазиру дигар дарбориѐн њам 
тафовут дорад.  

Зеро оњанги сухани вай омехта ба 
виќору салобат ва ѓуруру шањомат аст. Ё 
њунарманд бояд ба мушоњида бигирад, ки 
як роњзан њељ гоњ ба оњанги гуфтори як 
фарди зиѐї сухан намегўяд. Ин танњо 
љанбаи кулли хусусияти гуфторї аст. Дар 
љузъ, оњанги гуфтори ду роњзан њам њељ гоњ 
куллан ба њам мушобењ нестанд. Илова бар 
ин, роњзане, ки дар бораи лањзаи висол бо 
мањбубааш меандешад, њељ гоњ ба лањну 
оњанги роњзани дигар, ки дар бораи ба даст 
овардани ѓанимат фикр мекунад,  њарф 
намезанад. Пас, њолатњо њам боис мега-
рданд, тарзи гуфтори инсон таѓйир ѐбад. 
Њолатњо, хислатњо ва аксуламали инсонњо 
дар лањазоти мухталифро бояд як њунар-
пеша ба њадди як равоншинос бидонад.  

Ба замми ин њама, мушкилтарин кор 
болои намоишнома дарѐфти муњтавои 
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аслии асар, паѐм ва њадафи муаллиф 
мебошад. Инро њам ба њунарпешаи љавон 
њељ касе омўзонида наметавонад. Баракс, 
худи вай бояд њамеша бо омўзишу љустуљў 
ба такомули истеъдоди хеш талош намояд.   

Актѐр замоне як наќшро табиї ва 
хотирмон офарида метавонад, ки хусусият-
њои гуфтории ќањрамонашро дурусту 
муассир биѐбад ва ба зерматни суханони 
дар сањна гуфташаванда ањамият зоњир 
намояд. Зеро инсон њамон гуна аст, ки њарф 
мезанад. Аммо ба гуфтаи Станиславский: 
“Маънии эљод дар зерматн аст. Бидуни ин 
њарф дар сањна њеч љойе надорад. Дар 
лањзаи эљод  сухан – аз шоир, зерматн – аз 
њунарманд” [4,85]. 

Тамоми хислату рафтори ќањрамонро 
метавон  бо хусусиятњои гуфтории ў 
инъикос намуд. Аммо бисѐре аз њунар-
пешањои љавон бештар ба љанбањои 
зоњирии ин хусусиятњо таваљљуњ мекунанд, 

аз љумла ба истифодаи лањља ва нуќсњои 
талаффузї. Албатта, истифодаи гуфорњои 
лањљавї чи дар асари бадеї, чї дар театру 
синамо барои офаридани хусусиятњои 
гуфтории ќањрамон мусоидат мекунад, 
аммо кулли он буда наметавонад. 
Њунарманд бояд дар дар њар намоишномаи 
нав тарафњои нисбатан тозаю такрор-
нашудаи хусуиятњои гуфтории ќањрамон-
њоро офарад. Барои ин дар баробари 
таваљљуњ ба лањљаву диалектњо, тарзи хоси 
талаффузи овозњо, гузоштани задањои 
њиљої ва мантиќї, муносибати овозї, тарзи 
махсуси гуфтор ва корбурди лањљањои 
мухталиф бояд ба оњангнокии дохилї, 
омезиш додани садо бо эњсосот, ифодаи 
амиќи њиссиѐт, таѓйирѐбии мављњои пардаи 
овоз вобаста ба њолату вазъият ва дарки 
моњияту муњтавои сухани баѐншаванда 
ањамияти љиддї зоњир намуд. 

 
 

Пайнавишт: 
1. Брехт. Б. Театр. Пьесы. Статьи. Высказывания. В пяти томах. Т. 5/2 – М.: 

Исскуство, 1965 г. – С. 568. 
2. Петрова А. Н, Сценическая речь, Москва, Искусство, 1981 г. – С. 190 
3. Цицерон. Три трактата об ораторском искусстве. М., Наука, 1972, том  
4. Станиславский К. С. Собр. соч., т. 3.  –  С. 502. 
5.Фрид. О. Ю. Работа актѐра над речевой характерностью // Сборник статей/ Отв. 

ред: И. П. Козлянинова, ВТО, Москва, 1979 г. – С. 415. 
 
 

ДАРЁФТИ ХУСУСИЯТЊОИ ГУФТОРИИ ОБРАЗИ САЊНАВЇ 
 
Дарѐфти хусусиятњои гуфтории ќањрамони сањнавї барои њунарманд яке аз 

муњитарин унсурњои кори њунарпешагї мебошад. Дар маќола муњим будани дарѐфти 
хусусиятњои гуфтории образи сањнавї барои њунарманд бо такя ба андешањои 
њунаршиносон ва таљрибањои худи муаллиф дар ин замина нишон дода шудааст. 

 
Калидвожањо: театр, њунарманд, хусусиятњои гуфторї, нутќи сањнавї, санъатшиносї, 

эљодкорї, забон. 
 

ВЫЯВЛЕНИЕ РЕЧЕВЫХ ОСОБЕННОСТЕЙ СЦЕНИЧЕСКОГО ОБРАЗА 
 
Одним из ниболее значимых аспектов работы артиста является способность точно 

передать особенности речи персонажа на сцене. В данной статье мы обращаем внимание 
на важность исследования речевых особенностей сценического образа и их реализция 
артистом, опираясь на мнение исскуствоведов и  личный опыт автора в данной сфере.  
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Ключевые слова: театр, актѐр, особенности речи, сценическая речь, образ, 

искусствознание, творчество, язык.     
 

IDENTIFICATION OF SPEECH FEATURES OF THE STAGE IMAGE 
 
One of the most significant aspects of an artist’s work is the ability to accurately convey the 

characteristic of a character’s speech on stage. In this article, we draw attention to the 
importance of studying the speech features of the stage image and their implementation by the 
artists, based on the opinions of experts and the author’s personal experience in this field. 

 
Key words:  theatre, artist, speech features, stage speech, image, art studies, creativity, 

language. 
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ИСКУССТВО, КАК СРЕДСТВО ДУХОВНОГО И ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОГО 
РАВИТИЯ. ВЛИЯНИЕ ИСКУССТВА НА ДУХОВНЫЙ МИР ЧЕЛОВЕКА 

 
Заирова Мухайе Шарифджановна 

старший преподаватель Республиканского 
художественного колледжа имени М. Олимова 

 
Искусство – неотъемлемая часть жизни 

каждого культурного и образованного 
человека. С самого зарождения чело-
вечество стремилось к красоте, ибо красота 
всегда радует взор, вдохновляет, будоражит 
самые затаенные уголки души. 

Искусство – это совокупность всего, что 
создано человечеством: произведений 
литературы, шедевры живописи и архи-
тектуры, скульптуры, росписи и др. 

Искусство может раскрывать и раз-
вивать духовный мир человека. Например, 
бессмертная лирика А. С. Пушкина, 
жизнеутверждающая проза Н. В. Гоголя и 
Ф. М. Достоевского, тонкий юмор А. П. 
Чехова никого не могут оставить рав-
нодушным, поскольку сам художественный 
стиль имеет под собой задачу воздействия 
на чувства и эмоции человека. 

Листая произведения того или иного 
произведения, невольно становишься 
участником тех или иных событий, которые 
описывает автор, сопереживаешь и даешь 
оценку действиям персонажей. Нужно 
сказать, что в этом и заключается мас-
терство поэта или писателя – заставить 
печалиться и радоваться вместе с героями. 

Искусство – самое прекрасное в жизни 
человека, оно помогает ему раскрыться, 
понять свои внутренние предпочтения. 
Музыка, живопись, архитектура, - всѐ имеет 
влияние на человека. Культура и искусство 
помогают лучше понять прошлое и 
вникнуть в историю своего или другого 
народа. Мы пытаемся понять созданное 
великими мастерами, приближаемся к их 
видению окружающего мира. Это и есть 
предназначение искусства. Оно предназ-

начено для духовного совершенствования 
человека. 

Искусство помимо эстетического нас-
лаждения, даѐт человеку пищу для 
размышления. Оказавшись в картинной 
галерее, можно часами бродить по ее залам, 
созерцая шедевры мирового искусства, 
размышлять над философией картины: 
понять, что хотел донести до нас автор, 
какую социальную проблему поднимает, 
против чего выступает или же наоборот – 
утверждает. 

Размышление отличается от узнавания, 
и чем больше узнаешь, тем более хочется 
размышлять. Размышлять – это как бы на 
гору подняться, чтобы увидеть пройденный 
путь сверху, весь сразу, как на ладони. 

Размышлять в искусстве зрителям - 
необходимо. Да и нельзя иначе, если сами 
произведения искусства оказываются раз-
мышлениями авторов – художников. Это их 
обобщения, обозревание долины жизни, 
которую они знают, но подымаясь на 
высоты искусства, видят все заново. 

Изобразительное искусство тем заме-
чательно, что мысли в нем оказываются 
видимыми и  превращаются в изображения. 
Не это ли чудо?! Не через слово, напи-
санное или произнесенное, откры-вается 
нам мысль художника, а через изображение 
– живописное, графическое, скульптурное. 
Потому можно сказать: произведения 
изобразительного искусства – это живо-
писно – пластические размышления худож-
ников о жизни, о человеке. [1, 9] 

Иногда невольно задаешься вопросом: 
какие из трех известных изобразительных 
искусств (живопись, графика, скульптура) 
мы вспоминаем первым? 
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Скорее всего, ответ будет: живопись. 
Да, живопись – королева станкового 
искусства. Почему «станковое искусство»? 
Потому, что она не обходится без станка – 
мольберта. 

Живопись – настоящая хозяйка своих 
дворцов (художественных музеев, галерей). 
Ее несметные красочные богатства неиз-
менно пользуются всеобщим признанием. 
Им почтительно уступают место скуль-
птура и графика. 

 

 
 

Живописцы по сей день работают «по 
старинке». Все тот же простой мольберт, та 
же нехитро натянутая ткань, только 
немного изменились рецепты красок, но все 
же цвета те же! Однако каждый раз, в 
каждый век неодинаково ложатся краски в 
изображения; каждый раз под напором 
мысли и приказам кисти художника они 
ведут себя совершенно по – новому. 

Как же искусно должна быть обучена 
рука, чтобы угодить мысли, раздумью, 
наблюдению, для того чтобы мысль, 
раздумье, наблюденье художника свободно 
воплотились в изображения? [1. 10] 

Холст! Только подумать… кусок 
тряпицы! Мало ли что могли из нее сделать: 
сшить мешок, пустить на мытье полов…, не 
попади она в искусные руки мастера – 
живописца! 

Картина подобна глазам. Наши глаза 
имеют свойство видеть «внешним» и 
«внутренним» взором. Чаще всего мы 
смотрим, наблюдаем окружающий мир, а 
задумавшись, мы вспоминаем наши 
ощущения, связанные с этим увиденным 
миром. Потому в одних картинах отражен 
внешний мир – природа, люди, предметы и 
т.д., а в других, возможно, увидеть и вовсе 
несуществующее, потому как художник 
уводит наше внимание во внутренний мир 
себя, в изображение, в свои внутренние 
переживания. 

Удивительное это дело – увидеть в 
картине красочный задумчивый взор, 
взгляд художника. 

Картину справедливо сравнивают с 
живым существом. Она единична, не 
похожа на других, несет в себе мысль, 
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заставляя задуматься над этой мыслью, ибо 
она появилась сама в результате мысли 
художника. 

В художественных музеях, галереях мы 
окружены «взорами» художников. Каждая 
картина уводит в свое далекое и близкое, в 
простор и глубину, в прошлое, настоящее и 
даже будущее. 

Изобразительное искусство исключи-
тельно тонко и живо выражает инди-
видуальность создавшего его человека, его 
мысль, отношение к жизни. 

Созерцая картину, мы задумываемся о 
том, как и почему она была создана, мы 
пытаемся понять ее смысл, что делали или 
думали люди, изображенные на полотне. 

Все это заставляет нас смотреть на мир 
с другой точки зрения, иногда даже 
смотреть на современный мир через призму 
прошлого. Такова удивительная сила 
искусства. 

Как было сказано ранее, эмоции, 
которые вызывают произведения искусства, 
обладают огромной силой, и это не всегда 

радость или счастье. Часто мы можем 
плакать над книгой, или испытать страх и 
тревогу, смотря на картины с изобра-
жением военных действий. Но сложно 
отрицать, что искусство так или иначе 
всегда пробуждает в нас эмоции. 

Искусство всегда заставляет нас думать. 
Мы невольно задаемся вопросом в чем 
секрет улыбки Джоконды? Почему Родион 
Раскольников совершил свое ужасное 
преступление? В чем конфликт отцов и 
детей? Мы часами можем стоять у картин, 
чтобы понять, что именно хотел сказать 
автор.  

Искусство заставляет нас размышлять. 
Без этого нельзя понять ни одно 
произведение. Искусство теряет свой смысл 
без глубокого осмысления всего того, что 
видишь, смотришь и чувствуешь. Оно имеет 
свойство раздвигать границы времени, 
тренировать наш мозг и учит понимать, и 
всегда вдумываться в увиденное. И все это 
доставляет огромное удовольствие и 
счастье. [2] 

 

 
 

Каждый человек представляет собой 
конкретную личность, для которой харак-
терно то или иное отношение к 
окружающему миру, явлениям, предметам, 
определенное поведение в различных 

жизненных ситуациях. Личность форми-
руется под воздействием общества, между 
тем она находится в постоянном 
взаимодействии с ним. 
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Особенностью направленности лич-
ности художника является то, что все его 
творчество направлено на формирование 
мировоззрения членов общества, на 
формирование интересов, взглядов и тем 
самым на активное преобразование дейс-
твительности. Роден в свое время говорил: 
«Искусство указывает человеку, для чего он 
живет. Оно раскрывает ему смысл бытия, 
освещает жизненные цели, помогает ему 
уяснить свое призвание». Именно эти 
задачи служат главной движущей силой 
деятельности художника. [5]  

О направленности личности художника 
всегда с достаточной полнотой можно 
судить по его произведениям. Глядя на них 
зритель сразу определяет его жизненную 
позицию, за что или за кого выступает, чем 
восхищается и что ненавидит и т.д. Анализ 
художественного произведения художника, 
к примеру, может дать ответ на вопрос – 
что послужило побуждающим мотивом 
создания данного художественного произ-
ведения? Внимательное рассмотрение твор-
чества художника позволит раскрыть те 
идеалы, которыми руководствовался ху-
дожник в своей творческой деятельности.  

Изображение без идеала – это мертвая 
картина, холодная бездушная копия, не 
несущая в себе ни духовной эстетики, ни 
жизненной философии, которая не способ-
на затронуть в зрителе никаких чувств. 

Совершенно ясно, что художник живя в 
обществе, так или иначе относится к нему. 
И всегда осознанно или неосознанно, он 
поддерживает или наоборот выступает 
против тех явлений и процессов, которые в 
нем происходят.  

Соответственно, основой мировоз-
зрения личности художника является идеал 
– образ того, к чему стремится, что в его 
понимании облагораживает, даѐт стимул 
для деятельности. 

Вряд ли найдутся еще в истории 
явления, с которыми связано столько драм 
и загадок, восторгов, обретенного и 
потерянного счастья, как это было с 
искусством? Соответственно, появляется 
закономерный вопрос: зачем человеку 
искусство? Где кроется отгадка великой 
силы искусства? 

Первое, что приходит на ум – искусство 
нам что-то сообщает, подает некий сигнал о 
чем-то… Возможно, оно дает нам знания? 
Тогда почему рядом с наукой? Наука не 
справляется со своей задачей? 

В искусстве человек что-то узнает о 
человеке, о его мыслях, целях, ошибках. 
Скептики спросят: разве наука не изучает 
человека? 

Наука изучает человека как биологи-
ческую особь, либо как психический тип, но 
она не может изучить отдельного 
конкретного живого человека, во всей 
совокупности его черт – больших и малых, 
как явление неповторимое, уникальное. Как 
нет науки о Демоне или Фаусте, о Наташе 
Ростовой, о бурлаках на Волге и т.д. 

И этого знания – знания о человеке и 
его мире, никакая наука дать не в 
состоянии.    

Кроме того, оказывается, что она имеет 
благотворную силу на человека. Ученые 
провели не одно исследование, доказывающее 
влияние искусства на мозговую деятельность. 

Мы не раз сами замечали на своем 
примере, что чтение книг отвлекает от 
проблем, музыка снимает напряжение и 
успокаивает, созерцание произведений 
искусства уменьшает стресс и даже лечит. 
Даже появился современный термин «арт 
терапия». Некоторые исследования дока-
зали, что рассматривание картин, в 
частности пейзажей, ускоряет выздоров-
ление после операций. Искусство избавляет 
от беспокойства. 
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Так, например, исследователи Фрэнсис 
Роше, Гордон Шоу и Кэтри Ки в 1993 году 
провели эксперимент. Они выбрали 
испытуемых и выдали им один и тот же 
текст на мышление. Разница заключалась 
лишь в музыке, которая сопровождала во 
время прохождения задания.  

В итоге выяснилось, что самые лучшие 
результаты испытуемые показывали при 
прослушивании Моцарта. Такого эффекта 
не достигалось при тишине или же устных 
инструкциях. [2] 

Искусство – это возможность само-
реализации. Человек говорит о своем 
внутреннем мире, проявляет себя как 
личность. Через художественные произве-
дения: литературу, картины и скульптуру 
люди повествуют о своих чувствах, 
переживаниях, эмоциях.  

Роль искусства в жизни человека и 
общества определяет уровень развития 
социума. В развитых странах творчеству 
уделяют огромное влияние. Там люди ценят 
произведения искусства, знакомятся с 
историей через их бессмертные шедевры. 

Менее же развитые страны характе-
ризуются меньшим интересом к искусству. 

Говоря о том, какие функции 
выполняет искусство в обществе, следует 
отметить следующее: 

1. Обращаясь к картинам, литературе, 
музыке человек восстанавливается внут-
ренне (об этом было сказано выше). Тем 
самым он компенсирует нехватку гармонии, 

эстетики в повседневной жизни. Человек 
обретает спокойствие, на время 
переносившись в другую действительность, 
что немалым образом способствует 
духовному восстановлению. 

2. Социальная функция заключатся в 
том, что под влиянием прочитанного или 
увиденного происходит небольшая транс-
формация мышления. Человек невольно 
сопоставляет себя с героями, корректирует 
свои действия. 

3. Эстетическая функция. Творчество 
выражает реальность через пропорцио-
нальные, эстетичные, красивые образы. В 
освоении искусства ключевую роль играет 
душа, внутренний мир человека, чувства. 
Способность искусства любые события и 
образы передавать красиво, изящно и 
формирует эстетическую функцию.  

4. Воспитательная функция. Здесь 
характерно влияние шедевров на процессы 
формирования и развития личности. 

5. Историческая или познавательная. 
Все творения искусства – это кладовая 
информации, которая передается из поко-
ления в поколение. Они будто яркие сви-
детели, очевидцы исторических событий. [3] 

Созерцание и изучение шедевров 
искусства всегда вызывает у зрителя или 
слушателя чувство удовольствия. Лите-
ратура переносит нас в мир, который 
существовал в прошлом, музыка позволяет 
открыть неизведанные доселе потаенные 
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уголки души, скульптура позволяет увидеть 
грацию движений. 

Поистине, велика сила искусства! Еще с 
древних времен люди ломали себе голову 
над тем, что может быть общего у 
прекрасной лошади, прекрасного облака, 
прекрасного дерева и т.д. Это и была 
первая загадка прекрасного. 

Среди мифов Древней Греции есть миф 
о скульпторе Пигмалионе, который 
ненавидел женщин. Но однажды он сотво-
рил из слоновой кости статую прекрасной 
девушки. Она была так красива, что он 
влюбился в нее, как в живую. Как 
повествует миф, боги пожалели несчастного 
влюбленного и оживили бездушную кость, 
подарив тем самым, художнику подругу 
жизни. [4, 7] 

Вероятно, люди скажут, что это сказка, 
небыль. А вот история, которая имела место в 
жизни. Все знают знаменитого Митро-
фанушку из бессмертной комедии Фонвизина 
«Недоросль». Известно также, что он был 
написан с реального лица – дворянского сына 
Алексея Оленина. В 1872 году, когда шла 
премьера пьесы, на ней присутствовал и сам 
прототип. Оленин узнал себя в спектакле и 
был потрясен до глубины души. Это подвигло 
его взяться за учебу. Спустя некоторое время 
Алексей Николаевич Оленин стал одним из 
самых образованных людей своего времени. 
Он был историком, археологом, палеографом, 
художником и даже членом государственного 
совета, директором Петербургской публичной 
библиотеки, а с 1817 года – президентом 
Академии художеств. [4, 8] 

Как бы не уговаривали старшие, душа 
подростка оставалась к ним, глуха. И лишь 

искусство, этот верный источник и 
носитель прекрасного, сумело перевернуть 
все его помыслы и ориентиры.  

Видимо, существует какая – то сила в 
искусстве, которой подчиняются, в которой 
нуждаются люди, тянутся всей душой к ней, 
впитывают в себя. Иначе, как понять, что 
заставляет художников писать годами 
картины! К примеру, взять Репина – писать 
до усыхания руки?  

В масштабном понимании основная 
функция искусства – преобразование 
реальности в соответствии с законами 
эстетики и красоты. Художественные 
образы, созданные великими творцами – 
всегда загадка, которую нужно разгадать.  

Таким образом, можно прийти к 
следующему выводу: искусство – незаме-
нимое средство формирования духовного 
мира человека. Живопись, скульптура, 
музыка, театр, литература являются сос-
тавляющими частями эстетического воспи-
тания. Без воспитания эстетически грамот-
ных людей, умения ценить и понимать 
искусство невозможно становление гармо-
нически развитой, высокодуховной 
личности.  

Искусство – это основная составляю-
щая всего: мышления, образования, 
культуры, поведения, интеллекта, профес-
сионализма и многих других аспектов, она 
помогает человеку приобрести гармонию с 
окружающим миром. Удивительный мир 
искусства делает человека лучше, чище, а 
его жизнь насыщенней. Ведь не зря в свое 
время великий Л. Н. Толстой говорил: 
«Искусство есть высочайшее проявление 
могущества в человеке». 
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ИСКУССТВО, КАК СРЕДСТВО ДУХОВНОГО И ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОГО 

РАВИТИЯ, ВЛИЯНИЕ ИСКУССТВА НА ДУХОВНЫЙ МИР ЧЕЛОВЕКА 
 
В статье рассмотрены аспекты влияния искусства на жизнь и духовный мир человека; 

о роли искусства в духовном обогащении, о его влиянии на человека как социума, и на все 
общество в целом; о выражении чувств и переживаний человека с помощью искусства; о 
роли и значении искусства в современном мире. Влияние искусства на человека – это 
воздействие, благодаря которому люди развиваются и находят душевное равновесие, 
получают возможность самосовершенствоваться. Под влиянием искусства человек 
формируется как личность и находит исцеление от психологических проблем, улучшает 
абстрактное и интеллектуальное мышление. Об этих и других положениях влияния 
искусства на интеллектуальный и духовный мир человека рассказывает данная статья.     

 
Ключевые слова: искусство, культура, произведения, влияние, воздействие, чувства, 

эмоции, философия, живопись, музыка, литература, размышление, личность, становление, 
мировоззрение.  

 
 

САНЪАТ ЊАМЧУН ВОСИТАИ ИНКИШОФИ МАЪНАВЇ ВА ЗЕЊНИИ ОДАМ, 
ТАЪСИРИ САНЪАТ БА ОЛАМИ МАЪНАВИИ ОДАМ 

  
Дар макола оиди чанбахои таъсири санъат ба хаети инсон, накши санъат дар гани 

гардонидани хаети маънави, алалхусус оиди таъсирнокии санъат ба шахс ва кулли чомеа; 
дар бораи ифодаи эњсосот ва таљрибаи шахс тавассути санъат; дар бораи накши санъат ва 
ахамияти он дар чахони маънавии инсон. Таъсири санъат ба шахс хеле ахамияти калон 
дорад: бо воситаи у инкишоф меѐбад ва оромии рўњї ба даст меорад. Дар зери таъсири 
санъат одам хамчун шахс ташаккул меѐбад, тафаккури абстрактї ва фикрии худро такмил 
медихад. Дар маќола дар бораи ин ва дигар муќаррароти омўзиши санъат дар бораи 
олами зењнї ва маънавии инсон сухан меравад. 

 
Калидвожахо: санъат, фарњанг, асарњо, таъсир, нуфуз, њиссиѐт, эњсосот, фалсафа, 

санъати тасвирї, мусиќї, адабиѐт, мулоњиза, шахсият, ташаккул, љањонбинї. 
 

ART AS A MEAN OF HUMAN’S SPIRITUAL AND INTELLECTUAL DEVELOPMENT, 
THE INFLUENCE OF ART ON THE SPIRITUAL WORLD OF HUMAN 

 
The article brings in aspects of art's influence on human's life and spiritual world; about the 

role of art in spiritual enrichment, in particular, about its impact on a person as part of a society, 
and on the society as a whole; about expressiveness of feelings and experiences of the person by 
means of art; about the role and importance of art in the social world. The influence of art on a 
person - this happens due to the possession of people who develop and gain peace of mind, 
gaining the opportunity to fulfill themselves. Under the influence of art, a person emerges as a 
person and finds healing from mental illness, improves abstract and intellectual thinking. The 
article tells about these and other provisions of the study of art on the intellectual and spiritual 
world of man. 

 
Key words: art, culture, art works, influence, impact, feelings, emotions, philosophy, 

painting, music, literature, reflection, personality, formation, worldview. 
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«НАСЛЕДИЕ И СОВРЕМЕННЫЕ МОТИВЫ 

В УЗОРАХ МАСТЕРА САИДА МАХМУДОВА» 
 

 
 

Мустафаева С. А. 
 старший преподаватель кафедры "Искусствоведения", Государственного института 

изобразительного искусства и дизайна Таджикистан. 
 

Любое дело имеет начало. Оно не 
может появляться из ничего. 

Любое произведение искусств - это труд 
не одного дня. 

Пусть даже оно создано в опре-
делѐнный период и отражает определѐнные 
события.  

Оно является наработанным продуктом 
времени. Оно сформировано знаниями, 
навыками и трудом, собранным в далѐком 
прошлом и вылившимся в современный 
шедевр. 

Именно поэтому, нельзя написать о 
прекрасных произведениях мастера Саида 
Махмудова, не окунувшись в его прошлое, 
которое привело  к успехам настоящим.  

Тягу к мастерству заметил в нѐм отец. 
Так и сказал: - «Ты похож на своего дядю». 

Тот был талантлив во всѐм. Мог всѐ 
смастерить, починить, мог прекрасно 
готовить, при этом был позитивным 
общительным человеком. 

Саиду было достаточно посмотреть на 
вещь, чтобы понять, из чего и для чего она 

сделана и смело сделать точно такую же, 
ничем не хуже.  

Поэтому, в 13 лет, его определили 
учеником к мастеру по резьбе Сиро-
джиддину Нуриддинову. 

Искусство резьбы, древнейшее из 
ремѐсел на Востоке.  

В Средней Азии традиции худо-
жественной обработки дерева уходят 
своими корнями вглубь веков. 

По многообразию и насыщенности 
извивов, количеству узоров и растительных 
орнаментов на входных дверях, определяли 
статус хозяина дома. 

Кандакори (резьба) один из чудесных 
видов декоративно-прикладного искусства, 
который выполняется путѐм художест-
венной обработки дерева, кости, камня, 
алебастра и глины. в быту этот вид 
искусства широко используется для 
украшения предметов повседневной жизни, 
архитектурных элементов, скульптур и 
интерьеров жилищ.  
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Вот этому древнему ремеслу и обучал 
его мастер Сироджиддин. 

Учѐба не казалась особо сложной, 
потому что была увлекательной и 
интересной. 

Итак, получив первые навыки от 
знаменитого мастера, мальчик вместе с 
ними получил путѐвку в жизнь, нацеленную 
на мастерство. Ведь и деды его были 
мастерами, они работали с медью, 
изготавливая из неѐ различную домашнюю 
утварь и ювелирные украшения. 

Следующим этапом обучения Саида 
была художественная школа, где он 
проучился 4 года. Ему и самому уже не 18, 
но он помнит своих наставников. Учитель в 
школе Тилло Азизович, он был одно-
классником известного Зухура Хабибул-
лаева, научил профессионально рисовать. 

Отец, умелый предприниматель, в 70-е 
годы открыл сувенирный цех в Самарканде, 
и Саид поддержал его, работая здесь 
гравировщиком. Он выполнял штампы для 
значков и серѐг. 

Проработав в течении года, вернулся в 
Душанбе и поступил в Художественный 
колледж Олимова. Здесь получил 
образование - Резчик по дереву и был 
направлен на фабрику «Армугон» 
Министерства лѐгкой промышленности. 

 Сувениры из дерева, которые он 
изготавливал по своим эскизам, всегда 
имели огромный спрос, особенно среди 
гостей столицы. Работал много и с 
удовольствием, повышая профессионализм 
резчика. 

Затем служба в Армии, вернувшись, 
работал резчиком по дереву в 
Художественном фонде Таджикистана. 

Резьба по дереву являлась трудоѐмкой 
работой. 

Резчик по дереву- здесь миксуется сразу 
несколько способностей. 

Он и художник, и инженер, и 
ремесленник. 

Художник, увлечѐнный творчеством, 
может придумать и нарисовать самые 
необыкновенные узоры. Инженер- с 
математической точностью, вычертить их, 

учитывая ритм каждого завитка, повторяя 
зеркально каждую линию. И наконец, дать 
им возможность жить на дереве, может 
только мастер-ремесленник, используя свои 
навыки и инструменты. 

И вот дерево - спокойное гладкое, вдруг 
становится живым. Рисунок, задуманный 
мастером, чѐткий и красивый бежит по 
нему в каком-то своѐм ритме, то быстром и 
резком, то плавном и медленном и кажется 
таким логичным, как будто именно здесь и 
должен быть, здесь и нигде больше. Здесь 
он ожил, расцвѐл и здесь останется на 
долгие годы, восхищать и радовать своими 
затейливыми формами глаза восхищенных 
зрителей 

Мастер - звучное слово. Слово за 
котором стоит человек, умеющий очень 
много. 

Вот и Саид мастер по праву. Он 
работает с любым материалом - дерево, 
металл, ганч- всѐ подчиняется ему. Всѐ в его 
умелых руках становится гибким и 
послушным. И любой предмет, сделанный 
его руками и осознанный его умом, 
становится произведением искусства.  

Маленький или большой, не в этом 
суть. В любую свою работу, мастер вносит 
частичку себя, передаѐт тепло своей души, 
уменье рук. 

И работы свои, самые первые и самые, 
казалось, незначительные мастер помнит. 
Он дал им жизнь, он их прожил. 

 А работы - они всегда отражают время. 
Его настроение, его потребности, его 
возможности.  

Когда-то, будучи студентом. Саид 
создал из дерева маленького ослика с 
хурджунами по бокам, заполненными 
сигаретами. Он и механизм придумал. 
Стоит дѐрнуть ослика за ухо — вот тебе и 
сигарета. 

Дальше он вырезал из дерева 
прекрасные колонны с ажурной резьбой, 
двери из бука. 

Он использует в своих работах ганч, 
оплетая его белоснежным кружевом 
зеркала гардеробных правительства и 
стены концертного зала. Прекрасные 
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рельефные цветовые сграффито, украшают 
стены столичной чайханы. 

Деревянные скульптурки зверей радуют 
и веселят детей в городских парках.  

 
Всѐ ему под силу-и прекрасное 

украшение из металла и загадочное колье 
из ореха- каравахара, и декоративные 
резные тарелки. украшающие дом. 

 

Он живет и работает рядом с нами, 
скромный и улыбчивый. Уникальный и та-
лантливый. Трудится, учувствует в ежегод-
ных республиканских и всесоюзных выстав-
ках. 

 
Когда-то он был учеником талантливых 

мастеров. А сейчас сам мастер, сам настав-
ник. И десятки молодых ребят смотрят на 
него с почтением и пытаются научится у 
него ремеслу, его мастерству. Работы Саида 

всегда актуальны. В них отражается дух 
времени. 

В марте 2021года состоялась очередная 
персональная выставка мастера, в зале 
Государственного института изобразитель-
ного искусства и дизайна Таджикистана. 
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Здесь его известный триптих «Мастер и ученик». 
 

          
 Саид Махмудов. Мастер и ученик.  2018. 

 
 Кроме того, что работа прекрасна по 

своему художественному исполнению, она 
несѐт в себе глубокий замысел. 

Композиция построена на симметрии 
образов. С одной стороны, мы видим ба-
рельеф мастера- усто Сироджиддина. Глад-
кое лицо мастера, выполнено на ребристом 
фоне чеканки, подчѐркивающем чистоту 
живых линий и объѐм лица. Весь образ 
окружѐн рамкой, составленной из симво-
лических листьев лавра.  

Вокруг неѐ орнамент в национальном 
стиле, на основе завитков из стилизованных 
цветов и листьев. 

Точно так же, симметрично первому 
расположен второй образ - барельеф уче-
ника Саида. Он оформлен с зеркальной точ-
ностью - уравновешивающей всю компо-
зицию. Оба образа, исполненные автором, 
портреты. 

 

 
 

Триптих символичен. Это акценти-
руется третьим рельефом, расположенным 
по центру и объединяющим два панно в 

единое целое. Здесь в центре композиции в 
окружении орнамента надпись «на-
путствие», заключѐнное в фигурную рамку, 
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оно адресовано ученикам. Ниже 
изображены инструменты для реального 
выполнения этого напутствия. 

Другая из работ Саида Махмудова 
названа- «Ковид». Он вспоминает, что 

заболел накануне своего дня рожденья. 
Вынужденный к изоляции, охваченный, а 
правильнее «захваченный» болезнью, 
мастер решил поделиться ею с деревом.  

 
                                            

Саид Махмудов. Ковид. 2020. 
 

И вот он уже в центре композиции- этот 
злосчастный вирус, похожий на маленькую 
круглую корону. Во все стороны от него, 
как осколки ртути, разбегаются его малень-
кие копии. 

Они разбегаются, уничтожая всю красо-
ту, встречающуюся на их пути, распол-
заются превращаясь в линии червей, 
пожирающих всѐ живое. 

Но нет!  Красота спасѐт мир. 
Самые сильные и самые красивые 

цветы остаются. Они выживают, как-бы 
перетекая на другую сторону панно и 
зарождаются здесь вновь, новой более 
яркой и динамичной жизнью. Выздо-
равливает мастер! 

И вот на другой стороне панно, 
выжившие цветы, начинают завиваться в 
новые узоры. Ещѐ более выразительные, 
более живые. 

В своей работе мастер использовал 
смешанную технику. Плоскорельефную 
резьбу он сочетает со сквозной - объѐмной. 

За этим техническим приѐмом, прячется 
реальный жизненный смысл. 

Любая ситуация способна изменится - 
на смену болезни придет выздоровление, на 
смену отчаянью и грусти- радость и надеж-
да. Это логичный и позитивный закон 
жизни. 

Ту же методику работы мастер исполь-
зовал в своей работе "Гулистон" 

Прекрасный цветник, как-бы перете-
кает с одной стороны панно на другую. 
Символизируя вечное цветение. Тонкий 
рисунок стилизованных цветов очень 
организованно органично размещен на 
полотне дерева. В каждом лепестке здесь, 
чувствуется тепло рук мастера. Каждый 
лепесток одарѐн его вниманием. Цветы, как 
живые, заполняют не только панно мастера, 
но и душу зрителя. 

Глядя на это чудо, невольно 
окунаешься в поэзию:      

                     



САНЪАТШИНОСЇ, №1 (7), 2023 
 

 

127 

 

«Я все цветы люблю, язык их понимаю 
И нежным взором их ласкаю,     
В них каждый лепесток играет,                                                                                                                    
Храня в себе частичку рая, 
Смотрю на них,  
как с Богом говорю» 
Одну из поздних своих работ, мастер 

назвал - "Океан".  
Эта работа, как впрочем и все его 

другие не может оставить равнодушным 
зрителя. 

В ней, художник изображает стилизо-
ванный подводный мир. Особенно подку-
пает работа своим цветовым решением. 
Саид,  для воплощения своего замысла, 
подобрал дерево ореха. имеющего 
неравномерную цветовую окраску. 

За счѐт этого, рельеф резьбы кажется 
местами более глубоким - там где окраска 
дерева тѐмная и холодная, и явно 
выпуклым, где цвет дерева сменяется более 
теплыми и светлыми оттенками.  

В результате этого приѐма, в картине 
появляется живое движение океана. 

Красивые, пластичные изгибы тел 
рыбок, то прячутся, то выплывают из-за  
выдвигающихся. и тонущих в глубине воды,  
водорослей. Удачное решение линейной и 
воздушной перспективы, чувствуется в этой 
работе.  

 
             "Гулистон" 2021     

 
Очень красиво и изящно еѐ 

декоративное решение. Работа несѐт в себе 
определѐнное настроение и свежесть 
"живой" воды. 

 

 
Океан.2022. 

 
И так каждая его работа, способна 

перенести нас в мир художника -  инте-
ресный, живой. поэтичный.  

Мастер всѐ время трудится,  воплощая в 
жизнь свои новые замыслы, создавая новые 
шедевры. 

У медиков принято говорить: "Движе-
ние- это жизнь".  А для Саида, по видимо-
му, это звучит так; 

"Работаю- значит дышу". 
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«НАСЛЕДИЕ И СОВРЕМЕННЫЕ МОТИВЫ 
В УЗОРАХ МАСТЕРА САИДА МАХМУДОВА» 

 
В данной статье рассказывается о жизни и творчестве художника, мастера резьбы по 

дереву Махмудова Саида. О его любви и тяге к искусству с самого детства. О наставниках 
и учителях, вложивших свой вклад в становление его мастерства. О творческом пути 
мастера, его первых работах и достижениях. Рассказывается о любви  художника к 
родному национальному искусству и использованию традиционных элементов в своѐм 
творчестве. О реализме его работ, отражающих требования и стиль жизни. 

В статье проводится анализ некоторых его  картин, а именно- "Мастер и ученик", 
"Ковит", "Гулистон", "Океан", через которые мы способны оценить мастерство, 
трудолюбие, поэтичность и жизнеутверждающий характер его творчества. 

 
 
Ключевые слова: Ремесло, художник, мастер, дерево, ганч, резьба, рисунок, узор, 

движение, изобразительное искусство, творчество, работа. 
 
 

«МЕРОС ВА АНГЕЗАЊОИ МУОСИР 
ДАР ЭЉОДИЁТИ УСТОД САИД МАХМУДОВ» 

 
Дар ин маќола дар бораи њаѐт ва фаъолияти рассом, устои кандакории чўб Мањмудов 

Саид наќл карда мешавад. Дар бораи ишќу муњаббати ў ба санъат аз хурдсолї. Дар бораи 
мураббиѐну муаллимоне, ки дар ривољи мањорати ў њисса гузоштаанд. Дар роњи эљодии устод, 
аввалин корњо ва корнамоињои ў. Дар он аз муњаббати рассом ба санъати зодгоњи мањали худ 
ва дар эљодиѐти худ истифода бурдани унсурњои анъанавї наќл карда мешавад. Дар бораи 
реализми эљодиѐти ў, ки талабот ва тарзи зиндагониро инъикос мекунад.  

Дар маќола баъзе расмњои ў, аз љумла «Устод ва шогирд», «Ковит», «Гулистон», 
«Уќѐнус» тањлил шудаанд, ки тавассути онњо мо метавонем ба мањорат, зањматкашї, 
шеъргўї ва њаѐтбахши осори ў бањо дињем. 

 
 
Калидвожањо: Њунар, рассом, њунарманд, чўб, ганч, кандакорї, наќќошї, наќш, 

њаракат, санъати тасвирї, эљодиѐт, кор. 
 
 

"HERITAGE AND MODERN MOTIVES 
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IN THE PATTERNS OF MASTER SAID MAKHMUDOV» 
 
The article tells about the life and work of artist, master of woodcrafting Said Makhmudov. 

About his love and craving for art since childhood. About the mentors and teachers who have 
contributed to the formation of his skills. About the creative path of the master, his first works 
and achievements. 

It tells about artist's love to his native national art and the use of traditional elements in his 
works, reflecting  the requirements and the life style.  

The article analyzes of his paintings, namely " The Master and the student", "Covit", " 
Guliston", "Ocean", through we are able to appreciate his skill, dilligence, poetry and life-
affirming nature of his work.   

 
Key words: Craft, artist, master, wood, ganj, woodcarving, picture, fine arts, creativity, 

figure. 
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УДК 75.056 

 
 

ВЫСТАВКА ТАДЖИКСКОЙ МИНИАТЮРЫ  
ВО ФРАНЦИИ - 

 
или путешествие в Париж, Шеврѐз, Версаль и в города Лазурного  

берега, где писали свои полотна Огюст Ренуар, Поль Сезанн, Анри Матисс,  
Пабло Пикассо, Марк Шагал, в музеи - хранители духа культуры и искусства. 

 
Сарвиноз Ходжиева 

Арт – менеджер, Дом таджикской художественной миниатюры,  
член союза конфедерации журналистов и художников Таджикистан. 

 
Надо сказать, что моѐ первое впечат-

ление двухнедельного туристического путе-
шествия во Францию-Париж и города на 
Лазурном берегу - Ницца, Антибы, Сен-
Тропе,  Канны, Фрежюс, Ментон, Кня-
жество Монако организованного моей 
дочерью Мумтоз, как подарок мне в 2018 
году, никак не затмило моего второго 
пребывания, а лишь дополнило моѐ чувство 
одухотворѐнности в стране высокого 
искусства. И вновь Париж, Шеврѐз теперь 
уже по приглашению замечательной семьи 
Мистера Мишель Тарран и его супруги 
госпожи Нино, мы познакомились с 
культурой и бытом  замечательного народа 
этой страны.  

По приезду в Париж мы первым 
делом, конечно же, посетили музеи: 
Джардин Манурян - где в саду были 
расставлены скульптуры творчества 
Французского скульптора, основополож-
ником современной скульптуры Франсуа 
Огюст Рене Роден и его произведение 
«Мыслитель», Центр - Помпиду с коллек-
цией прекрасного современного искусст-
ва и когда можно видеть сам город 
Париж со стеклянных поднимающихся 

эскалаторных лестниц, Орсей где по 
изяществу и великолепию спорят между 
собой сами картины художников, Дю 
Лувр вдоль берега реки Сенны- непов-
торимый Лувр- декоратив-ноприкладно-
го искусства, скульптуры и живописи от 
которых невозможно отрывать глаз, куда 
можно приходить и в сотый раз и видеть 
каждый раз эталон портретного жанра 
Джоконду - Мона Лизу Леонардо да 
Винчи по иному,  Моне Митчелл и Джоан 
Митчелл - поразивший своими полот-
нами непревзойденный Моне с его цве-
точными прудами. Мы также прогуля-
лись по Люксембургскому саду где 
находятся великолепные фонтаны, пруд 
«Ле Гранд Вассин» и многочисленные 
скульптуры королевских особ. В парке 
расположен  Люксем-бургский дворец, в 
котором засе-дает Сенат. Музей 
туристического развлечения «Гревин» с 
восковыми фигурами знаменитостей за-
вершающих показ в величественных зер-
кальных залах в стиле барокко, -
дворцово-парковый ансамбль во Фран-
ции, бывшая резиденция французских 
королей…   

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D0%BD%D1%83%D0%B0%D1%80,_%D0%9E%D0%B3%D1%8E%D1%81%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%B7%D0%B0%D0%BD%D0%BD,_%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D1%82%D0%B8%D1%81%D1%81,_%D0%90%D0%BD%D1%80%D0%B8
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%81%D1%81%D0%BE,_%D0%9F%D0%B0%D0%B1%D0%BB%D0%BE
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D0%BB,_%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BD-%D0%A2%D1%80%D0%BE%D0%BF%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BD-%D0%A2%D1%80%D0%BE%D0%BF%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%80%D0%B5%D0%B6%D1%8E%D1%81
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D0%BD%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%8E%D0%BA%D1%81%D0%B5%D0%BC%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B3%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B4%D0%B2%D0%BE%D1%80%D0%B5%D1%86
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BD%D0%B0%D1%82_%D0%A4%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%B8
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Маме Мистера Мишель Тарран, 
Елизавете Владимировне 87 лет и она 
проживает в Париже, она заботлива к своей 
внучке Элизабет (ласково называя еѐ 
Лизико) и еѐ  интересам, и Лиза часто 
навещает свою бабушку. Вот и в этот раз 
все собрались вместе с семьей пообедать, и 
я в очередной раз восхищалась кулинарией 
и гостеприимством хозяйки дома (в первый 
раз в резиденции Посольства Франции в 
Таджикистане Елизавета Владимировна 
угощала гостей на одном из приемов своей 
вкусной выпечкой).  Квартира у Елизаветы 
Владимировны малогабаритная, но у неѐ 
уютно и все расположено по своим местам: 
художественно, аккуратно и памятно. Висят 
портреты рода Гагариных, фото родных, 
сувениры из разных стран и здесь же 
таджикская миниатюра, приобретенная на 
выставке «Чавгонбози-игра в поло в 
Гиссарской крепости» Олима Камалова. 
Как трогательно она делилась воспо-
минаниями о былом, о своем роде 
Гагариных – об отце князе Владимире 
Анатольевиче (1888-1946), после эмиграции 
из России управлявшего цитрусовыми 
плантациями в Марокко, о своих поездках в 
Америку, Тунис и последнее в Таджи-
кистан, где встретила много интересного. 

На свете есть места, куда хочется 
возвращаться вновь. Одним из таких 
замечательных городов является родина 
героя Александра Дюма «Трех муш-
кетѐров» госпожи Мари Мишон Герцогини 
Шеврѐз, в 30 км от Парижа - город Шеврѐз. 
Уникальность старинного города Шеврѐз в 
департаменте Ивелин во Франции, зеленой 
долины проходящей по ней реки Иветт, 
помимо крепости святой Магдалины замка 
Мадлен-это церковь и монастырь, пос-
троенной в X-XII веках и многие другие 
достопримечательности.  

В этой прекрасной местности, в галерее 
Мэрии города Шеврѐз, 19-20 ноября 
2022года Чрезвычайным и Полномочным 
Послом Французской Республики в Респуб-
лике Таджикистан Господином Мишель 
Тарран была организована художественная 
выставка таджикской миниатюры, на кото-
рой были представлены 40 работ мастера 
таджикской миниатюры Олима Камолзода 
и его дочери Бону Камаловой. Истоки 
сюжетов, взятые из поэмы «Шахнамэ» 
Абулкосима Фирдавси, «Хамса» Низомии 
Ганджави, «Бахористон» Абдурахмони 
Джами, «Рубайят» Умари Хайѐм, газели 
Камоли Худжанди, нашли свое отражение в 
произведениях таджикских художников 
миниатюристов Олим и Бону.  

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%BA%D0%BA%D0%BE
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Фото Бону Камолзода и ее картина “Юсуф охраняет свое стадо.  2021. 
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Возрождением персидской миниатюры 

школы Камолиддина Бехзода семья  
Камаловых занимается всю свою жизнь еще 
с 90-х годов в городе Душанбе, когда сам 
мастер Олим методом копирования 
произведений, изучая с книг, воспроизвѐл 
немало работ по школе Бехзада названного 
Рафаэлем Востока. Далее были множества 
персональных выставок в посольствах 
Таджикистана, таких как Индии, Турции, 
Великобритании, Франции и поездки на 
международные фестивали и выставки в 
Алжир, Иран, Азербайджан, где Камолов 
получал первые призовые места. Это 
побудило в 2009 году семье открыть школу 
- Центр художественной миниатюры 
«Мино», которая стала одной из первой в 
стране членов клубов ЮНЕСКО. За 10 лет 
деятельности школа выпустила около 90 
учеников, принимая участие в между-
народных фестивалях и конкурсах и 
получая множество наград. Очередная 
персональная выставка Камоловых в 2014 
году в гостинице Серена г. Душанбе стала 
отправной точкой для открытия в 
государственном вузе столицы часы 
миниатюры. На данном этапе Олим 
Камолзода является старшим преподава-
телем миниатюры в отделение графики и 
миниатюры Государственного института 
искусств и дизайна Таджикистана. 

Вернѐмся в зелѐную обитель недалеко 
от Парижа в Шеврѐз, вдоль которой течѐт 
река Иветт и прогулочные дорожки вдоль 
канала в центре города, откуда можно 
осмотреть старые прачечные, мастерские 
кожевенников и мельницу.  Мастерские 
кожевенников превращены в выставочный 
зал, где и была организована худо-
жественная выставка. По еѐ итогам, 
Чрезвычайным и Полномочным Послом 
Французской Республики в Республике 
Таджикистан Господином Мишель Тарран  
были проведены две конференции с 
участием Посла Таджикистана во Франции 
Джамолиддина Убайдуллаева и Мэром 
города Шеврѐз Миссис Анне Хери-Ле-
Паллес, где они выступили с речью 

приветствия и высокой признательности к 
присутствующим. Посол Мишель Тарран, 
выразив признательность гостям на 
открытие выставки, рассказал с показом 
слайд-шоу и видеосюжетов о Таджи-
кистане, об истории, о богатствах и 
географическом местоположении страны. 

Обзорные выступления и доклады на 
конференции от директора по программам 
и связям с общественностью Националь-
ного музея азиатского искусства Гиме 
(Франция) Госпожи Катя Моллет, экс 
директора Департамента Исламского 
искусства Лувра (Франция) Господина 
Франсис Ришар, отображали исторические 
моменты связей культуры и истории 
народов. Выступления заинтересовали 
зрителей и гостей выставки, заставив 
проникнуть глубже в культуру и искусство 
Таджикистана, состоялся диалог. Мне было 
волнительно рассказывать вкратце о 
таджикской миниатюре и ее истории, так 
внимательно слушали присутствующие, что 
подчеркивало их высокую культуру и 
духовное сближение с искусством. 

Надо отметить, что интерес к истори-
ческой персидской миниатюре в Шеврѐзе, 
посредством выставки и конференций 
возрос и французский зритель ознакомился 
с таджикской миниатюрой, которая берет 
начало от школы Камолиддина Бехзада. 

Выставка была тепло принята гостями. 
Два дня выставки с 10 часов утра до 5 часов 
вечера непрерывно зрители посещали 
выставку - это гости, жители Франции, 
ценители искусства и уже наши друзья с 
которыми мы успели подружиться: Мисс 
Моник и Корин подруги Миссис Нино, 
благодаря которым были оперативно 
освещены программы выставки, Мама 
Господина Мишель Тарран- Госпожа 
Елизавета Владимировна (дочь князя 
Владимира Анатольевича Гагарина) у 
которой мы побывали в гостях в Париже, еѐ 
сестра французская актриса, продюсер и 
писатель Миссис Маша Мериль (Мария-
Магдалина Владимировна Гагарина), Амри 
Аминов- именитый таджикский скульптор 
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проживающий во Франции, чьи произ-
ведения искусства заслуженно признаны по 
всему миру и выставляются в национальных 
галереях, таджикский пианист Бехруз 
Набиев ныне студент консерватории в 
Версале и многие другие.  

Некоторые зрители приходили по 
второму и порой по третьему разу, чтобы 
внимательнее рассмотреть увеличительной 
лупой произведения, так как персидская 
миниатюра отличается тонкостью линий, 
мелких деталей в композиционном строе, 
что смогли воплотить в своих работах, в 
таджикской миниатюре Камаловы.  Было 
приятно видеть на выставке семьи с детьми, 
которым прививали изобразительное 
искусство и крайне забавно, когда Мистер 
Декаезтеке заглянул на выставку со своей 
собакой. Воспитанный пѐс ни разу не лаял, 
всегда был рядом с хозяином, который пару 
часов рассматривая миниатюры с лупой, 
все же вернулся на следующий вечер, 
облюбовав одну из картин «Камоли 
Хучанди в кругу поэтов» исполненного 
Олимом Камаловым на «самаркандской» 
шелковой бумаге. Второе произведение с 
новой композицией «Бег-скачки на Навруз» 
было приобретено Мисис Анне Брунел -
заместителем мэра Дамприерре-ен-Евелинес 
в Шеврѐз, и отрадно, что остальные 
несколько работ нашли свою нишу в стенах 
этого края, и мы будем гордиться тем, что 
таджикская миниатюра семьи Камаловых 
продолжила свое путешествие и часть 
осталась в стране Франции. 

В два замечательных вечера в доме 
Мистера Мишель Тарран и гостеприимной 
хозяйки госпожи Нино, были приглашены 
высокопоставленные гости и друзья хозяев 
на ужин, приготовленный нами таджикским 
пловом и прекрасными салатами и 
французскими сырами от великолепной 
хозяйки госпожи Нино. Общаясь на этих 
вечерах, мы наслаждались игрой на 
фортепиано таджикского молодого 
музыканта - Бехруза Набиева и Маэстро 

музыки Франсис Видиль, которые 
завершили наши чудесные воскресные дни. 
Здесь мы приобрели много друзей, с 
которыми хотелось бы увидеться вновь.   

У камина встречали и провожали 
гостей…   

Пусть всегда в этом замечательно 
уютном доме прекрасного города Шеврѐз 
царит мир и счастье. Навсегда останутся с 
нами тепло сердец, дипломатия отношений, 
великолепное гостеприимство и большая 
любовь к искусству образцовой уважаемой 
семьи Госпожи Нино, их дочь Лизико и 
Мистера Мишель Тарран. Пусть будут 
больше солнечных дней и для Рамсес, 
доброго пса охраняющего три своих 
больших зелѐных цветочных полян и замок 
своих хозяев.  

В последний день пребывания во 
Франции, мы были приглашены на ужин 
наших общих друзей (Корин и Моник, 
которые ранее посетили и наш дом в 
Душанбе), в семью Миссис Корин и 
Мистера Оливер. В доме были развешаны 
художественные произведения музыканта и 
великолепного пианиста хозяина дома, 
которые говорят о причастности 
творческого человека во всем.   

Архитектурный ансамбль монастыря 
Сен-Сатурнин, построенный в X в., 
считается самым древним памятником 
истории и культуры города Шеврѐз.  После 
реконструкции 2012 года в нѐм распо-
лагается музей современного искусства, и 
организуются временные выставки. 
Прощаясь с Шеврѐз, я прислушалась в 
очередной раз в звон часовни, которая 
своим приятным колокольным звоном 
ежечасно давала нам знать, как течѐт время 
в Шеврѐз и вместе с ней история Франции. 

 В заключение хочу сказать, что человек 
развиваясь многосторонне, может 
проникнуть в тонкую материю духовного 
искусства, что творить дано немногим, но 
доступно каждому. 
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ВЫСТАВКА ТАДЖИКСКОЙ МИНИАТЮРЫ ВО ФРАНЦИИ - 

или путешествие в Париж, Шеврѐз, Версаль и в города Лазурного берега, где писали свои 
полотна Огюст Ренуар, Поль Сезанн, Анри Матисс, Пабло Пикассо, Марк Шагал, в музеи - 

хранители духа культуры и искусства. 
 
В статье переданы отношение к искусству миниатюры жителями города Шеврез во 

Франции, где при поддержке Посла Франции в Таджикистане Мишель Тарран и его 
супруги Нино, в ноябре 2022 года прошла выставка таджикских миниатюристов семьи 
Камаловых. Возрождением славных традиций персидско-таджикской миниатюры школы 
Камолиддина Бехзода семья Камаловых занимается в течении многих десятилетий, а 
также представляя за рубежом на выставках и фестивалях свое творчество. 

Автор рассказывает и о впечатлениях посещения музеев и достопримечательностей 
во Франции, где находятся сокровищница мирового искусства. 

 
Ключевые слова: Таджикистан, Франция, миниатюра, изобразительное искусство, 

художник, творчество, картина, культура, традиции,  композиция, цвет, стиль. 
 

НАМОИШГОЊИ МИНЁТУРАЊОИ ТОЉИК ДАР ФАРОНСА - 
ѐ саѐхати Париж, Шевроуз, Версал ва шахрхои Кот-д'Азур, ки дар он чо Огюст 

Ренуар, Поль Сезанн, Анри Матисс, Пабло Пикассо, Марк Шагал расмхои худро 
кашидаанд, ба музейхое, ки рухияи маданият ва санъатро нигох медоранд. 

 
Дар матлаб муносибати сокинони шањри Шеврозеи Фаронса ба санъати минѐтурї 

баѐн шудааст, ки дар онљо бо дастгирии сафири Фаронса дар Тољикистон Мишел Тарран 
ва њамсараш Нино намоишгоњи миниатюристони тољик аз хонаводаи Камоловњо баргузор 
шуд. дар моњи ноябри соли 2022. Хонаводаи Камоловњо тўли дањсолањои зиѐд ба эњѐи 
суннатњои пуршарафи минѐтураи форсї-тољикии мактаби Камолиддини Бењзод машѓул 
буда, дар намоишгоњњо ва љашнворањо асарњои худро дар хориљ аз кишвар муаррифї 
мекунанд. 

Муаллиф инчунин дар бораи таассуроти тамошои осорхонаю аттракционхои 
Франция, ки дар он ганчинаи санъати чахонй вокеъ аст, накл мекунад. 

 
Калидвожањо: Тољикистон, Фаронса, санъати тасвирї, рассом, эљодкор, миниатюра, 

ороиш, наќќошї, фарњанг, анъана, композитсия, ранг, услуб. 
 
Сведения об авторе: Сарвиноз Ходжиева Арт – менеджер, Дом таджикской 

художественной миниатюры, член союза конфедерации журналистов и художников 
Таджикистан. Телефон: (992) 919009669. E-mail: siluet13@mail.ru 

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Сарвиноз Хољиева рассом — мудири Хонаи санъати 

миниатюраи тољик, узви Иттифоќи Конфедератсияи журналистон ва рассомони 
Точикистон. Телефон: (992) 919009669. E-mail: siluet13@mail.ru 
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УДК 78 
 

РЕПОРТАЖ О ФОРУМЕ В СЕРЕНЕ 
 

Гулнозахон Абдулоева 
младший научный сотрудник отдела искусствознания Национальной  

Академии наук Таджикистана 

 
Пригласительный лист 

27-го февраля 2023 года в гостинице «Серена» состоялся Международный форум, 
посвященный теме «Искусство каллиграфии таджикского народа и письменное наследие 

Востока», который был организован по инициативе  Общественной Организацией 
«Сотрудничество в сфере культуры» и ее  исполнительного директора Джумаева 

Мухаммаджон. 
 

                               
1) Блокнот, ручка и листы                                     2) Замечательная книга:  
  для написания пожеланий                         «Народное искусство Таджикистана» 
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3) Нагрудное украшение ‚зеби сина‛.           4) Мавзолей Шаха Муслиддина,XII, XIV-XVI вв.,  
Истаравшан, конец 19 в. Накосное                            г.Хучанд (после реставрации) 
             украшение ‚зулф‛.                           
Северный Таджикистан начало 20 в. 
 

                              
5) Блюдо «лаган». Исфара, кишлак,              6) Иллюстрации поэмы Назима Харави «Юсуф и                                        

Чорку, начало 20 в.                                         Зулейха». Дарваз. 1797-98 гг. 
 

Для участия на данном форуме в 
Душанбе приехали крупные специалисты 
по каллиграфии из Ирана, Южной Кореи, 
Афганистана,  Англии, Японии и Китая, 
которые также приняли участие на уроках 
«мастер-класса» где продемонстрировали 
свое мастерство и провели несколько 
занятий с молодыми специалиастами 
данной отрасли.                                                                                                   

Форум открыл вступительным словом  
доктор искусствоведения, профессор, 
заведующий Отдела Искусствознания 
Национальной Академии наук Таджи-
кистана, который отметил значение 
данного форума для современной культуры 
а также для возрождения богатых традиций 

художественной каллиграфии таджикского 
народа. Было особо отмечено, что все 
великие цивилизации обязаны именно 
появлением письма и письменной культуры, 
в результате которого человечество полу-
чила возможность сохранить истори-
ческую память,  информационный конти-
ниум. Он привел в качестве примера стихи 
великого Рудаки о том, что люди с древ-
нейших времен занимались изобретением 
письма, писали на камнях, рисовали сцены 
быта, танцы, музыкальных инструментов и 
т.д. 

Модераторами научной сессии выс-
тупила Бибисултон Навбахор. 
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Программа форума 

 
Перед участниками с приветственным 

словом также выступил исполнительный 
директор ООО «Сотрудничество в сфере 
культуры» - Джумаев  Мухаммаджон. Он в 
частности сказал о значении данного 

форума, отметил, что  каллиграфия из 
давних времен играла важную роль в 
культуре восточных стран, пожелал гостям 
и участникам плодотворной работы. 

 

 
Члены комиссии форума 

 
Первым докладчиком выступил  по 

видео (онлайн) профессор из Франции, в 
прошлом глава отдела искусства ислама в 
Лувре, иностранный член Национальной 
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Академии наук Таджикистана, доктор 
Франсис Ришар, который огласил свой 
доклад на тему  « Каллиграфия в 
Центральной Азии: этика и поэтическое 

выражение». Докладчик привел очень 
содержательный экскурс по истории 
каллиграфии, демонстрировал ряд очень 
уникальных исторических документов. 

 

 
Видеообращение Ришара Франсис 

 
Следующим докладчиком был профес-

сор Павел Лурье кандидат исторических 
наук, заведующий сектором Центральной 
Азии Восточного отдела Государственного 
Эрмитажа (Санкт-Петербург). Как известно 
П.Лурье является известным специалистом 

по древним иранским языкам, а также в 
течении многих последних лет работает 
руководителем Пенджикентской археоло-
гической экспедиции. Он выступил с 
докладом на тему: «Искусство книги в 
Согде. К постановке вопроса». 

 

 
Лурье Павел Барисович 
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Далее с докладами выступили доктор 
исторических наук, главный научный 
сотрудник Института истории, археологии 
и этнографии им. А. Дониша НАНТ 
Наргис Ходжаева на тему «Некоторые 

вопросы этногенеза таджиков (по 
материалам письменных источников и 
эпиграфических памятников древнего 
Востока)». 

 

 
Ходжаева Лариса Джомиевна 

 
Затем также  выступила директор «ОО 

Искусство для беженцев в переходный 
период» - госпожа Сарах-М-Грин (Нью-
Йорк, США). Она представила участников 

музыкальной группы из числа слушателей 
учебного центра «Ариѐн», который 
функционирует в г. Вахдат (Таджикистан). 

 

 
Госпажа Сарах-М-Грин 

 
Докладчик из Национальной Академии 

наук Таджикистана Л. Н. Додхудоева 
(кандидат искусствоведения, доктор исто-

рических наук),  Заведующая отделом 
этнологии и антропологии Института 
истории, археологии и этнографии им. 
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А.Дониша НАНТ выступила с докладом на 
тему «Каллиграфия как «интеллект руки» 
(на примере эпиграфической керамики 
эпохи Саманидов)». Данный доклад вызвал 
особый интерес у участников форума, 
потому что как было отмечено автором, 

каллиграфия – это особый вид художест-
венного творчества, где именно художест-
венность и всевозможные моменты укра-
шения каллиграфы передают именно 
энергией руки. 

 

 
Лариса Н.Додхудоева 

 
В завершении научной части форума 

состоялась небольшая дискуссия по 
отдельным выступлениям и в целом по 

общей проблематики, изложенных доклад-
чиками тезисов, в которой приняли участие 
А.Низамов, П.Лурье, Л.Додхудоева и др.  

 

 
Вторая часть названного форума была 

посвящена практическим вопросам искус-
ства каллиграфии. Выдающиеся мастера 
каллиграфии показали свое умение, 

участники форума получили возможность 
повысить свое мастерство в процессе 
проведения «мастер-классов» по каллигра-
фии непосредственно в фойе гостиницы. 
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Здесь же состоялось торжественное 
официальное открытие выставки каллигра-
фии «Искусство каллиграфии таджикского 
народа и письменное наследие Востока». 
Известный таджикский художник, созда-
тель современной национальной школы по 
миниатюре Олим Камолов продемонстри-
ровал свои работы – современный миниа-
тюры.  

На выставки были проведены различ-
ные мастер-классы и демонстрации искус-
ства каллиграфии: Таджикистана, Англии, 

Ирана, Афганистана, Кореи, Японии, 
Китая, (фото № 1, №2, №3, №4, №7, №8, 
№9) 

В процессе уроков «мастер-класса 2 перед 
участниками выступили члены исполни-
тельской группы из числа учеников спе-
циальной школы для беженцев в Таджи-
кистане. Они были учениками из учебного 
центра Арион, который находится в Вахдате, 
исполнили афганские народные песни и 
инструментальные композиции (фото № 5) 

 

 
 

Исполнительная группа из Афганистана №5 
    

                                                   
  
   
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 

          Каллиграф из Таджикистана № 1                      Каллиграф из Англии №2 
 



САНЪАТШИНОСЇ, №1 (7), 2023 
 

 

144 

 

 
 

Каллиграфия Англии №2.1 
 

       Каллиграф из Ирана написал имя                     Каллиграфия  Ирана №3                
        представителя  Министерства  
                       культуры №3.1     
 

          
Выставка картин  Олима Камолова                         Каллиграфия  Афганистана №4 
         (художник - миниатюрист) 
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Выставка товаров из Афганистана №6 и №6.1 
 

               
 

       Выставка работ ремесленника Ситоры                     Каллиграфия Японии №8                                                                                    
(различные сумки, украшения, тюбетейки и т.д.) 

 

         
 
Каллиграфия   Китая  №9                             Каллиграфия  Южной Кореи №7 
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ТДУ 78 (575.3) 

 

ТАЌРИЗ 
ба китоби профессор Љ.Обидпур 

«Андар шинохти рубої ва дубайтї» (дастнавис, Душанбе, 2022) 
 
Дар илми адабиѐтшиносии тољик солњои дароз чунин анъана роиљ буд, ки 

мутахассисони соњаи арузшиносї, фолклоршиносон ва ѓ. дар мавриди тањќиќи вазну 
муњтавои рубоиѐт ва дубайтињо асосан ва аз њама бештар ба ќолаби шеърии онњо таваљљўњ 
менамуданд ва зимнан хусусиятњои оњангї ва иљроии онњоро комилан сарфи назар 
мекарданд.  

Сабаби асосии и н њолати ба вуљуд омада дар он буд, ки миѐни гурўњи муњаќќиќони 
он замон мутахассисони дорои маълумоти олии мусиќи мављуд набуданд. 

Дар чанд соли охир доир ба вижагињои оњангї ва ритмикии шеъри форсї-тољикї 
профессор Љ.Обидпур якчанд рисола ва маќолањои пурмуњтаво навишта ба чоп расонид 
ва бо њамин дар илми адабиѐтшиносї як намуд назари тоза ва тањаввулоти назаррас доир 
ба љанбањои мусиќии назм пайдо шуд. 

Китоби пешнињод гардида – «Андар шинохти рубої ва дубайтї»  низ аз њамин зумра 
тањќиќоти хеле муфид мебошад. Љолиби зикр аст, муаллиф, ба андешаи банда аввалин 
шуда доир ба фарќияти миѐни рубої ва дубайта аз услуби тањлил бо иститфодаи ритми 
мусиќї (аз љумла услуби фалакњо даштї ва роѓї) далелњои боэътимодро пешнињод 
намудааст ва воќеияти фарќи миѐни онњоро  исбот намудааст. 

Эродњои муаллиф дар хусуси онки баъзе муаллифон шакли аслии (оњангии!) 
рубоињои мардумиро  сарфи назар карда дар асарњояшон ба матни онњо «ислоњ» ворид 
мекунанд, андешањои солими худро бо далелњои раднопазир овардааст, ки ќиммати илмии 
асарро боз њам афзун намудааст. 

Дар њамин маврид Љ.Обидпур бевосита аз намунањои сабти овозии њунармандони 
маъруфи мамлакат – Туњфахон Фозилова, Одина Њошим, Нигина Раупова, Авнер 
Муллоќандов, Озодамоњ Муњтарамова, Сурайѐ Ќосимова, Адолдат Комилова, Гулчењра 
Содиќова  ва чанде дигарон мисол оварда услуби онњоро рўйи хати нота низ зикр 
намудааст. 

Инчунин назари интиќодииЉ.Обидпур дар хусуси мазмуну муњтавои китоби  
А.Сўфизода «Чорпорањои халќї»  ва маљмўаи «Таронањои фалак» хеле муњим аст, зеро 
дар ваќташ ин рисола бидуни таќриз ва тањлили љиддї ба чоп расида буд (Душанбе-
2004,зери назари А.Раљабов). 

Доир ба як идда истилоњоти истифода шуда (аз љумла «таќт») дар матни 
пешнињодшуда ислоњ пешнињод гардид. 

Дар хулоса чунин пешнињод мегардад, ки китоби мазкур њарчи зудтар бо теъдоди 
зарурї (на камтар аз 1000 нусха) чоп карда шавад, зеро бюа мазмуни он мутахассисони 
њам соњаи санъати мусиќї ва њам адабиѐтшиносону фолклоршиносон эњтиѐљи беандоза 
калон доранд. 

 
 Аслиддин Низомї, доктори илмњои санъатшиносї, 
Мудири шуъбаи санъатшиносии  
Раѐсати Академияи миллии илмњои Тољикистон 
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